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உ 
ஸமர்ப்பணம்‌ 
ன ன 189௭ உளள Ta | 
ரோ எனை கொணர்க ॥ 
ஸ்ரீ துர்கா தேவியை உபாஸிக்கும்‌ மெய்யன்பர்‌ 
களுக்கு பயன்படும்படி இப்புத்தகம்‌ எழுதப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. இப்புத்தகத்தை எழுதும்படி என்னை 
தூண்டியவரான ஸ்ரீமான்‌ V. ஸ்ரீனிவாசய்யர்‌ அவர்‌ 
களுக்கும்‌, ஆஸ்திகத்தை பரப்புவதே "ோக்கமாகக்‌ 
கொண்டு பக்தியைப்‌ பரப்பும்‌ பல புத்தகங்களை 
வெளியிடும்‌ கிரி பிரஸ்‌ சொர்தக்காரருமான 
ஸ்ரீ கைலாமைய்யர்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ ஈன்றி 
உரித்தாகுக. 


இப்புத்தகத்தைப்‌ படித்துப்‌ பயன்பெறுமாறு 
ஆஸ்திக உலகத்தைக்‌ கோரும்‌, 


பண்டித 7. K. ராமச்சந்திர சாஸ்திரி. 


டாக்டர்‌ ஸி. எஸ்‌. வேங்கடேசுவரன்‌, 
எம்‌. ஏ., பிஎச்‌ டி., 
ஸம்ஸ்கிருதப்‌ பேராசிரியர்‌ 
அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகம்‌ 
அண்ணாமலைககர்‌. 


மதிப்புரை 


வேத வேதாந்தங்களில்‌ தேர்ச்சி பெற்றவரும்‌ ஸ்ரீ துர்கா 
தேவியின்‌ அருளால்‌ தெளிந்த மனதை யுடையவருமான 
திருவெண்காடு ஸ்ரீ. டி. கே. ராமசந்திர சாஸ்திரிகள்‌ அவர்க 
ளால்‌ தேன்மொழியாகிய தென்மொழியில்‌ மிக மிக 
இலகுவாக அறிந்துகொள்ளக்‌ கூடியதும்‌ இனியதுமான 
முறையில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பெற்ற யஜுர்வேதாந்தர்கத. 
துர்கா ஸூக்தமும்‌ மகாபாரதத்தில்‌ உள்ள துர்கா ஸ்தோத்‌. 
ரமும்‌ நன்கு ப்ரகாசிக்கின்‌ றன. 


எல்லா தேவர்களிடத்தும்‌ விளங்கும்‌ சக்தி ரூபமாயும்‌ 
யாவருக்கும்‌ அன்னையுமானவள்‌ துர்காதேவி. துன்பப்படு 
பவர்களால்‌ துன்பத்திலிருந்து விடுபடவும்‌ ஸுகசாலிகளால்‌ 
உத்தம ஸுகத்தை யடையவும்‌ உபாஸிக்கக்‌ கூடியவள்‌. 
ஒப்பற்ற சக்தி வாய்ந்தவள்‌. துஷ்டர்களால்‌ அடையமுடியா 
தவள்‌. சிஷ்டர்களால்‌ எளிதில்‌ அடையக்‌ கூடியவள்‌. 


துர்கமன்‌ என்ற அஸுரனைக்‌ கொன்றதுபோல நம்மிட 
மூள்ளதும்‌ எளிதில்‌ கடக்க முடியாததுமான காமம்‌ க்ரோதம்‌ 
முதலிய அஸுரத்‌ தன்மைகளை நாசம்‌ செய்யக்‌ கூடியவள்‌. 
நித்திய வாழ்க்கையில்‌ ஏற்படக்கூடிய பற்பல துன்பங்களி 
லிருக் து விலக்கி விடுவதுபோல கடக்க முடியாத ஸம்ஸார 
சமுத்திரத்தினின்று தாண்டுவிக்கக்கூடிய ஸ்ரீ தேவியான 
வள்‌ ஸுகத்தை விரும்பும்‌ யாவராலும்‌ அடைக்கலமாக 
அடையத்‌ தகுந்தவள்‌. 


ஏனென்றால்‌ ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சக்தி உள்ள 
வளும்‌, பக்தர்களிடத்து அன்புள்ளவளும்‌ கருணையலைமோ து 
கின்ற மனதுள்ளவளும்‌, தாய்‌ போன்றவளும்‌ துர்கா 
தேவியே. 
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ஏழு மந்திரங்களைக்கொண்ட இந்த துர்கா ஸஃக்தத்தில்‌ 
அக்னிபோல்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றவளும்‌, ஸமுத்திரத்தை ஓடத்‌ 
தினால்‌ போல ஸம்ஸார ஸாகரத்தினின்றும்‌ தன்‌ அருளால்‌ 
தாண்டி, வைப்பவளும்‌ அடைய முடியாததை அடையும்படிச்‌ 
செய்பவளும்‌, அடைந்ததைக்‌ காப்பவளும்‌, பசு, பொருள்‌, 
தான்யம்‌, மகப்பேறு இவைகளைப்‌ பூர்ணமாய்க்‌ கொடுத்து 
பக்தர்களை அனுக்ரஹிக்கவும்‌ பூவுலகில்‌ தோன்‌ றினாள்‌ 
என்று ப்ரார்த்திக்க தகுந்தவளாக வர்ணிக்கப்‌ படுகிறது. 


சிலர்‌ இந்த ஸூக்தத்திற்கு ப்ரம்ஹபரமாகவும்‌ விஷ்ணு 
பரமாகவும்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. இந்த மந்த்ரங்‌ 
களுக்கு சக்தி ரூபமான துர்கா பரமான வித்யாரண்யஸ்வா 
கள்‌ வ்யாக்யான மும்‌ பொருத்தமுள்ளதே. ஏனென்றால்‌ சக்தி 
யில்லாமல்‌ மும்மூர்த்திகளுள்‌ ஒருவரும்‌ கூட தம்‌ தம்காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்ய இயலாது. 


இந்த ஸூக்தமும்‌ துர்கையின்‌ குணாதிசயங்களைப்பற்றிப்‌ 
புகழ்கின்‌ றது. மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ ஸ்ரீ சாஸ்திரிகள்‌ அவர்‌ 
களும்‌ துர்கா தேவியை உபாசிப்பவர்‌. இவ்விதம்‌ சேர்ந்தது 
பொன்‌ மலர்‌, வாசனையை யடைந்தது போன்‌ றதே. 


துர்கா ஸ்தோத்ரத்திலும்‌ அக்ஞாதவாசம்‌ செய்ய 
வேண்டியதற்காக, விராட நகரம்‌ செல்ல விரும்பிய யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌, 27 சுலோகம்‌ கொண்ட இந்த நக்ஷத்ரமாலிகா ஸ்துதியி 
னால்‌ விந்திய பர்வதத்தில்‌ வஸிப்பவளும்‌ பக்தர்களை ஸகல 
வித துன்‌ பங்களிலிருந்தும்‌ தாண்டிவைப்பவளும்‌ வெற்றி 
யைக்‌ கொடுப்பவளும்‌ மூன்றுலகத்திற்கும்‌ ஈசுவரியாயும்‌ 
உள்ள துர்கா தேவியை துதிக்கின்றார்‌. இந்த ஸ்தோத்திரத்‌ 
தின்‌ முடிவில்‌ 9 ச்லோகங்களால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தேவியினாலேயே 
துதியின்‌ பயனும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. 


துர்கையின்‌ தனிப்பெருமைவாய்ந்த 108 நாமங்களுடன்‌ 
கூடிய பூஜா கல்பமும்‌ இந்நூலில்‌ சேர்க்கப்‌ பட்டிருப்பது 
மிகவும்‌ பாராட்டத்தக்கது. 


துரூஹமான ஸூக்தத்திற்கும்‌ ஸ்தோத்ரத்திற்கும்‌ 
ஸாதாரண ஜனங்களும்‌ அதன்‌ பொருளை ஈன்கு அறிந்து 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌ மொழிபெயர்ப்பாளரின்‌ யத்னம்‌ 
அமைந்துள்ள து. 


vi 


அர்த்தத்தை நன்கு அறிந்து ஜபிக்கப்‌ பட்ட மந்திரங்கள்‌ 
உபாஸகனுக்கு பூரண பலனை அளிக்கின்‌ றன என்பது சாஸ்‌ ' 
திரங்களின்‌ கருத்து. 


ஆகவே, _இந்த ஸ்தோத்திரத்தையும்‌ ஸூக்தத்தையும்‌ 
குருவின்‌ உபதேச முறைப்படி த்ருகரண சுத்தியுடன்‌ ஜபித்து 
ஜகன்மாதாவான ஸ்ரீ துர்கா தேவியின்‌ அருளால்‌ ஸர்வா 
பீஷ்டங்களையும்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ அனைவரும்‌ அடைவார்‌ 
களாக. 


C. 5. வேங்கடேசுவா சர்மா. 


போலகம்‌ சாஸ்த்ர ரத்னாகரம்‌ 
ஸு. ஸ்ரீராம சாஸ்திரிகள்‌ 
புரொபசர்‌, ஸம்ஸ்கிருத காலேஜ்‌, 
மைலாப்பூர்‌, சென்னை. 


ட 


எரர்‌ ரக காணின்‌ அணிச்‌ எனால்‌ ள்ளன: | 
acai fh கண்‌, எனின்‌ ௪ hme ॥ 


ஆபதி கிம்கரணீயம்‌ ஸ்மரணீயம்‌ சரணயுகளம்‌ அம்பாயா 3 
தத்ஸ்மரணம்‌ கிங்குருதே ப்ரம்ஹாதீனபிச கிங்கரீ குருதே ॥ 


ஆபத்துவரும்‌ காலத்தில்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌? 
உலக மாதாவாகிய ஸ்ரீ துர்காம்பிகையின்‌ சரணார விந்தங்‌ 
களை த்யானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ த்யானம்‌ செய்‌ 
தால்‌ என்ன ஏற்படும்‌? ப்ரம்மாதி தேவர்களும்‌ அம்பிகையின்‌ 
ஆக்ஞையினால்‌ நமக்குக்‌ கிங்கரர்களாய்‌ அமைந்து நமது 
அபீஷ்டங்களைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌ என்று பெரியோர்கள்‌ 
அருள்வாக்கு என்பது உலகத்தில்‌ பிரசித்தம்‌. ஆகையால்‌ 
நமக்கு ஆபத்து வராமல்‌ தடுப்பதற்கும்‌, வந்த ஆபத்து 
விலகுவதற்கும்‌, ௩மது ஸர்வாபீஷ்டங்களும்‌ கை கூடுவதற் 
கும்‌ உலக மாதாவாகிய ஸ்ரீ துர்கையின்‌ அருளைப்‌ பெற 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ துர்கையின்‌ அருளைப்‌ பெற அரிய 
ஸ்தோத்ரம்‌, ஸூக்தம்‌ இவைகளால்‌ துர்கையை ஸ்துதிப்‌ 
பதும்‌ விதிப்படி. துர்கையைப்‌ பூஜிப்பதும்‌ இன்‌ றியமையாத 
தாகும்‌. 


அவ்விதம்‌ துர்கையின்‌ வழிபாட்டிற்கு அவசியம்‌ 
வேண்டிய ப்ரீ துர்கா ஸதோத்ரம்‌, துர்கா பூஜா கல்பம்‌, துர்கா 
ஸூக்தம்‌ இவைகளை பல புராணங்களிலிருந்து எடுத்து 
தொகுத்து எளிய நடையில்‌ தமிழில்‌ உரை எழுதி வெளிப்‌ 
படுத்தியவர்‌ திருவெண்காடு பண்டித டி. கே. ராமசந்திர 
சாஸ்திரிகள்‌. 
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இவர்‌ வேதாந்தம்‌ முதலிய சாஸ்திரங்களில்‌ விசேஷ 
பரிச்யமுள்ளவரும்‌, உபன்யாஸ சாதுர்யம்‌ ஸதாசாரம்‌ ஆத்ம 
குணங்கள்‌ எல்லாம்‌ அமைந்தவரும்‌ ஆவர்‌. 


இந்த கிரந்தங்கள்‌ போற்றத்தக்கதாய்‌ அமைந்திருப்பது 
உலகத்திற்குப்‌ பெரிய உபகாரமாகும்‌. இதை யாவரும்‌ 
வாங்கிப்படி. த்து ஸகலச்ரேயஸ்ஸையும்‌ அடையலாம்‌ என்பது 
எனது பரிபூர்ண ஈ௩ம்பிக்கை. இதேமாதிரி அவர்‌ இன்னும்‌ 
பல அரிய கிரந்தங்களை வெளியிடவும்‌ ஜனங்கள்‌ இதற்கு 
உதவி புரியவும்‌ கோருகிறேன்‌. 


மைலாப்பூர்‌ } 


8 ஸு, ஸ்ரீ ராம சாஸ்திரிகள்‌; 


மூன்றாம்‌ பதிப்பு 


உலகத்தில்‌ பிறந்த ஒவ்வொருவரும்‌ தனக்கு 
நேர்ந்த துன்பங்களை விலக்கி இன்பமாக இருக்க 
விரும்புவது இயற்கையானது. ஆனால்‌ நம்முடைய 
முன்வினை நம்மை துன்பக்கடலில்‌ முழுகச்செய்து ; 
வரும்‌ இன்பத்தையும்‌ தடுத்துவிடுகின்றது. நமது 
பாபமான கர்மவினையைக்‌ களைந்தெறிய தெய்வத்‌ 
தால்தான்‌ முடியும்‌, அதிலும்‌ தெய்வங்களில்‌ 
சிறந்தவளும்‌ ஸகலசக்தி ஸ்வரூபிணியும்‌ அடைய 
முடியாததையும்‌, அடையும்படிச்‌ செய்பவளுமான 

துர்கா பரமேச்வரியை ஏகாக்ர மனதுடன்‌ 
தியானம்‌ செய்து மூலமந்த்ரத்தை ஜபித்தும்‌ 
ஸ்தோத்ரத்தினாலும்‌ துர்கா ஸூக்தத்தினாலும்‌ 
துதித்தும்‌ நமது பலமான பாபரூப கர்மவினையைக்‌ 
களைந்தெறிந்து ஜகன்மாதாவின்‌ திருவருளால்‌ 
ஸகல போகபாக்யங்களையும்‌ மனதார அனுபவித்து 
இனிது வாழலாம்‌. இவ்வுபாயத்தை அறிந்து யாவ 
ரும்‌ அன்னையின்‌ பூரண அருளடைய வேண்டி 
இம்‌ மூன்றாவது பதிப்பில்‌ ஸ்ரீ துர்கா யந்த்ரம்‌ 
அஷ்டாக்ூர மந்த்ரம்‌ முதலியது விசேஷமாகச்‌ 
சேர்த்து வெளியிடப்பட்டிருக்கிறது. இதில்‌ கண்ட 
துர்காயந்த்ரத்தை செப்பு வெள்ளி தங்கம்‌ தகடு 
களில்‌ நன்கு அமைத்து ப்ராண ப்ரதிஷ்டை செய்து 
துர்கையை பூஜித்து இந்த மந்திரத்தையும்‌ துர்கா 
ஸுக்தத்தையும்‌ தங்களுடைய காரியத்துக்குத்‌ 
தகுந்தவாறு ஜபம்‌ செய்தும்‌ தசாம்சம்‌ ஹோமம்‌ 
செய்து தசாம்சம்‌ பாலினால்‌ தர்பணம்‌ செய்தும்‌ 
தசாம்சம்‌ ப்ராம்மண போஜனம்‌ செய்தும்‌ ஒன்பது 
கன்னிகைகளை (ஸு வாஸினிகளை) பூஜிக்க ஸர்வா 
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பீஷிடங்களும்‌ உண்டாகும்‌. இதற்காகவே நம்‌ 
முன்னோர்களான தவத்திற்‌ சிறந்த வ்யாசாதி 
முனிவர்கள்‌ தங்களுடை நூல்களில்‌ துர்காம்பிகை 
யின்‌ மகிமையை நன்றாக எடுத்துக்காட்டி யிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. ஸர்வாரிஷ்டஹர துர்கா சாந்தி ப்ரகர 
ணத்தில்‌ 

soya THEA TATE Sad | 

ஊர இணி எளி ar ॥ 

எ எனி என்ன்ன எர | 

காராக எண்ண ன்‌ AE 1 

கண (ஊஊ) எண்கள்‌ எ ளாக iT | 

இனா கன்ன எள TIA ॥ 

௭ எர்ண எள வர்க | 

ஈன்‌ சன எண்கள்‌ ॥ 


தனித்தனியான பலன்களை விரும்பி பலதெய்வங்‌ 
களை வழிபடுவதைக்காட்டிலும்‌ துர்காதேவியை 
வழிபட்டு ஸகல பலன்களையும்‌ அடையலாம்‌. 
ஸ்தோத்ரம்‌ ஸூக்தம்‌ முழுவதும்‌ ஜபம்‌ செய்ய 
முடியாமல்‌ போனாலும்‌, அஷ்டாக்ஷர மந்த்ரத்தையும்‌ 
தேவியின்‌ ப்ரணவ ரூபமாயும்‌ மாயாபீஜமாயும்‌ 
அமைந்துள்ள ஹ்ரீங்கார மந்திரத்துக்கும்‌ ஆதார 
மான துர்கா ஸூக்தத்தின்‌ 3வது மந்திரத்தை மட்‌ 
டும்‌ ஜபம்‌ செய்வதும்‌ நன்மை தரும்‌ என்று நன்கு 
விளக்கியுள்ளார்கள்‌. இப்புத்தகத்திலுள்ள குற்றம்‌ 
நீக்கி குணம்கொண்டு பயன்படுத்திக்கொள்ளுமாறு 
வேண்டுகிறேன்‌. 


ர. K. ராமச்சந்திர சாஸ்திரிகள்‌. 


ஸ்ரீ துர்காம்பிகை 
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ச்‌ 
னி ஜோர்‌ என aa 


F= = 
ப 


ஷசி 


ஈனா எளி எகா wR | 
Ta EMA ளன mrad எனக ॥ 


ஸ்ரீ துர்கா அஷ்டாக்ஷரீ மஹாமந்த்ரம்‌ 

என சி ஜார்ரவிக0 எரா எனன, என எடு: 
எதுனா: A சாங்கி கள இ லின்‌, எ எள்‌ 
க்கக்‌, சா (கன்ன) எள ளானை எளின்ற இனன்‌ எ 
ண்‌ 9) ஈனா: 


எனன: 
gi = சர்‌ எ: = ஊன எ: 
கீர்‌ எனீனினர்‌ எ: = MT னான 
& ௪ Manna aa: = எறி 
உ எக்‌ எ: = காத்‌ 


ர = கங்காளர்‌ எர = Amaia 
கணை முடுசர்‌ என: = எனகு? 
3 கம If [கோர னர்‌ 
salut எரர்‌ இண்டர்‌ 
எனா எண இக TE எரா | 
என்னன எளி aera 
zilaart கரிகாளர்‌ என்ப! 
(கணண 
க்‌ ஏண்‌ - என்‌ என (லம்‌ ப்ருதிவ்யாத்‌ 
மனே கந்தம்‌ ஸமர்பயாமி) 


க எசான்‌ - ரான்‌ என்‌ (ஹம்‌ ஆகாசாத்‌ 
மனே புஷ்பாணி ஸமர்பயாமி) 


ஸ்‌ ஐ 


ய்‌ 


அ எண்‌ ஏரார்‌ (யம்‌ வாய்வாத்மனே 

தூபமாக்ராபயாமி) 
ம்‌ அ என? சிர்‌ கின (ரம்‌ வந்யாத்மனே தீபம்‌ 

தர்சயாமி) 

அ எரர்‌ எனச்‌ எனின்‌ இளா (வம்‌ அம்ரு 
தாத்மனே அம்ருதம்‌ மஹாநைவேத்யம்‌ 
நிவேதயாமி) 
(ஸம்‌ ஸர்வாத்மனே ஸர்வோபசாராந்‌ ஸமர்பயாமி) 

- Ne No ௬ ஆ 
ணா MI 66 SNM என: 

இந்த மந்த்ரத்தை 9 தடவைக்கு குறையாமல்‌ 
108, 1008, 10008 தடவை ஜபிக்கவும்‌. ஜபித்த 


பிறகு அங்கந்யாசம்‌, த்யானம்‌, லமித்யாதி மானஸ 
பூஜை செய்து முடிக்கவும்‌. 


இது ஸம்பந்தமாக இன்னும்‌ அதிக விபரங்கள்‌ 
அறிய விரும்பினாலும்‌ மற்ற மந்த்ரயந்த்ரங்கள்‌ 
விஷய விபரத்திற்கும்‌ மாந்த்ரிக ஆயுர்வேத 
சிகித்ஸை ஜ்யோதிஷம்‌ முதலிய விபரங்களுக்கும்‌ 
அடியில்கண்ட விலாசத்திற்கு எழுதித்‌ தெரிந்து 


கொள்ளலாம்‌. 


1/36, மங்கமடத்‌ nT, பண்டிட்‌ 1, K. ராமச்சந்திர 
திருவெண்காடு 1.0. சாஸ்த்ரிகள்‌. 


வன்‌ 
சிவா என: 
ஸ்ரீ துர்கா ஸ்தோத்ரம்‌ 


ணா எ 
கள்ளா எ ன TTT 
ஈம்‌ எ TENANT என்னார்‌ FH | 
என்‌ குரா ணவ ஜான எ ர 
எ ETA ATE ௭௭ STH ॥ 


கேனோபமா பவது தேஸ்ய பராக்ரமஸ்ய 
ரூபம்‌ ௪ சத்ருபயகாரி ௮திஹாரி குத்ர। 

சத்தே க்ருபாஸமரநிஷ்டுரதா ௪ தீருஷ்டா 
த்வய்யேவ தேவி வரதே புவன தரயேபி॥ 


அவதாரிகை:-- 


மகிஷாஸுரவதம்‌ செய்த தேவியை இந்திரன்‌ முதலான 
எல்லா தேவர்களும்‌ இவ்வாறு துதிக்கின்‌ றனர்‌. 


பதவுரை :-- 

“- தே- (இந்திராதி தேவர்களாலும்‌ இதர 
யக்ஷராக்ஷஸர்களாலும்‌ வெல்ல முடியாத மகிஷா 
ஸு ரனை வதம்‌ செய்த) உன்னுடைய என- அஸ்ய 
இம்மாதிரி ஆச்சரியப்‌ படத்தகுக்த ரான - 
பராக்‌. ரமஸ்ய -மிக மிகப்‌ பலம்‌ வாய்ந்த சத்ருக்க 
களையும்‌ எளிதில்‌ வெல்லக்கூடிய தேக பலம்‌, புத்தி 
பலம்‌ இவைகளுக்கு ஊ- கேன “எவர்களுடைய 
(பலத்துடன்‌) 30 - உபமா ௪ உபமானம்‌ (ஸாத்ருச்‌ 
யமான அ) 88 - பவது--பொருந்தும்‌ ஏஏ எக்‌ - 
சத்ரு பயகாரி = சதருக்களுக்குப்‌ பயத்தை உண்டு 
பண்ணக்கூடியதும்‌ எசா - அதிஹாரி- தன்‌ அழ 
கினால்‌ (ஸெளந்தர்யத்தினால்‌) மற்ற எல்லாருடைய 
அழகையும்‌ அடக்கக்கூடியதுமான ஈர்‌ எ- ரூபம்‌ ௪- 
தேக ஸெளந்தர்யமும்‌ தஎ-குத்ரகஎங்கே (இருக்‌ 
கறத) [௭௭-8 த்தே- மன தில்‌, கரா-க்ருபா ௫ தயையும்‌ 
எனா எ - ஸமர நிஷ்டுரதா ச-யுத்தக்களத்‌ 
தில்‌ கொடூரமான தன்மையும்‌ 5௭ - எங்கே இருக்‌ 
கிறது ஏன - வரதே=எந்த வரத்தையும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய ஐக-ஹே தேவி ஹே அம்பிகே 

- புவன தரயேபி= மூன்று உலகத்திலும்‌ 
(தேடிப்‌ பார்த்தாலும்‌) ௮௭ (-மஏ) - த்வய்யேவ 
(த்வயி ஏவ) உன்னிட த்தில்‌ மட்டும்தான்‌ (கேன்‌ - 
தீருச்யதே- காணப்படுகிறது). 


கருத்துரை :-- 

மிகவும்‌ அதிக பலம்‌ பொருந்திய மகிஷாஸுரனை வதம்‌ 
செய்யக்கூடிய, இம்மாதிரியான உன்னுடைய பலத்திற்கு 
யாருடைய பலமும்‌ ஈடாகாது. ஆகவே, இம்மாதிரியான பல 
முள்ளவர்கள்‌ வேறு யாருமில்லை, சரீர ஸெளந்தர்யம்‌ 
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பொருந்தியவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கலாம்‌. அதுபோல மிகுதியான 
தேக பலம்‌ பொருந்தியவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
ரூபத்தைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ சத்ருக்கள்‌ கண்டு ஈ௩டுங்கும்‌ 
படியுள்ள பலமும்‌ ஈல்ல தேக ஸெளந்தரியமும்‌, மகா துஷ்டர்‌ 
களையும்‌ கொல்லக்‌ கூடிய வலுவுள்ளவளாகவும்‌ இருப்‌ 
பவள்‌ உலகில்‌ உன்னைத்‌ தவிர வேறு யாருமில்லை. 
அதுபோல இளகிய மனதும்‌ யுத்தகளத்தில்‌ ஸ்திரமாய்‌- 
கடோரமாய்‌ நிற்பதும்‌ உன்னிடத்தில்தான்‌ காணப்படு 
கிறது. இவ்வுலகத்தில்‌ மட்டும்‌ அல்ல, முவ்வுலகத்தில்‌ 
தேடினாலும்‌ கோடி ஸூர்யப்ரகாசம்‌ போன்ற தேக காந்தியும்‌ 
எல்லா வரத்தையும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவளும்‌ நீதான்‌. 
ஆகவே உனக்கு உபமானம்‌ நீயேதான்‌, வேறு யாருமில்லை- 
என்பது கருத்து. ்‌ 


ப்‌! 
ணை 
மூலமந்த்ரம்‌ 
ஊரி: 
கர்‌ ஊனா உப்‌ வீரன்‌ எனன: 
எ: வள எரர்‌ ala ஏர்‌ ஊண்‌ | 


எர: ணவ கா ணா 
AAT என்னை Il 


அர்கே ஸ்ம்ருதா ஹரஸி பீதிம்‌ அசேஷஜந்தோ: 
ஸ்வஸ்த்தை; ஸ்ம்ருதா மதிம்‌ அதீவ சுபாம்‌ 
த்தாஸி। 
தாரித்ரிய அ:க்க பயஹாரிணி கா த்வதம்யா 
ஸர்வோபகாரகரணாய ஸதார்தர சித்தா ॥ 


அவதாரிகை :— 


ஸ்ரீ மார்க்கண்டேய மஹா புராணத்தில்‌ ஆபரணம்போல்‌ 
விளங்குவது தேவீ ஸப்தசதீ. இதில்‌ 700 மந்திரங்கள்‌ 
உள்ளன. இந்த 700 மந்திரங்களுக்குள்‌ மிக மிகப்ரதான 
மான இந்த சுலோக ரூபமான மகா மந்திரம்தான்‌, மந்திர 
சாஸ்திரங்களில்‌ முக்யம்‌ வாய்ந்தது. இதை ஒன்பது தரத்‌ 
திற்கு குறையாமல்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. 


பதவுரை :-- 

ஜா - அர்கே ௪ ஹே அர்க்காதேவியே ஊச - 
ஸ்ம்ருதா ௪ பக்தர்கள்‌ உன்னை நினைத்தால்‌ (அப்படி 
நினைத்த மாத்திரத்திலேயே) ளன: - அசேஷ 
ஜம்தோ: எல்லா ப்ராணிகளுடைய வரர்‌ - க = 
பயத்தையும்‌ ஈ ஹரஸி=போக்கடிக்றொய்‌ அன்‌. 
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ஸ்வஸ்தை: - எந்த விதத்திலும்‌ குறைவு இல்லாமல்‌ 
இல்‌ வாழ்க்கையில்‌ இருப்பவர்களால்‌ 8௭ - ஸ்ம்‌ 
ருதா-நினைக்கப்பட்டால்‌ எளி - அதிவ - மிகவும்‌: 
ஏ௭ர்‌-சபாம்‌-- மன்மை அளிக்கக்கூடிய ஈரீள்‌-மதிம்‌ - 

புத்தியை (ஆத்மஞானத்தை) எசான்‌ - ததாஸி- 

கொடுக்கிறாய்‌ எள்‌ கணா - ஸர்வோபகார 
கரணாய ௫ எல்லோருக்கும்‌ எல்லா உபகரரங்களையும்‌ 
செய்யும்‌ பொருட்டு எசா - ஸதர - எப்பொழுதும்‌ 
ஊக - ஆர்த்ர ௫ நனைந்த, அதாவது மிகவும்‌ இளகிய: 
கருணையுள்ள [எள - சித்தாகமனதை யுடையவ 
ளாயும்‌ aR EE: eT - தாரித்ரிய தஅக்கபய 
ஹாரிணி =பொருளில்லாமை, அதன்மூலமும்‌ இதர 
ஸாதனங்களின்‌ மூலமும்‌ ஏற்படும்‌ அக்கம்‌, எல்லா 
வித பயம்‌ இவைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒருங்கே 
போக்கடிக்கக்கூடியவள்‌; எ - தவதன்யா = 

உன்னைத்‌ தவிர க[- கா-யார்‌ (இருக்கிறார்கள்‌) 
ஒருவருமில்லை. 


கருத்துரை :-- 


உலகில்‌ யாராவது ஒருவர்‌ உன்னைப்‌ பற்றி நினைத்த 
மாத்திரத்திலேயே (யாவரும்‌ சேர்ந்து துதித்தால்‌ என்ன 
ஸந்தோஷம்‌ உண்டாகுமோ அம்மாதிரியான ஸந்தோ 
ஷத்தை அடைந்து) எல்லா ப்ராணிகளுடைய துக்கத்தை 
யும்‌ போகும்படி செய்து விடுகின்றாய்‌. கஷ்டப்படாமல்‌ 
எல்லா ஸெளகரியங்களோடும்‌ இருப்பவர்கள்‌ உன்னைத்‌. 
துதித்தால்‌ அவர்களுக்கு ஈல்ல உத்தமமான ஆத்ம 
ஞானத்தை அளிக்கின்றாய்‌. மனித வர்க்கத்தினருக்கு 
ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தவிர நன்மை பயக்கக்கூடியது 
வேறொன்றுமில்லை. ஆகவேதான்‌, ப்ரதர்தனன்‌ என்ற அர 
சன்‌ இந்திரனிடம்‌ வரம்‌ கேட்டுக்கொள்ளுங்கால்‌, ஹே 
இந்திரனே! மனிதர்களுக்கு எது மிகவும்‌ உயர்ந்த ஹிதமோ 
அதைக்‌ கொடு என்று கேட்க, இந்திரன்‌ ஆத்ம ஞானத்தை. 
உபதேசித்தான்‌. ஆதலால்‌, அம்பிகை ஸகல போகங்களையும்‌ 
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அனுபவித்தவர்களுக்கு ஆத்மஞானம்தான்‌ உகந்தது என்று 
கினைத்து அதைக்‌ கொடுக்கின்றாள்‌. தரித்திரத்தால்‌ வாடு 
பவர்கள்‌ அம்பிகையை ஆராதித்தால்‌ அவர்களுடைய தரித்‌ 
ரம்‌ நீங்கி மிகுந்த செல்வத்தை அடைவார்கள்‌. 


ஆதி பெளதிகம்‌, ஆதி தைவிகம்‌, ஆத்யாத்மிகம்‌ என்ற 
மூன்றுவித பயத்தை யடைந்தவர்களும்‌ அம்பிகையை 
உபாசித்து துக்கத்தினின்றும்‌ விடுபட்டு க்ஷேமத்தை 
அடைகிறார்கள்‌. ஆகவே எந்த விதமான பயமும்‌ ௮ம்‌ 
பிகையை உபாசிப்பவர்களுக்கு உண்டாகாது என்பது 
திண்ணம்‌. எப்பொழுதும்‌ இளகிய மனதுள்ளவளாயும்‌ 
யாவருக்கும்‌ எந்த விதமான உபகாரத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தையுடையவளும்‌ அதுபோல 
வேண்டிய வரன்களையும்‌ கொடுப்பவளாயும்‌ உள்ளவள்‌ 
உன்னைத்தவிர உலகில்‌ யாருமில்லை. 

எள்‌ எஎனாகல்‌ எகோ: | 
கார்‌ ௭ னா னி எகா ௭ ௭ ॥ 
ககனம்‌ ககனாகாரம்‌ ஸாகரஸ்ஸாகரோபம: | 
துர்கா அர்கேவ ஸா தேவீ ததீத்விதீயா ௩ 
॥ வித்யதே ॥ 

எப்படி ஆகாசத்துக்கு ஆகாசத்தைத்‌ தவிர வேறு 
உபமானம்‌ இல்லையோ, ஸ்முத்திரத்திற்கு ஸமுத்திரத்தைத்‌ 
தவிர வேறு உபமானம்‌ இல்லையோ, அதுபோல உனக்கு 
உன்னைத்தவிர வேறு யாரும்‌ உபமானம்‌ இல்லை. ஆகவே, 
தர்காம்பிகை அவ்வளவு உதாரகுணம்‌ பொருந்தியவள்‌ 
என்பது பொருள்‌. 


ஏ பா என: 
சிகள்‌: 
ரிகா எனா Tafa: 


ஸ்ரீ துர்கா ஈக்ஷத்ரமாலிகா ஸ்துதி : 


(தர்மபுத்ரர்‌ தன்‌ சகோதரர்களோடும்‌ பத்னி த்ரெளபதி 
யோடும்‌ அஞ்ஞாதவாசம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌, தன்‌ கஷ்டங்‌ 
கள்‌ நீங்கவும்‌ தங்களை யாரென்று அறியாமலிருக்கும்‌ பொருட்‌ 
டும்‌ மாபெரும்‌ மஹர்ஷிகளால்‌ உபதேசம்‌ செய்யப்பட்டு இந்த 
27 ச்லோகம்‌ கொண்ட ஸ்ரீதுர்கா ஈக்ஷத்ரமாலிகா ஸ்‌ துதியினால்‌ 
ஸ்ரீதுர்காதேவியை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்‌. இந்த ஸ்தோத்‌ 
திரத்தால்‌ திருப்தியடைந்த தேவி பாண்டவர்களுக்கு ஆசி 
கூறினாள்‌. தேவியின்‌ ஆசிப்படி அவர்களுடைய கஷ்டங்கள்‌ 
நீங்கி யாவராலும்‌ அறிந்துகொள்ளப்படாமல்‌ அஞ்ஞாத 
வாசத்தை முடித்துக்கொண்டு யுத்தத்தில்‌ வெற்றிபெற்று 


ஸுகமாக வாழ்ந்தனர்‌. 


ஜனமேஜய மகாராஜன்‌ தன்‌ மூதாதியர்களான பாண்ட 
வர்களின்‌ /2 வருட வனவாசம்‌ முடிய விருத்தாந்தங்களை 
கேட்டு, அஞ்ஞாத வாசத்தை எப்படி. முடித்தார்கள்‌ என 
வைசம்பாயன முனிவரைக்‌ கேட்க, முனிவரும்‌ தர்மபுத்திர 
ரால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்ட இந்த ஈக்ஷத்ர மாலிகா 
ஸ்துதியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌.) 
ஸாக்‌ Tri என்‌ qT: | 
வூடி 
எகஷ௭ன௭னா உன ர்‌ எரி ॥ 2 ॥ 
விராட நகரம்‌ ரம்யம்‌ கச்சமானே யுதிஷ்டி ர: | 
அஸ்‌ அவன்‌ மனஸா தேவீம்‌ துர்காம்‌ தீரிபுவனேச்‌ 
வரீம்‌ ॥1॥ 


அவதாரிகை :-- 

ஸ்ரீதுர்கா தேவியை தர்மபுத்ரர்‌ இந்த சுலோகம்‌ முதற்‌ 
கொண்டு 27 சுலோகங்களினால்‌, (துர்கா நக்ஷத்ரமாலிகா 
ஸ்துதியினால்‌) ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறார்‌. 
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““ஸாதாரணமாக உலகில்‌ ஒருவனிடம்‌ இல்லாத 
தன்மையைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்வது ஸ்தோத்ரம்‌? என்று 
நினைக்கின்‌ றனர்‌. அது தவறு. ““அவரவர்களிடத்தில்‌ உள்ள 
உண்மையான சக்திகளைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்வதுதான்‌ 
ஸ்தோத்ரம்‌ என்று பெயர்‌”? என்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறு 
கின்‌ றன. ஆகவே, இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுபவை யாவும்‌ தேவியிடம்‌ உண்மையாகவே அமைந்‌ 
துள்ளன.” 


பதவுரை: 

ஏர்‌-ரம்யம்‌௫ அழகு வாய்ந்த; [களம்‌ விராட 
நகரம்‌ விராட ராஜனின்‌ பட்டணத்தைக்‌ குறித்து 
ஈர : - கச்சமாக: - போய்க்‌ கொண்டிருக்கிற? 
ஏ:-யுதிஷ்டிர: ௪ தர்மபுதீரர்‌; அலி த்ரிபுவ 
கேச்வரீம்‌-மூன்று உலகத்திற்கும்‌ நாயகியாயும்‌; 
உள்‌-தேவீம்‌ - ஈன்கு ப்ரகாசிக்கன்‌ றனவளரயும்‌ : 
(உள்ள) ஊரஈ-அர்காம்‌- ஸ்ரீ துர்காதேவியை; ஈஎள- 
மனஸா - மனதினால்‌; ஏனா - அஸ்துவத்‌ அதித 
தார்‌. 
கருத்துரை: 

யுதிஷ்டிரர்‌ தன்‌ தம்பிகளுட னும்‌ பத்னியான த்ரெளபதி 
யுடனும்‌ விராட நகரத்துக்குச்‌ செல்லுங்கால்‌ மனதினால்‌ 
தேவியைத்‌ துதித்தார்‌. உலகில்‌ உள்ள எல்லா தேசங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்‌ செழுமை வாய்ந்தது விராட நகரம்‌. 
அதனால்தான்‌ வ்யாசர்‌ அழகு வாய்ந்தது என்று கூறினார்‌. 
செல்ல முடியாத இடத்திலும்‌ செல்லும்படி செய்விப்பதால்‌ 
தேவிக்கு துர்கை என்று ே பெயர்‌. ஆகவேதான்‌ தர்மரும்‌ இந்தக்‌ 
கஷ்டமான கட்டத்தைக்‌ கடக்கவேண்டி துர்கையை துதிக்‌ 
கின்றார்‌. 

உலகிலேயே மிகமிகக்‌ கஷ்டமானது பிறர்‌ மனையில்‌ 
இருப்பதும்‌ பிறரின்‌ அன்னத்தைப்‌ புசிப்பதுமே. ஸார்வ 
பெளமனாயிருந்தவர்கள்‌ கூலி வேலை செய்து பிழைப்பது 
எவ்வளவு கஷ்டம்‌ என்பது யாவரும்‌ அறிந்ததே. 

மூன்று உலகத்திற்கும்‌ நாயகியாக இருக்கத்‌ தகுதி 
உள்ளவளும்‌ எல்லோராலும்‌ விரும்பப்பட்டவளாயும்‌ 
ஸூர்யன்‌ போல்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றவளாயும்‌ உள்ள துர்கா 
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தேவியை மனதினால்‌ துதித்தார்‌. வாக்கினால்‌ வெளிப்படை 
யாக உரக்கச்‌ சொல்லுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ மனதோடு 
சொல்லி ஜபிப்பது விசேஷம்‌. இதுதான்‌ உயர்ந்த முறை 
என்று சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படுவதால்‌ தர்மபுத்ரரும்‌ மன 
தினால்‌ துதித்தார்‌. ஆகையால்‌ நாமும்‌ ஏகாக்ர சித்தத்துடன்‌ 
மன தினால்‌ ஜபிப்பது கல்ல து. 


qa எனா. 
எளி எரர்‌ ராவர்‌ துகளின்‌ ॥ ௨ ॥ 
யசோதாகர்பஸம்பூதாம்‌ நாராயண வரப்ரியாம்‌ | 
கந்தகோபகுலே ஜா தாம்‌ மங்கள்யாம்‌ குலவர்த்‌ 
[தனீம்‌ ॥2 ॥ 
அவதாரிகை:-- 

துர்கா தேவியின்‌ பற்பல காரணத்திற்காக ஏற்பட்ட 
ஆவிர்பாவத்தையும்‌ அதன்‌ பயனையும்‌ கூறுகிறார்‌. 
பதவுரை:-- 

FANE ETAT - யசோதகர்பஸம்பூதாம்‌ = 
யசோதையின்‌ வயிற்றில்‌ தோன்‌ றியவளாயும்‌ 
TTT - காராயணவரப்ரியாம்‌ - ஈாராயண 
னுக்கு வேண்டிய வரனைக்‌ கொடுப்பதில்‌ பிரிய 
முள்ளவளாயும்‌ (காராயணனுக்கு ப்ரதான பட்டமஇ 
ஷியாயும்‌) எகரி என்‌ - கக்தகோபகுமேேல 
ஜாதாம்‌ “கோகுலத்தில்‌ கந்தகோபனுடைய வம்‌ 
சத்தில்‌ ஜனித்தவளாயும்‌ எனா - மங்கள்யாம்‌ - 
நித்ய மங்கள ரூபிணியாயும்‌ தலஎஎளிர - குலவர்‌ 
தநீம்‌- தன்னைப்‌. பூஜிப்பவர்களுடைய குலத்தை 
வளர்ப்பவளாயும்‌ உள்ள தேவியைமன தினால்‌ ஆதித்‌ 
தார்‌. 


கருத்துரை: 

ஸ்ரீ வைகுண்டவாசியான ஸ்ரீமந்‌ நாராயணன்‌ கம்ஸாதி 
களான துஷ்டர்களை வதம்‌ செய்யவேண்டி பூவுலகில்‌ அவ 
தாரம்‌ செய்தார்‌. அப்பொழுது சக்தியில்லாத கிருஷ்ணனால்‌ 
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யாதும்‌ செய்ய முடியாது போய்விடும்‌. ஆகவே அவருக்கு 
உதவியாக ஸ்ரீதேவியும்‌ பலவிதமாக அவதரித்தாள்‌. அதில்‌ 
இந்தக்‌ காளி அவதாரமும்‌ ஒன்று. இவள்‌ விந்த்ய பர்வதத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருந்து பக்தர்களை அனுக்ரஹித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதாக புராணங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன. இவள்‌ யசோதை வயிற்‌ 
றில்‌ எப்பொழுது பிறந்தாளோ அப்பொழுதே கிருஷ்ணன்‌ 
தேவகியிடம்‌ அவதரித்தார்‌. 

அவதரித்ததும்‌ வசுதேவர்‌ கிருஷ்ணரது வார்த்தையால்‌ 
கிருஷ்ணனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ யசோதையிடம்‌ வைத்து 
விட்டு, அப்பெண்‌ குழந்தையை கம்ஸனிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 
கம்ஸன்‌ அக்‌ குழந்தையை வெட்ட எத்தனித்தான்‌. ஆனால்‌ 
குழந்தை திடீரென்று ஆகாயத்தில்‌ சென்று காளியாகக்‌ 
காக்ஷி அளித்தது. இந்த சம்பவத்தைத்தான்‌ தர்மபுத்ரர்‌ 
இங்கு குறிப்பிடுகிறார்‌. 

நாராயணனாகிய விஷ்ணுவின்‌ 10 அவதாரங்களிலும்‌ 
தானும்‌ தோன்றி வேண்டியதைச்‌ செய்ததாலும்‌, அந்தந்த 
அவதாரங்களுக்‌ கேற்றவாறு ருக்மிணியாகவும்‌ ஸீதையாக 
வும்‌ தோன்‌ நியமையாலும்‌ நாராயணயரப்ரியாம்‌ என்றார்‌. 
நந்த கோப குலத்தில்‌ உதித்தாள்‌. யசோதைக்கு நந்த 
கோபனிடம்‌ பிறந்தாள்‌ என்பது பொருள்‌. எப்போதும்‌ 
கல்யாண குணங்களுடன்‌ கூடியவள்‌ நித்ய ஸுமங்கலியாய்‌ 
இருப்பவள்‌. எல்லோருக்கும்‌ மங்களத்தைச்‌ செய்பவள்‌. 
தன்னைப்‌ பூஜிப்பவர்களின்‌ குலம்‌ ஸந்ததி யில்லாமல்‌ 
போகாது நல்ல புத்ரர்களைக்‌ கொடுத்து வம்சத்தை வளர்ப்‌ 
வள்‌. தேவியைப்‌ பூஜிப்பவர்களின்‌ குலம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ 
அழியாது என்பது பொருள்‌. 

காணாக்‌ எரர்‌ எச்‌ ௬௭ | 
சர்‌ எசான்‌ எனி 2 ॥ 

கம்ஸவித்ராவணகரீம்‌ அஸு-ராணாம்‌ க்ஷயம்‌ கரீம்‌ 
சிலாதடவிகிக்ஷிப்தாம்‌ ஆகாசம்‌ ப்ரதிகாமினிம்‌ ॥3॥ 


அவதாரிகை:-- 

முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ தேவியின்‌ பிறப்பைக்‌ கூறினார்‌. 
இங்கு அவளது செய்கையைக்‌ கூ றுகிறார்‌. 
பதவுரை: 

க - கம்ஸ கம்ஸனை எனக்‌ ஏ- வித்ராவண 
கரீம்‌ - பயந்து ஓடும்படி செய்றெவளாயும்‌ ஏரார்‌ - 
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அஸுராணாம்‌ - அஸாுரர்களுக்கு ர்‌ - க்ஷயம்‌ - 
காசத்தை க்ஸ்‌ - கரீம்‌ ௪ செய்பவளாயும்‌ இனா 
சிலாதட கல்‌ மேடையில்‌ ளார்‌ -வினிகஷிப்தாம்‌ 
கம்ஸனால்‌ எறியப்பட்டவளாயும்‌ (அதே ஸமயத்தில்‌) 
காளர்‌ - ஆகாசம்ப்ரதி 2 ஆகாசத்தைக்‌ குறித்து 


எாஎர்‌ - காமினீம்‌ ௫ செல்லுபவளாயும்‌ உள்ள 
தேவியை மன தினால்‌ துதித்தார்‌. 
கருத்துரை :-- 


எப்பொழுது அம்பிகையை கம்ஸன்வஸாுதேவரிட 
மிருந்து வாங்கி கல்லால்‌ கட்டப்பட்ட மேடையில்‌ எறிந்‌ 
தானோ அப்பொழுதே தேவி ஆகாசத்தில்‌ சென்று 
விட்டாள்‌. அது ஸமயமே கம்ஸனை பயம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. கிருஷ்ணனைக்‌ கொண்டு கம்ஸனை மண்‌ 
ணுலகை விட்டு விண்ணுலகத்திற்‌ கனுப்பினாள்‌. கம்ஸனை 
மட்டும்‌ வதம்‌ செய்யவில்லை. அவளைச்‌ சேர்ந்த எல்லா 
அஸுரர்களையும்‌ வதம்‌ செய்து விட்டாள்‌. பொதுவாக 
அஸாுரர்களின்‌ வம்சத்தையே அழித்து விட்டாள்‌. 
க்கட கூ கூட, 
ETE என்ன்‌ ராண வளர்‌ | 
. ௫. [கூ கடடி 

faeqjarati ஊனி எனா | 2 ॥ 
வாஸுுதேவஸ்ய பகிநீம்‌ திவ்யமால்யவிபூஷிதாம்‌ | 
திவ்யாம்பரதராம்‌ தேவீம்‌ கட்ககேடகதாரிணீம்‌ ॥4॥ 


அவதாரிகை :-- 

கிருஷ்ணனுக்கும்‌ இந்த அவதாரத்தில்‌ உதித்த தேவிக்‌ 
கும்‌ உள்ள ஸம்பந்தத்தையும்‌, தேவியின்‌ அலங்காரத்தை 
யும்‌, ப்ரதானமாக எந்த ஆயுதங்களைத்‌ தரிக்கிறாள்‌ என்பதை 
யும்‌ இந்த ச்லோகத்தினால்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 
பதவுரை: 

ஏஏ வாஸ தேவஸ்ய ௪ வஸஹுதேவருடைய 
புத்ரரான கிருஷ்ணனுக்கு எரர்‌ - பகிரீம்‌- ஸஹோ 
தரியாயும்‌ னன - திவ்யமால்ய தேவலோகத்தில்‌ 
உள்ள புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட புஷ்ப மாலை 
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களால்‌ ராஜரா - விபூஷிதாம்‌ - அலங்கரிக்கப்பட்‌ . 
டவளாயும்‌ ஊரை - திவ்யாம்பரதராம்‌-தேவ 
லோகத்து வஸ்தரத்தை உடுத்திக்கொண்டவளாயும்‌ 
அ - கட்க-கத்தி; 8ஊ௭-கேடக- கேடயம்‌; இவை 
களை எரி. தாரிணீம்‌-கையில்‌ வடப்பவளாயும்‌, 
உள்ள *8- தேவீம்‌--துர்கா தேவியை (மன தினால்‌ 
அதித்தார்‌.) 
கருத்துரை :- 
தேவி நந்த குலத்தில்‌ அவதரித்தாள்‌. கிருஷ்ணன்‌ 
தேவகிக்குப்‌ புத்ரனாகத்‌ தோன்‌ றினார்‌. ஆனால்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
நந்த குலத்தில்‌ வளர்ந்தமையால்‌ தேவிக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்‌ 
கும்‌ ஸஹோதர ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டது. ஒரு, குழந்தையைப்‌. 
பெற்றவர்கள்‌ ௦ எப்படி அக்‌ குழந்தைக்குத்‌ தாய்‌ தந்ைதைகளோ 
அவ்விதமே வளர்த்தவர்களும்‌ தாய்‌ தந்தைகள்‌ என்று 
சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகின்றன. (ஒரு வயிற்றில்‌ ஜனிப்பது. 
விவக்ஷித மில்லை) தேவ லோகத்தில்‌ உள்ள மந்தாரம்‌, 
பாரிஜாதம்‌ முதலிய கல்ப வ்ருக்ஷங்களின்‌ பூக்களால்‌ ஆன 
மாலைகளால்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. அவ்விதமே. 
தேவர்களுக்குரிய ஆடைகளை உடுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
சத்ருக்களை த்வம்சம்‌ செய்வதற்கு கத்தியையும்‌ சத்ருக்களிட 
மிருந்து பக்தர்களையும்‌ தன்னையும்‌ ரக்ஷிப்பதற்கு ஹேதுவான 
கேடயத்தையும்‌ கைகளில்‌ வைத்திருக்கிறாள்‌. இம்மாதிரி 
யான தேவியை மனதினால்‌ அகதா. 
ளார்‌ UOT 31 wa | என | 
எ எண்‌ ராரா ரள ன ॥ 6, ॥ 
பாராவதரணே புண்யே யே ஸ்மரந்தி ஸதாசிவாம்‌ 
தாக்வைதாரயஸே பாபாத்‌ பங்கேகாமிவ துர்ப 
[லாம்‌ ॥5% 
அவதாரிகை : 
தேவி உலகத்திற்குச்‌ செய்த உபகாரத்தை .இந்த 
ச்லோகத்தினால்‌ கூறுகிறார்‌. 
பதவுரை: 
வான்‌ -பாரரவதரணே பூமியின்‌ சுமையை 


இறக்னெவளும்‌ ஏண்‌ - புண்யே= புண்ய பலனைக்‌ 
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கொடுப்பவளுமான ஹே தேவியே! எணணண-ஸதா 
சிவாம்‌- எப்பொழுதும்‌ மங்கள ரூபிணியான ன 
தவாம்‌-உன்னை ஏ எா-யே ஸ்மரந்தி- எவர்கள்‌ 
- நினைக்றோர்களேோ எ௭- தான்‌ அவர்கை ஏ - 
பங்கே - சேற்றில்‌ (அகப்பட்டுக்கொண்ட) சீனர்‌ - : 
அர்பலாம்‌ = பலமில்லாத எர - காமிவ - பசுவைப்‌ 
போல ஏரா - பாபாத்‌ 2 பாபத்தினின்றும்‌ சாபா - 
தாரயஸே ௪ எடுத்து விடுகிறாய்‌ ( விடுவிக்கறாயி. 


கருத்துரை :- 

ஒரு மனிதன்‌ தன்‌ தலையில்‌ அதிக கனமுள்ள சுமை 
யைத்‌ தாங்கிச்‌ செல்லுகிறான்‌. அச்சமயம்‌ மற்றொருவன்‌ 
அவனது சுமையை இறக்கி விட்டால்‌ அவனுக்கு. (சுமை 
தூக்கிச்‌ சென்‌ றவனுக்கு) எவ்வளவு ஸெளக்யம்‌ ஏற்படு 
கிறதோ அவ்விதமே பூமி தேவியும்‌ கனமுள்ள சுமையைத்‌ 
தாங்கி நிற்கிறாள்‌. அவளது சுமையையும்‌ இறக்கினால்‌, 
அவளும்‌ ஸுகமடைவாள்‌. உலகில்‌ எல்லாப்‌ பொருளும்‌ 
(ஸ்தாவரம்‌ ஜங்கமம்‌ உள்பட) பூமியில்தான்‌ இருக்கின்‌ றன. 
அவை பூமிதேவிக்குப்‌ பாரமாகத்‌ தோன்றவில்லை. ஆனாலும்‌ 
ஒன்று மட்டும்‌ பாரமாக இருக்கிறது. அவர்களைத்தான்‌ 
அஸு*ரர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ என்று சொல்லுவது. இவர்களைப்‌ 
போல்‌ ப்ராணிகளிலும்‌ உண்டு. சாதாரணமாக ஒரு குடும்‌ 
யத்தில்‌ பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அதில்‌ சிலர்‌ மட்டும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்னலத்தை மட்டும்‌ கருதி பிறருக்கு வீணாகத்‌ 
தொந்தரவு கொடுப்பது வழக்கம்‌. அவர்களைக்‌ குடும்பத்‌ 
துடன்‌ சேர்த்துக்‌ காப்பாற்றுவதும்‌ அவர்களுடன்‌ பழகு 
வதும்‌ மிகமிகக்‌ கஷ்டம்‌. இதைச்‌ சொல்லியே சிலர்‌ குடும்ப 
பாரம்‌ தாங்கவில்லை என்று வருந்துவார்கள்‌. பூமியில்‌ உள்ள 
எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ பூமிதேவியே தாய்‌, காம்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ ஒரு குடும்பம்‌. இதில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தொர்‌ 
தரவு கொடுத்தால்‌ பூமிதேவிக்குத்‌ துன்பம்‌. எவர்கள்‌ 
கொடுந்‌ துயரைப்‌ பிறருக்கு விளைவிக்கிறார்களேோ அவர்களே 
பூமிக்குப்‌ பாரம்‌. அவர்களை நல்வழிப்படுத்தி விட்டால்‌ பூமி 
யின்‌ சுமை நீங்கும்‌. இச்‌ சுமையை இறக்கவே ராமகிருஷ்ணாதி 
அவதாரங்களும்‌, சங்கரர்‌, ராமானுஜர்‌, மத்வர்‌ முதலிய ஆசாரி 
யர்களும்‌ தோன்‌ றினர்‌. யாராலும்‌ அடக்க முடியாத கொடும்‌ 
தீயர்களை (மகிஷாஸுரன்‌ போன்றவர்களை) அடக்கவே 
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அம்பிகையாகிய பராசக்தி துர்கையாகத்‌ தோன றினாள்‌. 
(அதுபோலவே காட்டிலுள்ள சிங்கம்‌ முதலிய கொடிய 
ப்ராணிகளை அரசர்கள்‌ வேட்டையாடுவது வழக்கமாம்‌ 
இருந்து வந்தது.) அவ்விதம்‌ துர்கையாக அவதரித்து 
துஷ்டர்களைக்‌ கொன்றும்‌ அடக்கியும்‌ எல்லா உலகத்தையும்‌ * 
ஸெளக்யமாக உயிர்‌ வாழும்படிச்‌ செய்தாள்‌ ஸ்ரீதுர்காதேவி; 
அது மட்டும்‌ அல்ல. பக்தர்களிடம்‌ உள்ள பாபத்தைப்‌ 
போக்கி புண்ணயத்தையும்‌ கொடுக்கிறாள்‌. எப்பொழுதும்‌ 
மங்கள ரூபியாயு முள்ளவள்‌ இம்மாதிரியான துர்காம்‌ 
பிகையை யார்‌ துதிக்கின்றார்களோ அவர்களை துர்கா தேவி 
யானவள்‌ (சேற்றில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட துர்பலமான 
பசுவை எடுத்து விடுவதுபோல) பாபத்தினின்றும்‌ விடுவிக்‌ 
கின்றாள்‌. இப்பேர்ப்பட்ட துர்காதேவியை மனதினால்‌ 
துதிக்கிறார்‌. 
களிர்‌ ண்‌ ஏன: ரன்‌: வள்ள: | 
சா எக எனி TTT Zed எகா: ॥ = ॥ 
ஸ்தோதும்‌ ப்ரசக்ரமேபூய: விவிதை: ஸ்தோத்ர 
ஸம்பவை ₹ 
ஆமந்தீரய தர்சனாகாங்‌க£ீ ராஜா தேவீம்‌ 
[ஸஹா அஜ. ॥6॥ : 
அவதாரிகை:-- 
தம்பிகளுடன்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ மறுபடியும்‌ தேவியை 
அழைத்து அவளது தர்சனத்தை விரும்பி அகேக ஸ்தோத்ர 
ஸாரங்களால்‌ துதிக்கிறார்‌ என்பதை இதில்‌ கூறுகிறார்‌. 
பதவுரை :-- . 
எக: -ஸஹானுஜ: - தம்பிகளுடன்‌ கூடிய 
எனா - ரரஜா யுதிஷ்டிரர்‌ *41- தேவீம்‌-- துர்கையை 
ள்கள்‌: தர்சனாகாங்கூதீ பார்க்க விரும்பி எள்‌ - 
தேவீம்‌ ௫2 தேவியை வரா - ஆமக்தீரய-- அழைத்து 
ணி: - விவிதை: ௪ அமேக விதமான எனி: ஊன: - 
ஸ்தோத்ர ஸம்பவை=ஸ்தோத்ரங்களில்‌ உண்டான 
(ஸதோத்ர ஸாரங்களால்‌) ஏஏ: - பூய; ௪ மறுபடியும்‌ 
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விஷ்‌ - ஸ்தோதும்‌-துதிக்க ணி - ப்ரசக்ரமே- 
ஆரம்பித்தார்‌. 
கருத்துரை :-- 
தர்மர்‌ தம்பிகளுடன்‌ தேவியை தர்சனம்‌ செய்ய விரும்பி 
. அறேகவிதமான ஸதோத்ரங்களால்‌ தேவியை துதித்தார்‌. 
அம்பிகை பிரத்யகூஷமாகவில்லை. தேவியைப்‌ பற்றிய 
அநேக ஸ்தோத்ரங்களின்‌ ஸாரமான ஸ்தோத்ரங்களாலும்‌, 
ஸாரமான பெயர்களாலும்‌ துதிக்க எண்ணினார்‌. ஆகவே 
அம்பிகையை அழைத்து மறுபடியும்‌ உயர்ந்த ஸ்தோத்ரங்‌ 
களால்‌ துதிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
எரி TE கன்‌ கா seri | 
எனக்‌ எனக்‌ எஸ்ரா ॥ 5 ॥ 
நமோஸ்து வரதே க்ருஷ்ணே குமாரி ப்ரஹ்ம 
[சாரிணி | 
பாலார்க்கஸத்ருசாகாரே பூர்ணசந்தர நிபாகமே॥7॥ 
அவதாரிகை :-- 
தேவியின்‌ புகழை சொல்லிச்‌ சொல்லி அதற்கேற்றவாறு 
அமைந்த பெயர்களால்‌ தேவியை அழைத்து ஈமஸ்கரிக்‌ 
கிறார்‌. 
பதவுரை: 
ஏ3-வரதே--வேண்டிய வரங்களைக்‌ கொடுப்பன 
ளும்‌ கண்‌-க்ருஷ்ணே ௪ கறுப்பான வர்ணமுள்ளவ 
ளும்‌ ஊரி-குமாரி - எப்பொழுதுமே 12 வயதுள்ள 
சரி ரம்‌ போன்ற தேக முள்ளவளும்‌ எனா - 
ப்‌ ரஹ்மசாரிணி - ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றி 
விசாரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவளும்‌ OTS AEATATT - 
பாலார்க்கஸதருசாகாரே - பால சூரியன்‌ போன்ற 
இருமேனியுள்ளவளும்‌ ரன்னர்‌ - பூர்ணசந்தர 
நிபா௩மே - பூர்ணசர்திரனுக்கொப்பான முகத்தை 
யுடையவளுமான ஹே தேவியே எ:-கம:-ஈமஸ்‌ 
காரமான த; ஏஏ - அஸ்து ௪ உண்டாகட்டும்‌. 
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கருத்துரை :-- 

பக்தர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ எந்த வரன்களையும்‌ கொடுப்‌ 
பவள்‌, கருப்பான வர்ண முள்ளவள்‌, எல்லோரையும்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தக்‌ கூடியவள்‌, எப்பொழுதுமே கன்னிகைப்‌ 
பருவத்தில்‌ உள்ளவள்‌, உலகத்தை வளர்ப்பதிலேயே 
எண்ண முடையவள்‌, (வேதக்தில்‌ கூறப்பட்டவள்‌, இளம்‌ 
சூரியன்‌ போன்ற திருமேனி யுள்ளவள்‌, ஒருசமயம்‌ கருப்பாய்‌ 
இருப்பவள்‌, ஒருசமயம்‌ சிவந்த வர்ணமாய்க்‌ காக்ஷி அளிப்‌ 
பவள்‌) பூர்ண சந்திரன்‌ போன்ற மூக மண்டலத்தை 
யுடையவள்‌, இவ்விதம்‌ எல்லா வரன்களைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியவளும்‌, ரஜோகுண தமோகுணங்களைத்‌ தன்‌ வசப்‌ 
படுத்துபவளுமான தேவியை நமஸ்கரிக்கின்ளார்‌. 


எ என்‌ DTA | 

ஏ 04௭ Sarina ॥ < ॥ 
சதுர்புஜே சகர்வக்த்ரே பீகச்ரோணிபயோ தரே | 
மயூரபிஞ்சவலயே கேபயூராங்கததாரிணி | 8॥ 


பதவுரை:-- 

ஏஜ்‌ - சதுர்புஜே- நான்கு கைகளை உடைய 
வளும்‌; எ - சதுர்வக்தீரே - நான்கு முகங்களை 
யுடையவனும்‌ கினி எட-பீமச்ரோணிபயோ தரே 
- பெருத்த நிதம்பத்தையும்‌ குசங்களையும்‌ உடைய 
ளும்‌, எருரிரசாலள்‌ - மயூரபிஞ்சவலயே - மயிலின்‌ 
தோகையைப்போல்‌ தங்கத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட 
கங்கண த்தை யுடையவளும்‌, ஷா-கேயூர = காரை 
என்ற ஆபரணம்‌ எா₹- அங்கத ௪ நாக ஒத்து இந்த 
ஆபரணங்களை எர - தாரிணி - அணிக்திருப்‌ 
பவளுமான தேவியை தமஸ்கரிக்கின்‌ றேன்‌. 
கருத்துரை :-- 

நான்கு கைகளை யுடையவள்‌. நான்கு முகத்தை 
யுடையவள்‌. நான்கு வேதங்களும்‌ நான்கு முகமாக அமைக்‌ 
துள்ளன. அம்பிகையின்‌ நிதம்பம்‌ சாமுத்ரிகா சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறப்பட்டபடி பெருமனாக அமைந்துள்ளது. அதுபோல 
குசமண்டலங்களும்‌ அமைந்திருக்கின்‌ றன. மயில்‌ தோகை 
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யைப்போல்‌ செய்யப்பட்ட தங்கவளையல்களை அணிந்திருப்‌ 
பவள்‌. வலயம்‌ என்ற, சொல்லுக்கு கையில்‌ அணியக்கூடிய 
ஆபரணம்‌ என்றுதான்‌ சாஸ்திரக்காரர்கள்‌ அபிப்பிராயப்‌ 
படுகின்றனர்‌. (சிலர்‌ மயில்‌ தோகையைத்‌ தலைக்கு ஆப 
ரணமாக அணிக்திருக்கிறாள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறு 
கின்றனர்‌.) ருத்ராக்ஷம்போல்‌ பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஆபரணத்துக்கு கேயூரம்‌ (தமிழில்‌ காரை) என்று பெயர்‌. 
அங்கதம்‌ என்பது முழங்கைக்கு மேல்‌ ௩டுக்கையில்‌ அணிந்து 
கொள்ளும்‌ ஆபரணம்‌. இதில்‌ பலவிதம்‌ உண்டு. இந்த 
ஆபரணங்களை அணிக்திருப்பவள்‌. இந்த இரண்டு ஆப 
ரணங்களும்‌ பெண்மணிகளின்‌ ஸுமங்கல்ய பாவத்தை 
வளர்க்கின்‌ றன, இத்தன்மையுள்ள அம்பிகையை நமஸ்கரிக்‌ 
கிறார்‌. 

ளார்‌ 814 எகா TT என்ர TE: | 

எம்‌ என்‌ எ எல்‌ ௭௭ இரக ॥ 5 ॥ 
பாஸி தேவி யதா பத்மா கநாராயணபரிக் ரஹ: | 
ஸ்வரூபம்‌ ப்ருஹ்மசர்யம்‌ ௪ விசதம்‌ தவ கேசரி ॥9॥ 


அவதாரிகை:-- 

இந்த ச்லோகத்தினால்‌ தேவியின்‌ அருளைவேண்டு 
கிறார்‌. 
பதவுரை:-- 

உ - ஹே தேவி-ஒஓ அம்பிகையே (ஏர - 
பத்மா=பதமா என்ற பெயருடன்‌ லக்ஷ்மி ரூபமாய்‌ 
இருந்து கொண்டு எ: காராயணபரிக்‌ 
ரஹ: ௪ நாராயணனுக்குத்‌ தர்ம பத்னியாக எர - 
பாஸி-- விளங்குகிறாய்‌ (இந்த மாதிரியாக உன்னை 
தயானித்தல்‌ மிகவும்‌ உன்மை பயக்கும்‌); ஐ என்‌ ஹே 
கேசரி= ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவளே; ஈ௭- தவ- 
உன்னுடைய அர்‌ - ஸ்வரூபம்‌ - மிகுந்த அழகு 
வாய்ந்த உருவமும்‌ என்‌ எ-ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ௪௫ ஆன்ம 
விசாரம்‌ செய்யக்கூடிய புத்தியையும்‌ ளச்‌-விசதம்‌ - 
உலகம்‌ ஈன்கு அறிந்ததே, 
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கருத்துரை:- 
தாமரைப்பூவில்‌ உதித்தவள்‌. தாமரைப்பூவை கையில்‌ 
வைத்திருப்பவள்‌. ஆகவே, இவளுக்கு பத்மா, லக்ஷ்மி 
என்று பெயர்‌. இவ்விதம்‌ நாராயணனுக்கு மனைவியாக 
இருப்பவள்‌. 
கம்ஸன்‌ எறிந்ததும்‌ ஆகாசத்திற்குச்‌ சென்றதால்‌' 
கேசரி என்றார்‌. ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவளாகிய தேவியே, 
உன்னுடைய குணம்‌ உலக மறிந்தது. ஆகாசத்தில்‌ உள்ள 
ஸூர்யனை எப்படி உலகம்‌ அறிகின்றதோ அவ்விதமே 
ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கிற உன்னுடைய குணமும்‌ லோக 
ப்ரசித்தம்‌. அவை யாதெனில்‌, உன்னுடைய ரூபமொன்று 
உன்னுடைய ப்ரம்ஹ எரிய மொன்று. இந்திரனுக்கு ஒரு 
சமயம்‌ தேவியானவள்‌ ஆகாசத்தில்‌ இருந்து ப்ரம்ஹ 
தத்வத்தை உபதேசித்தாள்‌. இந்த வ்ருத்தாந்தம்‌ கேனோப 
நிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 
கணா எனா | 
~~ ~~ > >» 
ன்‌ TAIT என எனைன ॥ Zo ॥ 
க்ருஷ்ணச்சவிஸமா க்ருஷ்ணா ஸங்கர்ஷண 
[ஸமானனா | 
பிப்ரதீவிபுலெளபாஹுலூ சக்ரத்வஜஸமுச்ரயெள 
॥10॥ 
அவதாரிகை:-- 
அம்பிகையின்‌ ஆக்ருதியைக்‌ கூறுகிறார்‌, 
பதவரை:-- 
கணா எ௱ா-கருஷ்ணச்ச விஸமா - க்ருஷ்ண 
னுடைய காந்திக்கு ஒப்பான தேக காந்தியை யுடை 
யவள்‌ கணா - க்ருஷ்ணா - ஆதலால்‌ கருப்பு வர்ண 
முடையவள்‌ (அதாவது நீலமேகம்‌ போன்ற அல்லத 
ஆகாசம்‌ போன்ற வர்ண முடையவள்‌) ஆகவே 
க்ருஷ்ண என்று பெயர்‌ ௭௩-சக்ர- இந்திரனுடைய 
மன - த்வஜகொடி மரம்போல்‌ எரி - ஸமுச்ர 
யெள-உன்னதமான ஈரனி-விபுலெள-பெருத்த: 
ஏ£ - பாஹுூ ௪ கைகளை; ஈஎஎளி-பிப்ரதீ ௫ வப்பவள்‌ 
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ஏகினான்‌ - ஸங்கரஷணஸமாககா ௪ பலராமனு: 
டைய முகம்‌ போன்ற முகத்தையுடையவள்‌. 


கருத்துரை: - 
க்ருஷ்ணன்‌ எப்படி நீலமேகச்யாமளனாக இருக்கிறானோ. 
அவ்விதமே தேவியு மிருக்கிறாள்‌. அதனால்‌ தேவிக்கு 
க்ருஷ்ணா என்று பெயர்‌. இந்திரனுடைய கொடி. மரம்போல்‌ 
உன்ன தமாயும்‌ பெருமனாகவும்‌ உள்ள கைகளையுடையவள்‌. 
பலராமனுடைய முகம்‌ போன்ற முகத்தை யுடையவள்‌. 
தேவியின்‌ முகமும்‌ பலராமன்‌ முகமும்‌ ஒருவிதமாகத்‌ 
தோற்ற மளிக்கின்‌ றது என்பது பொருள்‌. 
ரான்‌ எ ர்கனி சகி அரனை எ ளா ஜன்‌ | 
© se ரு 
ஏர்‌ எக்‌ என்னாள்‌ எ ॥ 2 ॥ 
பாத்ரீ ௪ பங்கஜீ கண்டீ ஸ்த்ரீ விசுத்தா ௪ யா புவி 
பாசம்‌ தனுர்மஹாசக்ரம்‌ விவிதாக்யாயுதாகி ௪ ॥11॥ 


அவதாரிகை :-- 
அம்பிகையின்‌ குணாதிசயங்களை க்‌ கூறுகிறார்‌. 


பதவுரை :-- 3 

ஏ -யா - எந்த தேவியானவள்‌ ஏஎ - புவி - 
பூவுலகில்‌ தோன்றி எள்‌ - பாதர்‌ ௪ பாத்திரத்தைக்‌: 
கையில்‌ வைத்திருப்பவளும்‌ ர்கள்‌ - பங்கஜீ - அத 
போல்‌ மற்றொரு கையில்‌ தாமரைப்பூவை வைத்தி 
ருப்பவளும்‌) ஈகி- கண்டீ-நல்ல அழகு வாய்ந்த 
கழுத்தையுடையவளும்‌ (இனிமையான குரல்‌ ஓசை 
யுள்ளவளும்‌) 1-ஸ்‌.தரீ - பெண்ணுருவம்‌ கொண்ட 
வளும்‌ ஜன - விசுத்தா ௪ - தான்‌ சுத்தியாக 
இருந்து கொண்டு பிறரையும்‌ சத்தி செய்றெவளு 
மாய்‌ இருக்கிற (8)ரன்‌-பாசம்‌ ௪ கயிற்றையும்‌, எத:- 
தனு; ௪ வில்லையும்‌ ஏகக்‌ - மஹாசக்ரம்‌ “பெரிய 
சக்ராயுதத்தையும்‌ எனா - விவிதாணி௫ அநேக- 
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விதமான அஜன்‌ எ - ஆயுதானி ௪ - ஆயுதங்களை 
யும்‌ சான்‌ - தாரயஸே ௪ தரிக்றோய்‌. 
கருத்துரை :-- 
பக்தர்களுக்கு உணவளிக்க அமிருதம்‌ நிறைந்த 
பாத்திரத்தை கையில்‌ ஏந்தி யிருக்கிறாள்‌. இதனால்‌ பக்த 
வாத்ஸல்யம்‌ தெளிவாகிறது. பெண்‌ ணுருவத்தால்‌ கருணை 
யைக காண்பிக்கின்‌ றது. அம்பாள்‌ மற்ற ஒரு கையில்‌ 
தாமரைப்பூவையும்‌ வைத்திருக்கிறாள்‌. அழகான கழுத்தை 
யுடையவள்‌, இனிமையான குரல்‌ உடையவள்‌, மனதில்‌ 
களங்கம்‌ இல்லாமையையும்‌ ராக த்வேஷம்‌ இல்லாததையும்‌ 
(விசுத்ததா) என்றது அறிவிக்கிறது, சத்ருக்களை கட்ட, 
பாசமும்‌ வில்லும்‌ பெரிய சக்ரமும்‌, இன்னும்‌ அநேக வித 
மான ஆயுதங்களும்‌ வைத்திருக்கிறாள்‌. இம்‌ மகாகுணம்‌ 
பொருந்திய தேவியை மன தினால்‌ துதிக்கின்ளார்‌. 
சுன்‌ எரர்‌ கர «Fra | 
எங்கள ETH Ha ஸி FTA ॥ ₹5 ॥ 
குண்டலாப்யாம்ஸுபூர்ணாப்யாம்‌ கர்ணாப்யாஞ்ச 
_விபூஷிதா 
சக்தரவிஸ்பர்திகா தேவி முகேக தவம்‌ விரா 
ஜலே ॥12॥ 
அவதாரிகை :-- 
இந்த ச்லோகம்‌ முதல்‌ மூன்று ஸ்லோகங்களால்‌ தேவி 
யின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அணி இவைகளை வர்ணிக்கின்றார்‌. 


பதவுரை :-- 

உ - தேவீ-ஓ அம்பிகையே ஜ்ூலானர்‌-குண்ட 
லாப்யாம்‌ - தோடுகளால்‌ ஏரார்‌ பூர்ணாப்யாம்‌ - 
கிறைக்த(அழகு வாய்ந்த) ணர்னர்‌எ-கர்ணாப்யாம்‌ ௪ 
காதுகளாலும்‌ என்னா விபூஷிதா- அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டவளான :4- தவம்‌ நீ; எனஙன - சந்த்ர 
விஸ்பர் தினா - சந்திரனுடன்‌. பொருமை கொண்ட 
அ - முகேன -முகத்தினால்‌, எ எ-விராஜஸே - 
ப்ரகாசிக்கின்றாய்‌. 
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கருத்துரை :-- ப 

அம்பிகை தன்‌ இரு காதுகளிலும்‌ தோடு அணிந்து 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. (தோடுகளுக்கு வட மொழியில்‌ 
தாடங்கம்‌ என்று பெயர்‌.) ஸுமங்கவி ஸ்திரீகளுக்கு. 
திருமங்கல்யம்‌ எப்படி ப்ரதான மோ அவ்விதமே தோடுகளும்‌ 
முக்கியம்‌ வாய்ந்தது. அம்பிகையின்‌ காதுகள்‌ இயற்கை 
யாகவே அழகு வாய்ந்தன. மேலும்‌ தாடங்கத்தினால்‌ அழகு 
பெற்றது. காதுகளில்‌ வேறு பல ஆபரணங்களை அணிவ 
துண்டு. ஆனாலும்‌ தோடு அணியாவிட்டால்‌ அது சோபிக்‌ 
காது. தோடுதான்‌ காதுகளை அழகுறச்‌ செய்யும்‌. ஆகவே: 
தான்‌ குண்டலாப்யாம்‌ ஸுபூர்ணாப்யாம்‌ என்றார்‌. உன்‌ முக 
மண்டலம்‌ ப்ரகாசத்தினாலும்‌, அழகினாலும்‌, சந்திரனுடன்‌ 
போட்டியிடுகிறது. சந்திரனிடம்‌ களங்கம்‌ இருக்கிறது. 
தேவியின்‌ முகத்தில்‌ களங்கம்‌ இல்லை. ஆதலால்‌ சந்திரனைக்‌- 
காட்டிலும்‌ தேவியின்‌ முகம்‌ உயர்ந்தது, சந்திரன்‌ போல்‌ 
பக்தர்களை ஸ்ந்தோவிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌ தேவியை மன தி 
னால்‌ துதிக்கின்றார்‌. 

52a (ன்ன உல்‌ எ விரி | 
எள்ளி ளன சிர ண் Tar ॥ 23 ॥ 

முகுடேன விதித்ரேண கேசபந்தேஈ சோபிநா | 
புஜங்கா போகவாஸேக ச்ரோணிஸ தரேண 


ராஜதா ॥13॥ 


எனாஎன்‌ எ ௭௭ HINA AAT: | 
எ fafa sat ௭9௭ என்ன்‌ ॥ 22 ॥ 
விப்ராஜஸே ச பத்தேக போகேனேவேஹ மந்தர:। 
தவஜேன சிடபிஞ்ச்சானாம்‌ உச்ரிதேஈ விரா 
ஜே ॥14॥ 
பதவுரை :-- 

எ -விசித்ரேண - மிகமிக அழகு வாய்ந்த 
ஏதா முகுடேன -இரிடத்தினலும்‌ 3 ஜிளளே- 
புஜங்கா போகவாஸேன - ரத்னங்களால்‌ இழை 
கப்பட்ட தங்க ஜடைநாகம்‌ என்ற ஆப ரணகத்தால்‌ 
விளை - சோபினாஃப்ரகாசிக்கன்‌ றதாயும்‌ உள்ள 
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கிளவி - கேசபக்தேன = பாதபர்யந்தம்‌ நீண்டு 
கருமை வாய்ந்து பளபளப்புடன்‌ கூடிய அழகான 
பின்னலாலும்‌ எவ்‌ - விராஜஸே - ப்ரகாசிக்‌ 
கன்றாய்‌ எகா-பத்தேன க சுற்றிச்‌ சுற்றிக்கட்டப்‌ 
பட்ட எரி போகேன ௪ ஆதிசேஷனின்‌ உடலால்‌ 
ரா - மந்தர இவ - மந்தர பர்வதம்போல்‌ 
த ளன -புஜங்கா போகவாணேன ௪ தங்கக்‌ 
கொடியினால்‌ பாம்பு போல்‌ செய்யப்பட்டு மூன்று 
வடம்‌ கொண்ட எஏள-ராஜதா=பிரகாசிக்கன்ற 
எண்‌ கண - ச்ரோணி ஸூத்ரேண தங்கத்தினால்‌ 
செய்யப்பட்ட அரைஞாண்‌ கொடியினால்‌ 189 - 
விப்ராஜஸே ௪ விசேஷமாகப்‌ ப்ரகாசிக்ன்றாய்‌; 
ரன்கள்‌ - ச பிஞ்சானாம்‌ - மயில்‌ தோகையைக்‌ 
கொண்டுசெய்யப்பட்ட ௭-உச்ரிதேன - ரொம்ப 
வும்‌ உயரமான 9௭ - த்வஜேன - கொடியினால்‌ 
ஊன்‌ - விப்ராஜஸே - விசேஷமாக ப்ரகாசிக்‌ 
இன்ரறாய்‌. 


கருத்துரை :-- 

தேவியானவள்‌, ரத்னங்கள்‌ இழைத்த பொன்‌ 
கிரீடத்தை தலையில்‌ அணிந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. ௮ம்‌ 
பிகையின்‌ பின்னல்‌ அவளது பாதம்‌ வரையிலும்‌ நீண்டு 
கருமையாய்‌ பளபளப்புடன்‌ ப்ரகாசிக்கிறது. மேலும்‌ அழ 
குடன்‌ கூடிய பின்னலில்‌ ரத்னங்கள்‌ இழைத்த தங்க ஜடை 
காகம்‌ என்ற ஆபரணத்தை அணிக்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
அது மிகவும்‌ அம்பிகையையும்‌, அவளது பின்னலையும்‌ 
விசேஷமாக அழகுறச்‌ செய்கிறது. 


அம்பிகை ஒட்டியாணத்திற்குப்‌ பதில்‌ மூன்று வடம்‌ 
கொண்ட தங்கக்‌ கொடியை அறை ஞாண்‌ கயிறாக இடுப்பில்‌ 
அணிக்திருக்கிறாள்‌. அமிருதம்‌ கடையும்பொழுது ஆதிசேஷ 
னால்‌ சுற்றப்பட்டுள்ள மந்தர பர்வதம்போல்‌ இருக்கிறதாக 
அம்பிகையின்‌ இடுப்பை வர்ணிக்கிறார்‌. அம்பிகையின்‌ அழ 
கான மயில்‌ தோகை கொடி, அம்பிகையின்‌ அழகை 
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பன்மடங்கு ப்ரகாசப்‌ படுத்துகிறது. இம்மாதிரி தருமர்‌ 
தேவியை ஸ்தோத்திரம்‌ இப்தார்‌ 
வினர்‌ எணண ம்பு ரார்எள்‌ ஒத 
௭௭ எச்‌ ஊன்‌ 81௭ Frail: ஏகு 
கெளமாரம்‌ வ்ரதம்‌ ஆஸ்த்தாழீ த்றித 


தேன தவம்‌ ஸ்தூாயஸே தேவிதறித 


பதவுரை: 

எ - தேவி ௫ ஹே தர்க்காதேவியே! எரா - 
தீவயா உன்னால்‌ எரர்‌ - கெளமாரம்‌-கன்‌னிகைப்‌ 
பருவத்திற்கேற்ற எஎ-வ்ரதம்‌ - ப்ரம்ஹ சர்ய 
வ்ரதத்தை; ஏகா - ஆஸ்த்தாய - மேற்கொண்டு 
(அனுஷ்டித்த) அதனால்‌ 15754 - தீரிதிவம்‌-ஸ்வர்க 
லோகமான த; ரார்ளச்‌-பாவிதம்‌பரிசுத்தி செய்யப்‌ 
பட்டது 9௭ - தேன அதனால்‌ தவம்‌ ௫ நீ இன: 
தரிதசை- தேவர்களால்‌ எாஎ-ஸ்தூுயஸே= அதிக்‌ 
கப்படுறொய்‌ ஊண்‌ எ - பூஜ்யஸேபி ௪ - விசேஷ 
மாகப்‌ பூஜிக்கவும்‌ படுகிறாய்‌. 
கருத்துரை: 

ஹே தேவி! நீ ப்ரம்ஹசர்யத்தை ஏற்று நெறிதவறாது 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதால்‌ தேவலோகம்‌ பரிசுத்த 
மாயிற்று. அதனால்‌ தேவர்கள்‌ உன்னைத்‌ கன்னு 


உன்னைத்‌ துதிப்பதுடன்‌ நில்லாமல்‌ விசேஷமாகப்‌ பூஜி 
கிறார்கள்‌. 


i Joa Tamra எவ என்ன்‌ | 
TN ஏறி சர்‌ HE ar ௭௭॥ ௬ ॥ 
தீரைலோக்ய ரக்ஷணார்த்தாய மஹிஷாஸுர 
காதிநி | 
ப்ரஸன்னா மே ஸுஈரச்ரேஷ்டே தயாம்‌ குரு சிவா 
பவ॥16॥ 


24 


பதவுரை: - “* 5, . 

அண-தரைலோக்ய-மூன்று உலகங்களையும்‌ 
1 - ரகஷணார்த்தாய -காப்பாற்னுவ இன்‌ 
பொருட்டு எனா எர மஹிஷாஸுர காதினி- 
மஹிஷாஸுரனைக்‌ கொன்றவளும்‌ ற்‌ - ஸுர 
ச்ரேஷ்டே' - தேவர்களிற்‌ சிறந்கவளுமான ஹே: 
அம்பிகே] - மே-எனக்கு ஏய எ - ப்ரஸன்னா 
பவ- அனுக்ரஹம்‌ செய்‌ ஈஈர்‌ தக - தயாம்‌ குரு = 
கருண தியாகி கீ என்‌ விஷயத்தில்‌ தயவு செய்‌ 
நான எ௭சவா பவ-மங்கள ரூபிணியாக இரு 
(எனக்கு மங்களத்தைச்‌ செய்‌) 
கருத்துரை: 

மஹிஷாஸுரன்‌ தன்பரிவாரங்களுடன்‌ மூன்று லோகத்‌. 
தையும்‌ ஹிம்ஸித்தான்‌. அம்மகா துஷ்டனைக்‌ கொன்று 
முன்று லோகத்தையும்‌ காப்பாற்றினாய்‌, அவ்வித 
பராக்ரமம்‌ வாய்ந்த உனக்கு என்‌ அக்ஞாத வாசப்ரதிக்‌ 
ஞையை நிறைவேற்றி துர்யோதனாதிகளை வெல்லச்‌ செம்‌ 
வது ஒரு பெரிதல்ல. எனக்கு மங்களம்‌ உண்டாகும்படி 
அனுக்ரஹம்‌ செய்‌. என்னிடம்‌ புத்திரனுக்குகந்த அன்பை 
வை, ஸ்ந்தோஷமாயிரு என்று தர்ம புத்ரர்‌ தேவியை 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தார்‌, 

SAT =a னா 5௭ சொ எ என | 
~~ து உடை -. . 
என ஈண்‌ 218 எசா ன்‌ எ Tia ॥ XO ॥ 
ஜயா த்வம்‌ விஜயாசைவ ஸங்க்ராமே ச ஜயப்ரதா 
மமாபி விஜயம்‌ தேஹி வரதா தவம்‌ சஸாம்ப்‌ 
தம்‌ ॥17॥ 

பதவுரை 3-- 

எசா - ஜயா - ஜயையாகவும்‌ ணா ௭௭-விஜயா 
சைவ - விஜயையாகவும்‌ (இருப்பவள்‌) 54 ஏஎ-த்வம்‌ 
ஏவ- நீதான்‌ சனி எ-ஸம்க்ராமே ௪-யுத்தத்திலும்‌ 
எசா - ஜயப் ரதா - ஜயத்தைக்‌ கொடுப்பவளும்‌ கீ 


சே. 2966 ௬௪௪. C= 


q 
வல 


வரதா - வேண்டியதைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய எ்‌- 
தீவம்‌-நீ ஏன [ர்‌ - மாம பி-எனக்கும்‌ [ளப்‌ - விஜ 
யம்‌-விஜயத்தை 18 - தேஹி-கொடு. 
கருத்துரை :-- 
அம்பிகையின்‌ இருபுறங்களிலும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஐயை, 
விஜயை என்ற இரண்டு தோழிகள்‌ உண்டு. அந்தத்‌ தோழி 
கள்‌ ரூபமாகவும்‌ நீதான்‌ இருக்கிறாய்‌. அவர்களும்‌ உன்‌ 
அம்சமே. ஆகவே, யாவரையும்‌ வெல்லக்கூடிய சக்தி உன்‌ 
னிடம்‌ இருக்கிறது. யுத்தத்தில்‌ யார்‌ உன்னைப்‌ ப்ரார்த்தனை 
செய்கிறார்களோ அவர்களுக்கு வெற்றியைக்‌ கொடுக்கிறாய்‌. 
அவ்விதம்‌ கருணையுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ வரங்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய தேவியை தனக்கும்‌ இப்பொழுது வெற்றியைக்‌ 
கொடுக்கும்படி மனதில்‌ தருமர்‌ ப்ரார்த்திக்கின்றார்‌. 
என்‌ 3௭ என்‌ னாள்‌ TE ளாக | 
~ . ட 
கர என்க விரஜா TT ॥ 82 ॥ 
விக்த்யே சைவ நகச்ரேஷ்டே தவஸ்த்தானம்‌ ஹி 
சாச்வம்‌ | 
காளி காளி மஹாகாளி 8 அமாம்ஸ பசுப்ரியே ॥18॥ 


பதவுரை :-- 
எண்‌ - ஈகச்ேேரஷ்‌ ேேட-பர்வதங்களுக்குள்‌ 
மேன்மை தங்கிய னி எ ஏஎ-விந்த்யே ௪ ஏவ விந்‌ 
திய மலையிலேயே 8-தவ--உனக்கு அன்‌ ஸ்த்தா 
னம்‌-- இருப்பிடமானது ஏஎ - சாச்வதம்‌- நிரம்‌ 
தரமாக அமைந்துள்ளஅ. கார்கால - காளிகாளி = 
கோபம்‌ கொண்ட சக்தி அவஸரங்களுக்குள்‌ மிகக்‌ 
கோபம்‌ வாய்ந்தவளாயும்‌ எசாகா*5 - மஹாகாளி- 
மஹாகாளி என்று பெயருள்ள க்ரூரமான அவ 
தாரம்‌ செய்தவளாயும்‌ ஏிஜார்ன ரஜ9-௪ அமாம்ஸ 
பசுப்ரியே- புதமாம்ஸத்தில்‌ ப்ரியமுள்ளவளுமான 
3 
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உ - ஹே தேவி-ஓ அம்பிகையே பள ஏஎ-வா 


பவ--எனக்கு மங்களத்தைச்‌ செய்பவளரய்‌ இரு. 
கருத்துரை :-- 

அம்பிகை பர்வதச்ரேஷ்டமான விந்திய மலையில்‌ நித்திய 
வாசம்‌ செய்கிறாள்‌. கோபமுள்ள சக்தியின்‌ அவசரத்தைக்‌ 
காளி என்று சொல்லுவது சாஸ்திர சம்பிரதாயம்‌. (கோபேது 
காளி) சண்டி, சாமுண்டி முதலிய உருவங்களுக்குள்‌ காளி 
உருவம்‌ மிக மிகக்‌ கோபமானது. ஆகவே காளி காளி, 
காளிகளுக்கும்‌ காளி என்பது பொருள்‌. இது கலியுகத்தில்‌ 
ப்ரக்த்யக்ஷ தெய்வம்‌. விசேஷமாக சத்ருஜயத்திற்காக மகா 
காளி ரூபமான துர்கையை உபாசிப்பது நியாயமான தால்‌, 
தருமரும்‌ தேவியை தண்டத்‌ 

ஊனா ளன. எண RTT | 
எண அ எ னர்‌ ச்ச எள? ॥ 2 ॥ 
க்ருதானுயாத்ரா பூதைஸ்தவம்‌ வரதா காம 
சாரிணி॥ 
பாராவதாரே யே ௪ த்வாம்‌ ஸம்ஸ்மரிஷ்யந்தி 
மானவா: ॥19॥ 
பதவுரை: 

ஏ- யேகஎந்த எனா: - மானவா: ௪ மனிதர்‌ 
கள்‌ ஈர்‌ - தீவாம்‌-உன்னை என்‌ - பாராவதா 
ரேச=அஷ்டர்களைத்‌ தண்டித்து ஸாதுக்களைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டியதற்காகவும்‌ எர்‌-த்வாம்‌- 
உன்னை கண - ஸம்ஸ்மரிஷ்யந்தி - நினைக்கிறார்‌ 
களோ (அப்பொழு) ஏஎ: - பூதை; பூதகணங்க 
ளால்‌ கள - க்ருதானுயாத்ரா ௪ பின்‌ தொடரப்‌ 
படுபவளும்‌ கனரா - காமசாரிணி ௫ தன்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ சஞ்சரிப்பவளும்‌ ஏமா - வரதா- வேண்டிய 
வரங்களைக்‌ கொடுப்பவளுமான எ-த்வம்‌நீ 3-மே 
எனக்கு [எள எ - சவொபவ மங்கள ததைச்‌ செய்‌ 
பவளாய்‌ இரு. 
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கருத்துரை: i 

துஷ்டர்களைக்‌ கொன்று ஸாதுக்களைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காகவே தேவி தோன்‌ றினாள்‌. ஆகவே அந்தக்‌ காரி 
யத்தைச்‌ செய்கின்‌ ற ராமகிருஷ்ணாதி அவதாரங்களுக்கும்‌ 
உதவி புரிகின்றாள்‌. ஆகவே, நாமும்‌ நமக்குச்‌ சத்ருபயம்‌ 
ஏற்படும்பொழுது தேவியை நினைத்தால்‌ உடனே தேவி 
நமக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்கிறாள்‌. ஆதலால்‌, தருமரும்‌ தன்‌ 
கஷ்டத்தை விலக்கிக்கொள்ள தேவியை மனதினால்‌ துதிக்‌ 
கின்றார்‌. 


எ ௭௫ zai fe ணன்‌ டு எ ஏன | 
எ எரர்‌ கள்‌ ர்க்க ள்‌ எளி 10 எ ॥ 3௦ ॥ 


ப்‌. ரணமதந்தி சயே த்வாம்‌ ஹி ப்ரயாணே அ நரா புவி 
க தேஷாம்‌ அர்லபம்‌ இஞ்சித்‌ புதீதோ தனதோ 
பி வா ॥20॥ 


பதவுரை: 

ஜூன்‌ புவி பூலோகத்தில்‌ ஏ னா:- யே ஈரா: 
எரந்தமனிதர்கள்‌ எற்கு - ப்ரயாணேது  ப்ரயாண 
காலத்தில்‌ ஈர்‌ 18-த்வாம்‌ ஹி ௫ உன்னையே எ௱௱[* 15- 
ப்‌ ரணமந்தி ஹி ௪ நமஸ்கரிக்கன்றார்களோ ஏர்‌-தே 
ஷாம்‌ ௪ அவர்களுக்கு ஏஎ: - புத்ரத; ௪ புத்திரனிட 
மிருக்தோ எனி 5 எா-தனதோபி வாக செல்வத்தி 
லிருந்தோ ஐஃள்‌-அர்லபம்‌ க ட்டாதத ரக/எஎ-ஞ்௪ த்‌ 
௪ ஒன்றும்‌ ஏ - ௩௫ இல்லை. 


கருத்துரை: - 

ப்ரயாணகாலத்தில்‌ தேவியை நினைத்தாலும்‌ ஈமஸ்கரித்‌ 
தாலும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கார்யானுகூலம்‌ ஏற்படும்‌. புத்ரனை 
விரும்புகிறவர்‌ புத்ரனையும்‌, பொருளை விரும்புகிறவர்‌ 
பொருளையும்‌ அடைவார்கள்‌. தேவியை ஆராதிப்பவர்‌ 
களுக்கு அடையமுடியாதது ஒன்றுமில்லை. அம்பிகையின்‌ 
அருளால்‌ எதையும்‌ அடையலாம்‌. ஆதலால்‌, தர்மபுத்ரர்‌ 
தேவியை இவ்விதம்‌ துதிக்கின்றார்‌. 
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வரனாக ஈர்‌ என்‌ னர்‌ வன என்‌: | 
கான TESTA எரர்‌ எ என்னி ॥ 2 ॥ 
(zeae னீ என்‌: ஈன ஏரா) 
அர்காத்தாரயஸே தர்கே தத்வம்‌ அர்கா ஸ்ம்ருதா 
ஜகை: ॥ 
காம்தாரேஷு அவஸம்நாநாம்‌ மக்னானாம்‌ ௪ 
மஹார்ணவே 
(தஸ்யுபிர்வாகிருத்தானாம்‌ தீவம்‌ கதி: பரமா 
ந்ருணாம்‌) ॥21॥ 
பதவுரை: 

உ 31-ஹே அர்கே-ஹே அர்கா தேவியே 
துர்காத்‌- விலக்கமுடியாத ஆபத்தினின்‌ அம்‌ பக்தர்‌ 
களை எண்‌ - தாரயஸே = உத்தாரணம்‌ செய்றரொய்‌. 
-தத்‌-- ஆகையால்‌ ன்‌ - தீவம்‌--நீ எள்‌: - ஜதை:- 
ஜனங்களால்‌ கார - அர்கா-துர்கை என்று ஊன - 
ஸ்ம்ருதா - ஸ்மரிக்கப்படுரறொய்‌ காளா - காந்தா 
ரஷ - காடுகளில்‌ எனன ௮வஸர்நாநாம்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டவர்களுக்கும்‌ எஏகா-மஹார்‌ 
ணவே - ஸமுத்ரத்தில்‌ ரானார்‌ எ - மக்னானாம்‌ ௪ = 
மூழ்னெவர்களுக்கும்‌ கணா: - தஸ்யுபி;- இருடர்க 
ளால்‌ (எஈசணார்‌-கிருத்தானாம்‌ ௪ எதிர்ககப்பட்ட ஏரர்ள- 
ந்ருணாம்வா ௪ ஜனங்களுக்கும்‌ ௮- த்வம்‌ - நீதான்‌ 
ஏனா என்‌: - பரமா கதி: பெரும்‌ அடைக்கலம்‌. 
கருத்துரை: - 


மனிதன்‌ எந்தவிதமான கஷ்டத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்ட 
போதிலும்‌ தேவியானவள்‌ தன்னை நினைத்த மாத்திரத்தில்‌, 
அவனை'அக்கஷ்டத்தினின்றும்‌ விலக்கி விடுகிறாள்‌. ஆதலால்‌, 
தேவிக்கு துர்கை என்று பெயர்‌. காட்டில்‌ அகப்பட்டு கஷ்டப்‌ 
பட்டாலும்‌, பெரிய ஸமுத்ரத்தில்‌ மூழ்கி ப்ராணவியோக 
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மாகும்‌ தருவாயிலிருக்தாலும்‌, திருடர்களால்‌ வளைத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டு அவதியுறுங்காலும்‌, நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ 
தேவி அருள்‌ புரிந்து, ஆபத்தை நீக்கி மங்களத்தைச்‌ செய்‌ 
கிறாள்‌. ஆகவே, யுதிஷ்டிரரும்‌ தன்‌ ஆபத்தை விலக்கிக்‌ 
கொள்ள தேவியை மனதினால்‌ துதிக்கிறார்‌. ஆதலால்‌ மனி 
தர்களுக்கு அம்பிகையைத்‌ தவிர சரணாகதி அடையக்‌ கூடிய 
தெய்வம்‌ வேறு இல்லை. 


எனி 8௭ காணி எரு ௪ | 
3 ஏஎ mead fa ல & என: | 22 ॥ 
ஜலப்ரதரணே சைவ காக்தாரேஷுு அவடேஷ-ு 
ச | 
யே ஸ்மரந்தி மஹாதேவீம்‌ ஈச ஸிதந்தி தே நரா: 
॥ 22 ॥ 
அவதாரிகை:-- ்‌ 
இந்த ச்லோகத்தாலும்‌ தேவியின்‌ அருளையே கூறு 
கிறார்‌. 
பதவுரை :-- 
அணண்‌ * - ஜலப்ரதரணே சைவ - நதி 
முதலிய பெரும்‌ ஜலத்தைத்‌ தாண்ட மேரிடும்‌ 
போதும்‌, காள கார்தாரேஷாஃ - காட்டில்‌ 
(ஆபத்துகேரிட்டாலும்‌) எரு எ - ௮அவடேஷ ௪ ௫ 
குழிகளில்‌ (ஆபத்து நேரிட்டாலும்‌) (ஏச எ = 
அடவீஷ ௪ என்ற பாடத்தில்‌ பெரும்‌ புதர்‌ உள்ள 
காட்டில்‌ என்றுபொருள்‌) இந்த இடங்களில்‌ 
கஷ்டப்படும்போதும்‌ 3- யே--எவர்கள்‌ எள்‌ - 
மஹாதேவீம்‌௪ துர்காம்பிகையை அ:?௭- ஸ்மரந்தி- 
நினை க்கிறார்களேர்‌ 8௭ - தேச - அவர்களும்‌ 
ஏஎ அனி - சசஸீதந்தி-வருத்தப்படமாட்டார்கள்‌. 
கருத்துரை :- 


பெரிய ஆறு முதலியவைகளை த்‌ தாண்ட நேரிட்டாலும்‌, 
காட்டில்‌ அகப்பட்டு துஷ்டப்ராணிகளாலோ அல்லது வழி 
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தெரியாது கஷ்டப்பட்டாலோ எப்படியானாலும்‌ சரி, தேவியை 
நினைத்தால்‌ அக்கஷ்டம்‌ நீங்கும்‌, அவ்விதமே பெரும்‌ பள்ளங்‌ 
களில்‌ சிக்கிக்‌ கரை ஏறமுடியாமல்‌ போகுங்காலும்‌, பெரும்‌ 
புதருள்ள காட்டில்‌ சிக்கிக்கொண்டு கஷ்டப்பட்டாலும்‌, 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ தேவி அவர்களை கஷ்டத்திலிருந்து 
விலக்கி அருள்‌ புரிகிறாள்‌. 
ன்‌ வி்‌: வி ஏன: ரள: இரினா என்ன்ன: | 
எண்ன எ SAT ஈன ணிணா கா: எள TAT 
|) 
தவம்‌ ர்த்தி: ஸ்ரீ: திருதி: ஸித்தி: 
ஹ்ரீர்வித்யா ஸந்ததிர்மதி: | 
ஸந்த்யா ராதீரி: ப்ரபா மித்ரா 
ஜ்யோத்ஸ்நா காந்தி: க்ஷமா தயா ॥23॥ 
அவதாரிகை:-- 
இந்த ச்லோகத்தினால்‌ தேவியின்‌ ஸர்வாத்ம பாவத்தைக்‌ 
கூறுகிறார்‌. 
பதவுரை: 
சான்‌: - கீர்த்தி: - புகழும்‌ ஊி: - ஸ்ரீ: ௪ அழகும்‌ 
ஏ: - தருதி: ௫ தைர்யமும்‌ னள: - ஸித்தி: செய்த 
காரியத்தின்‌ பலனும்‌ ஜி: - ஹ்ரீ: ௪ வெட்கமும்‌[841- 
வித்யா ௪ கல்வியும்‌ ௭௭: - ஸந்ததி: - குலமும்‌ ஏன; 
மதி; ஸித்தியும்‌ ஏனா-ஸம்த்யா க ஸந்த்யா காலமும்‌ 
*:-சாத்திரி:-- இரவு காலமும்‌ ப்‌ ரபா- ஒளியும்‌ 
என - கித்ரா- தாக்கமும்‌ அணா - ஜ்யோத்ஸ்னா 
சந்திரிகையும்‌ சரச: - காத்தி: - காந்தியும்‌ எனா - 
க்ஷமா - பொறுமையும்‌ ஏஏ - தயா கருணையும்‌ 
(இவையாவும்‌) ௩௫௭ - த்வமேவ நீதான்‌. 
கருத்துரை :- 
உலகத்தில்‌ உன்னைத்தவிர எதுவுமில்லை. எங்கும்‌ விய ஈ 
பித்து எல்லா ரூபங்களாகவும்‌ காக்ஷியளிக்கிறாய்‌. 


31 


ஏளர்‌ எ எண்‌ ல்‌ மானான்‌ எவள்‌ | 
ஊரன்‌ என்‌ என்‌ 3௭ என்ன என்னன ॥ 52 ॥ 
நீருணாம்‌ ௪ பந்தனம்‌ மோஹம்‌ புத்ரகாசம்‌ 
தன க்ஷயம்‌ | 
வயாதிம்‌ ம்ருத்யும்‌ பயம்‌ சைவ பூஜிதா நாசயிஷ்‌யஸி 
॥24॥ 


அவதாரிகை:— 

பொதுவாக மனிதர்களுக்கு எவ்வளவு கஷ்டம்‌ ஏற்பட்‌ 
டாலும்‌, தேவியைப்‌ பூஜித்தால்‌ எல்லாக்‌ கஷ்டங்களையும்‌ 
தேவி விலக்கி விடுகிறாள்‌, விலக்கி விடுவது மல்லாமல்‌ 
ஆபத்தையும்‌ நாசம்‌ செய்து விடுகிறாள்‌. 


பதவுரை: 
ஏரர்‌-்ருணாம்‌ ௪ மனிதர்களுக்குண்டான எவ்‌ - 
பந்தனம்‌ ௪ கட்டுதலையும்‌ (பந்தங்களையும்‌) ஏக்‌ - 
மோஹும்‌ ௪ அஞ்ஞான ததையும்ருாளள்‌-புதரகாசம்‌ - 
புதீரர்‌ முதலிய பந்து நாசத்தையும்‌ எள்‌ - தன 
க்ஷயம்‌ -பொருள்‌ காசத்தையும்‌ ஊரின்‌ - வ்யாதிம்‌ - 
வ்யாதியையும்‌ ஏன்‌ - ம்ருதீயும்‌-யமனையும்‌ (இவைக 
ளால்‌ ட்‌ ன்‌ ஏ - ன ர. த 
ம்‌ a - தா ஸதி-உன்‌ பூஜித்த 
கட்டவுட்‌ னன்ன வடட தாகிய காகம்‌ 
செய்து விடுஇிருய்‌. 


கருத்துரை :-- 

மனிதர்களுக்குச்‌ சாதாரணமாகப்‌ பூர்வகர்மவசத்‌ 
தாலோ, இப்பொழுது தாத்காலிகமாக செய்யும்‌ கர்மாக்‌ 
களாலோ ஏற்படும்‌ பந்தனம்‌ முதலிய எவ்விதத்‌ தீமைகளை 
யும்‌ தன்னைப்‌ பூஜித்தால்‌ விலக்கி விடுகிறாள்‌. ஆகவே 
தேவியைப்‌ பூஜித்தால்‌ மனிதர்களுக்கு எவ்வித ஆபத்‌ 
தும்‌ நீங்கி விடும்‌, ஆதலால்‌ தர்மபுத்ரர்‌ தன்‌ ஆபத்துக்‌ 
களை நீக்கிக்கொள்ள தேவியை மனதினால்‌ துதிக்கிறார்‌. 


னிக்‌ Tear: a னர்‌ ஈனா | 
எரா qATHH ௭௭ 814 ELAR ॥ RL ॥ 
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ஸோஹ்ம்‌ ராஜ்யாத்பரிப்ரஷ்ட: சரணம்த்வாம்‌ 
ப்ரபந்கவான்‌ | 
ப்ரணதச்வ யதாமூர்த்தனா தவ தேவி ஸுஈரேச்வரி 
॥25॥ 
அவதாரிகை :-- 
தருமர்‌ இதுமுதல்‌ தேவியை ப்ரார்‌ த்திக்கிறார்‌. 
பதவுரை:-- 
ஏளன - ஸுரேச்வரி-தேவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
காயகியான 1௭ - தேவி-ஓ அர்காதேவியே எனா - 
சாஜ்யாத- ராஜபதவியிலிருந்து ஏவ: பரிப்ரஷ்ட ; 
நழுவின ஏ:-ஸஹ; - அந்தவிகமான அதிக 
கஷ்டத்தை அனுபவித்த “ம்‌- அஹம்‌ நான்‌ எள்‌ 
தீவாம்‌--உன்னை ஏர்‌ - சரணம்‌ ௫ அடைக்கலமாக 
உணா ப்ரபந்கவான்‌ ௪ அடைந்தேன்‌ ஏா-யதா௫ 
முறைப்படி ௭௭ - தவ--உனக்கு ஜணி - மூர்தனா = 
தலையால்‌ ஏன - ப்ரணதச்ச ௫ நமஸ்காரமும்‌ செய்‌ 
தேன்‌. 
கருத்துரை :-- 
கான்‌ ராஜபதவியிலிருக்‌ து கழுவினவன்‌. மிகுந்த கஷ்டங்‌ 
களை அனுபவித்தவன்‌. அக்கஷ்டங்கள்‌ நீங்க வேண்டி. 
உன்னை சரண்புகுந்தேன்‌ . தேவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈச்வரி 
யான ஏ தேவி? யே, உன்னுடைய சரணார விந்தங்களை 
முறைப்படி அஷ்டாங்கங்களுடன்‌ பணிந்தேன்‌. ஆகவே 


என்‌ கஷ்டங்களை நீக்குவாயாக என்று தர்மர்‌ மனதினால்‌ 
தேவியை வேண்டுகிறார்‌, 


ர்‌ ரச்‌ என்‌ எனா al 
ர்‌ ௭௭ 3 ஈர்‌ எண்‌ ஏரண ॥ 5௩ ॥ 
தீ. ராஹிமாம்‌ பத்மபத்ராகதி ஸதயே _ஸத்யாபவஸ்வ 
1: | 
சரணம்‌ பவ மே அர்கே சரண்யே பக்தவத்ஸலே 
॥ 26 ॥ 
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அவதாரிகை:-- . 

இந்த ச்லோகத்தினாலும்‌ தேவியை வேண்டுகிறார்‌. 
பதவுரை:-- 

னார்‌ - பத்மபத்ராகதி - தாமரை இதழ்‌ 
போன்ற கண்களையுடையவளே ஏர்‌ - மாம்‌- என்னை 
எ*-த்ராஹி- காப்பாற்று என்‌-ஸத்யே= உண்மைப்‌ 
பொருளாக விளங்குபவளே எ: - ந; - எங்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ எனா - ஸத்யா - உண்மையாகவே 
3௭௭௪ - பவஸ்வ- இருப்பாயாக. எாுி-சரண்யே- 
எல்லோரையும்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடியவளும்‌ ஏசஎஎனல்‌- 
பக்தவத்ஸலே பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவளுமான 
ஏர்‌-அர்கே௫ஓ துர்கா தேவியே 9-மே- எனக்கு 
எண்‌ - சரணம்‌ ௫ அடைக்கலமாக 44-பவ = 
இருப்பாயாக. 


கருத்துரை :-- 
தாமரை இதழ்போன்‌ ற கண்களை உடையவளே! உன்‌ 
குளிர்ந்த கண்களால்‌ என்னைப்‌ பார்‌. என்‌ கஷ்டங்கள்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. அதனின்றும்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்று. நீ 
உண்மையான ரூபமுள்ளவள்‌. உன்‌ பெயர்‌ துர்கை. அதன்‌ 
அர்த்தத்தை உண்மையாகச்‌ செய்‌. நீ எல்லோரையும்‌ 
ரக்ஷிக்கக்‌ கூடியவள்‌. பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவள்‌. 
கானும்‌ உன்‌ பக்தன்‌. இந்த அஞ்ஞாதவாஸ ரூபமான 
பெருங்‌ கஷ்டத்திலிருந்து என்னைக்காப்பாற்று என்று மனதி 
னால்‌ உள்ளன்போடு வருத்தத்துடன்‌ தர்மர்‌ ப்ரார்த்திக்‌ 
கின்றார்‌. ்‌ 
> ~~ ட்டி! © ௯ 
ஏன்‌ TAT 18 சான்‌ வன Ed | 
ரன ௫ TTA ஈ4 எள்‌ எனி ॥ RS ॥ 
ஏவம்‌ ஸ்துதா ஹி ஸா தேவீ தர்சயாமாஸ 
பாண்டவம்‌ 
உபகம்ய து ராஜாகம்‌ இதம்‌ வசனம்‌ அப்ரவீத்‌ 
॥ 27॥ 
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அவதாரிகை :— 

தர்ம புத்ரனால்‌ துதிக்கப்பட்ட அம்பாள்‌ அவருக்குப்‌ 
பிரத்தியக்ஷமாகி அருள்புரிய இவ்வாறு சொல்லுகிறார்‌. 
பதவுரை :-- 

ப4-ஏவம்‌ - இந்தமாதிரி வன - ஸ்துதா = 
துதிக்கப்பட்ட எர - ஸா-அவ்வளவு மதிமைவாய்ந்த 
என - தேவி அர்கா தேவியானவள்‌ எனணாள்‌-ஆத்மா 
னம்‌ - தன்னை ராக்‌ - பாண்டவம்‌ ௪ தர்மருக்கு. 
சான தர்சயாமாஸ - தர்சனம்‌ கொடுத்தாள்‌. 
எனச்‌ சாஜாகம்‌ - அரசனை ஏன - உபகம்ய = 
அடைக்கு ஏச்ஏ-இதம்து ௪ இவ்விதம்‌ ஏஎள்‌-வசனம்‌ = 
வார்த்தையை எள்‌எ-அப்ரவீத்‌கசொன்னாள்‌. 
கருத்துரை: 

தர்மர்‌ துர்காதேவியின்‌ ரூபத்தைப்பற்றியும்‌ ஸெளந்தர்‌ 
யத்தைப்‌ பற்றியும்‌ மேலும்‌ அவளது குணங்கள்‌, பராக்‌ 
கிரமம்‌, ஆயுதங்கள்‌ முதலியவைகளைப்‌ பற்றியும்‌ ஈன்கு 
உள்ளம்‌ உருகும்படித்‌ துதித்தார்‌. தேவி மிகுந்த ஸந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ அரசன்‌ முன்‌ தோன்‌ றினாள்‌. பின்வருமாறு அனுக்ர 
ஹம்‌ செய்கிறாள்‌. 
அவதாரிகை:-- 

இதுமுதல்‌ 9 ச்லோகங்களால்‌ அம்பாளின்‌ அருள்‌ 
வாக்கை வர்ணிக்கிறார்‌. 

எற TAA HETATET HET Aad என்‌ | 
என்‌ என்ன eR ௭ ॥ 2< ॥ 
ச்ருணு ராஜன்‌ மஹாபாஹோ மதீயம்‌ வசனம்‌ 
ப்ரபோ 
பவிஷ்யதி ௮9 ராதேவ ஸங்க் ராமே விஜயஸ்‌ தவ 
1281 

பதவுரை: 

ஈக மஹாபாஹோ - பெருத்த கைகளை 
யுடையவனும்‌ ஈன்‌ - ப்ரபோ செல்வாக்குள்ளவனும்‌: 
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என ாஜன்‌ ௪ அரசனுமான ஹே தர்மனே எனின்‌ - 


மதீயம்‌--என்னுடைய ள்‌ - வசனம்‌ - வார்த்‌ 
கதையை ஏர-ச்ருணு-கேள்‌. எனா$எ- ௮௪ ராதேவ ௪ 
வெகு எக்ரெத்திலேயேள்சா்‌ - ஸங்க்ராமே = -யுத்தத்‌ 
தில்‌ ௭௭ - தவ--உனக்கு ௫௭: - விஜய: - வெற்றி 
யானது ஏன்‌ - பவிஷ்யதி - உண்டாகப்‌: 
போகிறது. 


கருத்துரை :- 
ஜகன்‌ மாதாவாகிய தேவி யுதிஷ்டிரரைப்‌ பார்த்து நீ 
பயப்படவேண்டாம்‌. சீக்கிரத்தில்‌ உனக்கு வெற்றி கிடைக்‌ 
கும்‌ என்று சொல்லுகிறாள்‌. தேவி தன்‌ அருள்‌ தர்மருக்குக்‌ 
கிடைத்து விட்டது என்‌ பதைத்‌ தெரிவிக்கவே மஹாபாஹோ, 
ஹே ப்ரபோ, ராஜன்‌ என்று ஸம்போதனம்‌ செய்கிறாள்‌. 
மஹாபாஹோ என்பதனால்‌ பாகுபலத்தையும்‌, ஹே ப்ரபோ 
என்பதால்‌ அரசர்களின்‌ உதவியையும்‌, ராஜன்‌ என்பதால்‌: 
ராஜ்ய பதவியையும்‌ அறிவிக்கிறாள்‌. 
HH எரா என்ன ECT | எளி | 
வன்‌ எகாசக்‌ கனா ளின்‌ அள்‌ பா: | ௩5 ॥ 
மமப்ரஸாதாத்‌ கிர்ஜிதீய ஹத்வா கெளரவ 
வாஹினிம்‌ ! 
ராஜ்யம்‌ கிஷ்கண்டகம்‌ க்ருத்வா போக்ஷ்யஸே 
மேதினிம்‌ புக: ॥29॥. 
பவ 
௭௭ - மம- என்னுடைய ௭௩ - ப்ரஸாதாத்‌ = 
அனுக ரஹத்தினால்‌ விய - கெளரவ=அர்யோதனாதி' 
களுடைய எண - வாஹிகீம்‌ = சேனையை ஈன - 
ஹ்த்வா - கொன்று (என்ன - கிர்ஜித்ப--ஜெயித்து 
்‌- ராஜ்யம்‌ - ராஜ்யத்தை (தேசத்தை) காக்‌ - 
நிஷ்சண்டகம்‌--௪த்துரு இல்லாமல்‌ க-க்ருத்வா = 
செய்து ரா: - புத: - மறுபடியும்‌ ரள - மேதி 


36 


னீம்‌ - பூமியை ளின்‌ - போஷ்யஸலே - ஆளப்‌ 
“போரும்‌. 
கருத்துரை :- 

““நிமித்தமாத்ரம்‌ பவஸவ்யஸாசின்‌”” என்று கீதையில்‌ 
கண்ணன்‌ சொல்லியதை தேவி இங்கு குறிப்பிடுகிறாள்‌.. 
உங்களுடைய ஐயத்திற்கு, என்னுடைய அனுக்ரகம்‌ தான்‌ 
காரணம்‌. முன்பு எவ்விதம்‌ ராஜஸூய யாகம்‌ செய்த புகழு 
டன்‌ யை , ஆண்டீர்களோ, அவ்விதமே. மறுபடியும்‌ 
ஐஹிக ரல தனத அனர்‌ விப்பீர்கள்‌ என்றாள்‌ தேவி. 

ஊன்‌: என்‌ எனக வரன்‌ எனன சகர | 
வ 8 வின்‌ எனின்‌ எ என்னின்‌ ॥ 5௦ ॥ 
ப்ராத்ருபி: ஸஹிதோ ராஜன்‌ ப்ரீதிம்‌ யாஸ்யஸி 
புஷ்கலாம்‌ | 
மத்ப்ரஸாதாச்ச தே ஸெளக்யம்‌ ஆரோக்யம்‌ ச 
பவிஷ்யதி ॥30॥ 
பதவுரை :-- 

£ எர ஹே ராஜன்‌ ஏ அரசனே எனன - 
மத்ப்ரஸாதாத்‌௪என்‌ அருளால்‌ எண்‌: எ:ப்ராத்‌ 
ருபி: ஸஹித:-- தம்பிகளுடன்‌ கூட ருகலர்‌-புஷ்கலாம்‌ 
மிகுதியான ஏிரள்‌-ப்ரீதிம்‌௪ விசுவாசத்தை ஏன்‌ 
யாஸ்யஸி ௫ அடையப்போதரருய்‌ (13 - ஞ்ச 
மேலும்‌) ஏ - தே-உனக்கு என்‌ - ஸெளக்யம்‌ = 
ஸுகமும்‌ என்ன்‌ ௭ ஆரோக்யம்‌ ௪-வியாதி இல்லா 
மையும்‌ என்னன்‌-பவிஷ்யதி--ஏற்படப்போகிற.த. 


கருத்துரை :-- 

ஓ அரசனே! நீ தம்பிகளுடன்‌ அதிகப்ரீதியை அடை 
வாய்‌. என்‌ அருளால்‌ உனக்கு மிகுந்த ஸுகம்‌ உண்டாகும்‌. 
வ்யாதியின்‌ றி வாழ்வீர்கள்‌. “குசலம்‌ ப்ராஹ்மணம்‌ 
ப்ருச்சேத்‌ ; க்ஷத்ரபந்தும்‌ அனாமயம்‌” என்‌ றபடி ஆரோக்யமே 
க்ஷத்ரியனுக்கு அவசியமானது. அதை அனுசரித்து தேவி 
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யும்‌ இங்கு பாண்டவர்களுக்கு விசேஷமாக ஆரோக்யத்தைக்‌- 
கூறுகிறாள்‌ . 

அ எ எனன ௮௫௯ ௭௭௭ கனரா: | 

ad ஜரா என்னாள்‌ Ted எற: எழ; GAA ॥ 56 ॥ 
யே ச ஸங்கீர்தயிஷ்யந்தி லோகே விகத கல்மஷா: ட 
தேஷாம்‌ துஷ்டா ப்ரதாஸ்யாமி ராஜ்யம்‌ ஆயு: வபு; 

ஸுதம்‌ ॥31॥ 

அவதாரிகை:-- 

உன்னால்‌ துதிக்கப்பட்ட இத்துதியைப்‌ பின்பு புவியில்‌ 
யார்‌ படித்தாலும்‌ அவர்களும்‌ இப்பலனை (௩ற்பலனை ) அடை 
வார்கள்‌ என்று அம்பாள்‌ கூறுகிறாள்‌. 
பதவுரை :-- 

அ லோகே = உலகத்தில்‌ 3 - யேச - எவர்‌ 
கள்‌ ௭௭௭ ஈன: - விகத கல்மஷா: - இத்ததோஷ. 
மன்னியில்‌ ஏகினான்‌ - ஸங்கீர்தயிஷ்யந்தி - என்‌ 
பெயர்களையோ அல்லது என்‌ விக்ரமச்‌ செயல்‌ 
களையோ நன்கு அடிக்கடி சொல்லுகிறுார்களோ 
பபர்‌ - தேஷாம்‌ ௪ !அவர்களுக்கு ஏறா - அஷ்டா - 
தீர்த்தன்‌ ததால்‌ ஸந்தோஷப்பட்டு என்‌-ராஜ்யம்‌ - 
அரசபதவியையும்‌ ஊது: - ஆயு;ஈ மீண்ட ஆயுளையும்‌: 
எரு: - வபு: ஈ நல்ல சரீரத்தையும்‌ ஏஎ - ஸுதம்‌ - 
புத்ரஸம்பத்தையும்‌ ஊனா - ப்ரதாஸ்யாமி - 
நிறைய கொடுப்பேன்‌. 


கருத்துரை :-- 

என்னை நீ துதித்தாய்‌; உனக்கு அனுக்கரகம்‌ செய்தேன்‌. 
வேறு யார்‌ என்னைக்‌ கீர்த்தனம்‌ செய்கிறார்களோ அவர்களுக்்‌- 
கும்‌ அருள்புரிவேன்‌. மனதில்‌ யாதொரு தோஷமும்‌ இல்லா 
மல்‌ என்னை துதிக்க வேண்டும்‌. உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
அந்த ஸ்தோத்ரத்தைக்‌ கீர்த்தனம்‌ செய்தாலும்‌ அவர்களுக்‌ 
கும்‌ அருள்‌ புரிவேன்‌. என்னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டாம்‌. அபி 
ஷேகம்‌ செய்யவேண்டாம்‌, நிவேதனம்‌ செய்யவேண்டாம்‌.. 
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த்யானம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌; நமஸ்கரிக்க வேண்டாம்‌; 
உள்ளன்புடன்‌ வாயைவிட்டு நன்கு என்‌ பெயரையோ என்‌ 
புகழையோ கீர்த்தனம்‌ செய்தால்‌ (சொன்னால்‌) போதும்‌. 
நான்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைவேன்‌. அவர்களுக்கு ராஜ்யத்தை 
யும்‌ நீண்ட ஆயுளையும்‌, ஈல்ல ஆரோக்யமுள்ள சரீரத்தை 
யும்‌, புத்ர ஸந்தானத்தையும்‌ கொடுப்பேன்‌. 

ஊன்‌ எள்‌ செடி Aa? | 

- ௪. டி >> 

எசனர்‌ எனனை ATT என்‌ என்‌ a= 1 
ப்‌. ரவாஸே ககரேவாபி ஸங்க்ராமே சத்ருஸங்கடே। 
அடவ்யாம்‌ தர்ககாந்தாரே ஸாகரே கஹனே 


கிரெள ॥32॥ 
பதவுரை:-- 


ஊன்‌ - ப்ரவாஸே- யாத்திரையிலும்‌ எட்‌ - 
நகரே = பட்டணத்திலும்‌ ஏன்‌ - ஸங்க்ராமே ௪ 
யுத்த பூமியிலும்‌ எக்கு - சத்ருஸங்கடே - சதருக்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌ சங்கடங்களிலும்‌ என! - அடவ்‌ 
யாம்‌ - காட்டிலும்‌ கா்‌ - அர்ககாந்தாரே = 
கஷ்டப்பட்டுப்‌ போகவோ அதனின்று வெளி 
வரவோ முடியாத 6 காட்டிலும்‌ என-ஸாகரேோ= ஸமுத்‌ 
ரத்திலும்‌ ௭௭௭ ராய்‌ - கஹனே இரெள-புதர்கள்‌ 
அடர்ந்த வலையிலும்‌ இருந்து என்னைக்‌ கீர்த்தனம்‌ 
செய்தாலும்‌ அவர்களையும்‌ காப்பாற்றுவேன்‌. 
& afta mitra ஏனாம்‌ waa Ear | 
௭ எரர்‌ கலன்‌ ர்க்க என க Me ॥ 22 ॥ 
யே ஸ்மரிஷ்யந்தி மாம்ராஜன்‌ யதாஹம்‌ பவதா 
ஸ்ம்ருதா | 
க தேஷாம்‌ துர்லபம்‌ கிஞ்சித்‌ ௮ஸ்மிர்‌ லோகே 2 
பவிஷ்யதி ॥33॥ 
பதவுரை :-- 


உ ௭௭௭ - ஹே ராஜன்‌ - ஏ அரசனே எள - 
யதா ௪ எந்தமாதிரி ஏனா -பவதா - உன்னால்‌ எச்‌ - 
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அஹம்‌ - நான்‌ ௭ - ஸ்ரும்தா - நினைக்கப்பட்‌ 
“டேனே (அதிக்கப்பட்டேனோ) எள- ததா - அந்த 
மாதிரி 3 -யே = எவர்கள்‌ ஈர - மாம்‌ = என்னை 
அஎ - ஸ்மரிஷ்யந்தி-கினைக்கிறார்களோ (அதிக்‌ 
இன்றார்களே) எரர்‌ - தேஷாம்‌ - அவர்களுக்கு 
எனால்‌ - அஸ்மின்லோகே - இந்த லோகத்தில்‌ 
கலன்‌ - துர்லபம்‌ - அடைய முடியாதது என்‌ - 
கொஞ்சங்கூட எனின்‌ - க த உண்‌ 
டஉாகாது. 
கருத்துரை : 
யுதிஷ்டிரரைப்‌ பார்த்து தேவி சொல்லுகிறாள்‌. நீ எப்படி 
என்னை நினைத்தாயோ, அவ்விதமே வேறு யார்‌ என்னை 
நினைத்தாலும்‌, அவர்களும்‌ மேற்சொல்லிய பலனை அடைவார்‌ 
கள்‌. (உன்னைப்போல்‌ என்பதால்‌, தர்மர்‌ எவ்விதம்‌ பக்தி 
யுடனும்‌ உள்ளன்புடனும்‌ துதித்தாரோ அவ்விதமே நாமும்‌ 
சிரத்தையுடனும்‌ பக்தியுடனும்‌ அன்போடு துதிக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்பது தெரியவருகிறது. ) யாத்திரையிலும்‌, பட்டணத்‌ 
லும்‌, யுத்தத்திலும்‌, சத்ருக்களால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்களி 
லும்‌, காட்டிலும்‌, செல்லமுடியாத காட்டிலும்‌, புதர்‌ அடர்ந்த 
மலைகளிலும்‌ சிக்கிக்கொண்டு தவிப்பவர்களும்‌, என்னை நீ 
நினைப்பதுபோல்‌ நினைத்தால்‌ அவர்களது துன்பம்‌ நீங்கும்‌. 
அவர்களால்‌ அடைய முடியாதது பூவுலகில்‌ எதுவுமில்லை. 
தேவியின்‌ அருளால்‌ எல்லாம்‌ கிடைத்துவிடும்‌ என்பது 
பொருள்‌. 
சச்‌ வினர்‌ எனா அரக சா ௩௫5௭ TI 
ரு கூடக கு 
என எளின்‌ கரன்‌ எ சான ராக: ॥ 22 ॥ 
இதம்‌ ஸ்தோத்ரவம்‌ பக்த்யா ச்ருணுயாத்‌ வா 
படே தவா! 
தஸ்ய ஸர்வாணி கார்யாணி ஸித்திம்‌ யாஸ்யந்தி 
பாண்டவா:।34॥ 
பதவுரை:-- 
ராக: - ஹே பாண்டவா: - ஓ பாண்டவர்‌ 
களே ஈனா - பக்த்யா - பக்தியுடன்‌ ஐக்‌ - இதம்‌ - 
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இந்த விசம்‌ - ஸ்தோத்ரவரம்‌ - உயர்ந்த ஸ்தோத்‌ 
ரத்தை அனான்‌ - சருணயைாத்வா - கேட்டாலும்‌ 
னா - படேதவா - படித்தாலும்‌ என - தஸ்ய = 
அவனுடைய எள்‌ - ஸர்வாணி - எல்லா கின்‌ - 
கார்யாணி- காரியங்களும்‌ (எள - ஸித்திம்‌--பூர்ண 
பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையை ஏரி - யாஸ்‌ 
யந்தி - அடைகின்றன (ரா - பாண்டவா ௪ 
பாண்டவர்களாகிய ஏச - யூயம்‌ - நீங்களும்‌ ஈன 
எண - ஸித்திம்‌ யாஸ்யந்தி - மனேபீஷ்ட த்தை 
அடைவீர்கள்‌.) 
கருத்துரை :- 

பாண்டவர்களைப்‌ பார்த்து தேவி சொல்லுகிறாள்‌, உங்க 
ளால்‌ செய்யப்பட்ட இந்த உத்தமமான ஸ்தோத்ரத்தை 
எவர்கள்‌ கேட்கிறார்களோ, அல்லது படிக்கிறார்களோ, அவர்‌ 
களும்‌ தங்களுடைய காரியத்தைச்‌ செய்து அவர்கள்‌ விரும்‌ 
பியபடி பூர்ண பலத்தை அடைவார்கள்‌. நீங்களும்‌ உங்க 
ளுடைய விருப்பப்படி பலனை அடைவீர்கள்‌ என்று தேவி 
ஆசி கூறுகிறாள்‌. 

எனா என்னி FTE ATT ர | 
என கன: என AT என்னா: ॥ 2 ॥ 
மத்ப்ரஸாதாச்ச வஸ்ஸர்வான்‌ விராட நகரே 
ஸ்திதான்‌ 
க ப்ரஞ்ஞாஸ்யந்தி குரவ: நரா வா தன்னி ்‌ 
வாஸின: ॥35॥ 

பதவுரை :-- 

எண ரா - மத்ப்ரஸாதாச்ச = என்‌ அருளால்‌ 
ளாம்‌ - விராட கரே விராட நகரத்தில்‌ (வசாஎ- 
ஸ்திதான்‌ - வ௫க்கன்ற எர: - ஸர்வான்வ : = 
உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ தய: - குரவ ௪ துர்யோத 
னதிகளும்‌ என்ன: - தன்னிவாஸின : - அமந்தப்‌ 
பட்டணத்தில்‌ வசிக்கின்ற எள - ஈராவா ௪ ஜனங்‌ 
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களும்‌ எ என - ஈ ப்ரஞ்ஞாஸ்யந்தி - தெரிந்து 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 


கருத்துரை :- 
நீ நினைக்கிறபடி விராட ஈகரத்தில்‌ வசியுங்கள்‌. என்‌ 
அருளால்‌ உங்களில்‌ யாவரையும்‌, கெளரவர்களோ, அல்லது 
அப்பட்டணத்தில்‌ வசிக்கின்ற மற்றவர்களோ யாரும்‌ 
அறிந்‌ துகொள்ள முடியா து. கவலைப்பட வேண்டாம்‌ என்றாள்‌. 
தேவி. 
உணா ATT ZA நன்றும்‌ எரர்‌ | 
ர்‌ BATT ராஜர்‌ அணா சிர ॥ 3 ॥ 
இத்யுக்த்வா வரதா தேவி யுதிஷ்டிரம்‌ அரிக்தமம்‌ 
ரகுதாம்‌ க்ருத்வாச பாண்டூனம்‌ தத்ரைவாம்தர 
தீயத।36॥ 


எ - வரதா-கேட்ட வரனைக்‌ கொடுக்கின்ற 
வி-தேவீ - துர்கையானவள்‌ ஏரர்‌-அரி்தமம்‌ - 
சத்துருக்களை அடக்குனெ ற 1ம்‌ - யுதிஷ்டிரம்‌- 
தர்மரை ஏஎஎஏஈஎ-இதிஉக்த்வா - இவ்விதம்‌ சொல்லி 
விட்டு ராஜர்‌ - பாண்டூனம்‌ - பாண்டவர்களுக்கு 
ர - ரகதாம்ச ௪ ரக்ஷையையும்‌ கனா- க்ருத்வா 
செய்துவிட்டு ௭9ஏ- தத்ரைவ - அந்த இடத்தி 
லேயே எனி - அந்தரதீயத - மறைந்தாள்‌. 


கருத்துரை :- 

பக்தர்களுக்கு வேண்டிய வரனைத்‌ தருகின்‌ ற ஸ்ரீ துர்கா 
தேவி தர்மரிடம்‌ கடைசியாக ஆசி கூறுகிறாள்‌. நீ சத்துருக்‌ 
களை ஜயிப்பாய்‌. யுத்தத்தில்‌ ஸ்திரமாய்‌, அழியாமல்‌, ஒருவித 
ஆபத்தும்‌ நேரிடாமல்‌ இருப்பாய்‌, பயப்படவேண்டாம்‌ என்‌ 
ள்‌. மேலும்‌ தேவியானவள்‌ கருணையுடன்‌ தன்‌ கையினா 
லேயே பாண்டவர்‌ எல்லோருக்கும்‌ த்ரெளபதிக்கும்‌ ரக்ஷாபந்‌ 
தனம்‌ செய்தாள்‌. தேவியை நினைத்து வேறு யார்‌ ரக்ஷை 
செய்தாலும்‌ நற்பலனை அளிக்கின்றது. அப்படியிருக்க 
தேவியே ரக்ஷை செய்தாள்‌ என்றால்‌ அதன்‌ பெருமையைச்‌ 
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சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ. இந்த விதம்‌ தேவி ஆசி கூறி 
ரக்ஷை செய்து அங்கேயே மறைந்து விட்டாள்‌. 


ஆகவே, நாமும்‌. ௩மக்குத்‌. துன்பம்‌ ஏற்படுங்கால்‌ இந்த 
ஸ்தோத்ரத்தை அர்த்தத்துடன்‌ பாராயணம்‌ செய்து தேவி 
யின்‌ அருளால்‌ துன்பங்களிலிருக்து விடுபட்டு ஈன்மையை 
அடையலாம்‌. கஷ்டமில்லாதவர்கள்‌ இதை ஜபித்தால்‌ 
துன்பம்‌ வராது. மேலும்‌ க்லேச மன்னியில்‌ பேரின்ப 
மடையவும்‌ ஹேதுவாகும்‌. நினைத்தகாரியம்‌ கைகூடும்‌, சகல 
மங்களமும்‌ உண்டாகும்‌. 


சுபம்‌ அஸ்து! 


ளி ஊர்‌ ஜாகை; 


ஸ்ரீ துர்கா பூஜாகல்பம்‌ 


ளி உளி ஈள கள: 


ஜும்‌ [ர்‌ க்க ததக | ee orssrsersscorsecssrrooses 
ரனினா ॥ எர ஏ: + ஏணி ॥ என்றன என 
சண ளா ஊி ரின்‌ ATTA HE எண: 
வின்‌ கணக என்‌ Area ௭௭% எசான்‌ 
கன்‌ TAR எரி லின்‌ எண௭ர்‌ என்ன்‌? Ae: வனம்‌ 
qa ATE எண்னம்‌ எரா எற்‌ 
என்‌ TA A +A எண்ணை A AN + + 
ன்‌ -- mA + aA + fed + + ளார்‌ 
+ + TTT ஜானை ap FART afar 
ae + + ஏான்ன்‌ mie எனகன TTT ஸ்‌ 
ரம என்‌ ள்‌ சாணக்‌ maz என்‌ எற்‌ 
என்ன ௭௭ uae எனச்‌, எனனை வெட ரம ஜி 
எக்கர்‌ ஏர்‌ கணி, 


எள்‌ கனை ஈர்‌ ல ரர்‌ எ கு கலன்‌ எர 
ஏரா: என்ன ॥ ஈன BA று: ௬5 Bx: emf: | 
ஏ எ [கனி எனா என்‌ எனா களா gl 
எனன? ௭௭ ETAT | SHAT 5௭ TYE: ஸா 
ஜெ ॥ என எனா? moat என்னா | 
என்‌ எள்‌ எள்ளி னான்‌ ॥ எ TANT 
ளி எண்‌ | எர ஈட கடி எக ரர்‌ 
௫௧ ॥ னார்‌ உன எானன்‌ எ ளன | ArT ஊர்‌ 
AAT னர்‌ | ௫ எசான்‌ ௭௭ போக ௭௭௭ | 
கர்‌ கணா ॥ 


ஸ்ரீ துர்கா பூஜாகல்பம்‌ 


சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌......... . ர சசககக சததம எ ககக கத்த 
22422௧ விக்னோபசாந்தயே | | ஓம்‌ பூ: 4 பூர்புவஸ்ஸுவரோம்‌. 
மமோபாத்த ஸமஸ்த துரிதக்ஷயத்வாரா ஸ்ரீ பரமேச்வர 
ப்ரீத்யர்த்தம்‌ சுபே சோபனே முஹூர்த்தே ஆத்யப்ரஹ்‌ 
மண: த்விதீய பரார்தே ச்வேதவராஹ கல்பே வைவஸ்வத 
மன்வந்தரே அஷ்டாவிம்சதிதமே கலியுகே ப்ரதமே பாதே 
ஐம்பூத்வீபே பாரதவர்ஷே பரதகண்டே மேரோ : தக்ஷிணே 
பார்ச்வே சகாப்தே அஸ்மின்‌ வர்த்தமானே வ்யாவஹாரி 


காணாம்‌ ப்ரபவாதி ஷஸ்டி ஸம்வத்ஸராணாம்‌ மத்யே......காம 
ஸம்வத்ஸரே. ....அயனே...... ர௬ுதெள......மாஸே...... பக்ஷே 
2௧௧௧௧௪ திதெள......வாஸர யுக்தாயாம்‌......நக்ஷத்ர யுக்தாயாம்‌ 
சுபயோக சுபகரணாதி விசேஷண விசிஷ்டாயாம்‌......... அஸ்‌ 


யாம்‌...... சுபதிதெள. (மமோபாத்த ஸமஸ்ததுரித க்ஷயத்‌ 
வாரா ஸ்ரீ பரமேச்வர ப்ரீத்யர்த்தம்‌) ஸ்ரீ துர்காம்பிகா ப்ரஸாத 
ஸித்யர்த்தம்‌ தத்ப்ரஸாஜதேன ஸஹகுடும்பஸ்ய மம ஸர்வா 
பீஷ்ட ஸித்யர்த்தம்‌ நவாவரண தேவதா விசிஷ்ட ஸ்ரீ மஹா 
துர்கா பரமேச்வரீ பூஜாம்‌ கரிஷ்யே. 


ததங்கம்‌ கலச பூஜாம்‌ விக்னேச்வர பூஜாம்‌ ச கரிஷ்யே, 
கலசம்‌ கந்தபுஷ்பாக்ஷதை : அப்யர்ச்ய 
கலசஸ்ய முகே விஷ்ணு : கண்டே ருத்ர ஸமாச்ரித : | 
மூலே தத்ர ஸ்திதோ ப்ரஹ்மா மத்யே மாத்ருகணா : 
ஸ்ம்ருதா : ॥ 

குக்ஷெள து ஸாகராஸ்‌ ஸர்வே ஸப்த த்வீபா வஸுந்தரா | 
ரிக்வேதோ உத யஜுர்வேத: ஸாமவேதோப்ய தர்வண : ॥ 
அங்கைச்ச ஸஹிதாஸ்ஸர்வே கலசாம்பு ஸமாச்ரிதா : | 
அஸ்மின்கலசே கங்காதி ஸர்வதீர்த்தான்‌ ஆவாஹயாமி ॥ 
கங்கே ச யமுனேசைவ கோதாவரி ஸரஸ்வதி | 
௩ர்மதே ஸிந்துகாவேரி ஜலே ஸ்மிக்‌ ஸங்நிதிம்குரு ॥ 
பூஜாத்ரவ்யாணி தேவீம்‌ ஆத்மானம்‌ ச ப்ரோக்ஷ்ய 
ஆகமார்த்தந்து தேவானாம்‌ கமனார்த்தந்து ரக்ஷஸாம்‌ ॥ 
குரு கண்டாரவம்‌ தத்ர தேவதாஹ்வான 

லாஞ்சனம்‌ ॥ கண்டாகாதம்‌ க்ருத்வா ॥ 
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எ ஏ 
னார்‌ ஒன்‌ என்னம்‌ eT | fA aTaTE- 
என ட எள்‌ AAT | ra: ஏன்‌ எண்‌ ட என்‌ 
ண்ணா | எனின்‌ என்‌ ட எள்‌ என்‌ 
கோணா என்‌ எண்‌ | எரர்‌ EAT | பப்பு 
என்ட சீகா கன்‌ எர எவனவன்‌ 


எர கனா என: | எகா என: | கலா என: 
எக்க AH: | சி என: | நரக AH: | FATT 
ண: | எள்ள A: | எள AH: | கக என: | 
ஏக என: | எனைன எ: | RTT எ௱: | STOTT என: | 
௭ STA TH: | எள TH: : 1 Ferfefrrer STA ௭௭௮ 
META என: | னான Fras Aga eda | 
வளர்‌ ae + + CELE ECOILEL 
எசகு, ஈம்‌ எள்‌ ஏன்னா | னுள்‌ 

SATA | Eada எச்‌ ela | 


ada 


எகா எர எர | 
வட பங்க லட அவ்‌ 


ரி சாகன்‌ ஏனா: 
னாள்‌ 


aria உளி எகாகாரி erie எற்றி | 
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கணேச பூஜை : 

அஸ்மிந்‌ பிம்பே ஸுமுகம்‌ விக்னேச்வரம்‌ த்யாயாமி. 
விக்னேச்வரம்‌ ஆவாஹயாமி. ஆஸனம்‌ ஸமர்ப்பயாமி. 
பாதயோ : பாத்யம்‌ ஸமர்பயாமி. ஆர்க்யம்‌ ஸமர்பயாமி. 
ஆசமனீயம்‌ ஸமர்ப்பயாமி. ஸ்னானம்‌ ஸமர்பயாமி. (ஸ்னா 
பயாமி) வஸ்த்ரம்‌ தாரயாமி. ஆபரணம்‌ ஸமர்பயாமி. கங்‌ 
தாந்தாரயாமி. ஹரித்ரா குங்குமம்‌ ஸமர்பயாமி, அக்ஷதான்‌ 
ஸமர்பயாமி புஷ்பமாலான்‌ ஸமர்பயாமி. 

அர்ச்சனை செய்யவேண்டிய மந்த்ரம்‌ 

ஓம்‌ ஸுமுகாய ௩ம:, ஏகதந்தாய ஈ௩ம;, கபிலாய நம; 
கஜகர்ண காய ௩ம:, லம்போதராய ௩ம:, விகடாய ௩ம:, விக்ன 
ராஜாய ௩ம:, கணாதிபாய ௩ஈம:, கணாத்யக்ஷாய ௩ம:, பாலசந்த்‌ 
ராய நம:, தூமகேதவே கம:, வக்ரதந்தாய ஈம:, ஹேரம்பாய 
கம:, சூர்பகர்ணாய ஈம:, ஸ்கந்த பூர்வஜாய ௩ம:, கஜானனாய 
௩ம:, ஸித்தி வினாயக ஸ்வாமினே நம:, மஹாகணபதயே 
௩ம;:, நானாவித பரிமள பத்ரபுஷ்பாணி ஸமர்பயாமி. தூப 
மாக்ராபயாமி, தீபம்‌ தர்சயாமி 4 4 மஹாறைவேத்யம்‌ நிவே 
தயாமி, கர்பூர தாம்பூலம்‌ ஸமர்பயாமி, கர்பூர நீராஜனம்‌ தர்ச 
யாமி, மந்த்ரபுஷ்பம்‌ ஸமர்பயாமி, ஸுவர்ண புஷ்பம்‌ ஸமர்‌ 
பயாமி, ஸர்வோபசாரான்‌ ஸமர்ப்பயாமி. 


பிரார்த்தனை 
வக்ரதுண்ட மஹாகாய ஸூர்யகோடி ஸமப்ரப 
அவிக்னம்‌ குரு மே தேவ ஸர்வகார்யேஷு ஸர்வதா 


ஸ்ரீ துர்காதேவி பூஜை ஆரம்பம்‌ : 
த்யானம்‌ 
த்யாயேத்‌ தேவீம்‌ மஹாதுர்காம்‌ ஸர்வதுர்கார்தி 
ட்‌ காசினீம்‌ 


துஷ்ட தைத்யவதோத்யுக்தாம்‌ பக்தானுக்ரஹ 
காரிணீம்‌ 


அஸ்மிந்‌ பிம்பே ஸ்ரீ துர்கா பரமேச்வரீம்‌ த்யாயாமி 


48 
alae 
HATTA ஊர்‌ எனை STOTT | 
ணிணகர்‌ எகா mat ளான ॥ 
எர fad எணண ணர்‌ எக கண்ணா 


எரர்‌ Taz Sf எனன att வளனார்‌ 
னன TATET ௭௭௨௧௯ எட்‌ | 


ETA எனின்‌ சிரு HEAR ॥ ்‌ 

ஊி களரி ணி என: ௭ என்‌ 
என்ன்‌ mere fad என்‌ என: ॥ 

என்‌ ன அன்‌ ATH என்ன்‌ ॥ ரான்‌ SATA 
என்‌ என்‌ MA னான்‌ எரி எ: | 


கொன்‌ HER Talat Aaa ॥ என்‌ எச்சோன்‌ 
கணா qa என்‌ ஏன்‌ என்‌ எனி எ: | 
எண்டன்‌ ஏக எச்‌ ஏனா எஎளிஎல்‌ ॥ 
அளிக்‌ எ... ஏர்‌ 
விர்‌ கக்‌ னு எண்ன | ட்‌ 
எக்‌ எண எனைன TEAR ॥ எனக்‌ எனச்‌ 
என்னம்‌ எ ஏனா | 
னார்‌ கானான்‌ எ எச்‌ எ எ: ॥ 
அண்னன்‌ எரர்‌ 
₹ னாள்‌ எல்‌ எனா [எள்‌ | 
ஏர்‌ என்‌ என்‌ எண | TOT 
சோன்‌ 
3. கு எள்‌ எள்‌ TAT | ்‌ 
டன்ன க்‌்‌ அன்ப கள்‌ 
வினர்‌ எ. 
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ஆவாஹனம்‌ 
மந்த்ராக்ஷரமயீம்‌ தேவீம்‌ மாத்ருகாரூப தாரிணீம்‌ 
நவதுர்காத்மிகாம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கன்யாம்‌ ஆவாஹ 
யாம்யஹம்‌ 
அஸ்மிந்‌ பிம்பே ஈவாவரண தேவதா விசிஷ்டாம்‌ அகில 
கோடி ப்ரஹ்மாண்ட நாயிகாம்‌ நவதுர்காத்மிகாம்‌ ஸ்ரீ மஹா 
துர்கா பரமேச்வரீம்‌ ஆவாஹயாமி. 
௩ாநாரத்ன ஸமாயுக்தம தப்தஹாடக நிர்மிதம்‌ 
பத்ராஸனம்‌ ஸமானீதம்‌ ஸ்வீகுருஷ்வ மஹேச்வரி. 
ஸ்ரீ துர்காபரமேச்வர்யைகம: ஆஸனம்‌ ஸமர்பயாமி 
நமோ தேவ்யை மஹாதேவ்யை சிவாயை ஸததம்‌ ஈம: 
பாத்யம்ததாமி தேவேசி சைலபுத்ரி நமோஸ்துதே, 
பாத்யம்‌ ஸமர்பயாமி 
சண்டிகாயை நமஸ்‌ துப்யம்‌ கெளர்யை தாத்ர்யை நமோமம; 
குதாம்யர்க்யம்‌ மஹாதேவி க்ருஹ்ய தாம்‌ ப்ரஹ்ம சாரிணி. 
அர்க்யம்‌ ஸமர்பயாமி 
கல்யாண்யை த்ரணதாம்‌ நித்யம்‌ வருத்யை ஸித்யை 
நமோநம: 
மந்த்ரபூதம்‌ இதம்‌ தோயம்‌ க்ருஹாணாசமனீயகம்‌. 
ஆசமனீயகம்‌ ஸமர்பயாமி 
க்ஷீரயுக்தம்‌ பலம்‌ ஸ்வா து சர்க்கராபிஸ்ஸமன்விதம்‌ 
மதுபர்க்கம்‌ ததாம்யத்ய ஸங்க்ருஹாண மஹேச்வரி, 
மதுபர்க்கம்‌ ஸமர்பயாமி 
மதுபர்க்கானந்தரம்‌ ச க்ருஹ்யதாமிதமுத்தமம்‌ 
ஆசம்யதாம்‌ ஸுகந்தாட்யம்‌ தத்தம்‌ தோயஞ்ச பக்தித:. 
ஆசமனீயம்‌ ஸமர்பயாமி 
1, நானாகந்தயுதம்‌ தைலம்‌ கானா ரஸ ஸமன்விதம்‌ 
வன்ஹிதப்தமிதம்‌ பத்ரம்‌ மாங்கல்யம்மலனாசனம்‌ 
மலாபகர்ஷண ஸ்னானம்‌ ஸ--மி 


2. காமதேனு ஸமுத்பூதம்‌ ப்ரார்த்திதம்‌ .தேவதைரபி 
புஷ்டி தம்‌ ப்ராணினாம்‌ சைவ க்ஷீரம்‌ ஸ்னானாய கல்பயே 
கூஷீரஸ்னானம்‌--ஸ--மி 


A 


[iY 
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ESAT எ௫னள்‌ HARI Hale | 

தாலாக எஎல்‌ ஏன்‌ ஏன்‌ எ எக்‌ உணர்‌ எ. இ 
எண னான்‌ HATTA எள்‌ | 

உளர்‌ ஊம்‌ என்‌ A வோம்‌ | Td >> 
னான garters fram எக்‌ at | 
எக்‌ வண்‌ STA eT Tara TAN MET 2 
ஜூன Gat: ATA Aare Tf | 

ஏவி எசா Trad ணை Il எண்ணான 
AEN என்‌ Tage Tadd | 

சாக GFA எச ETAT RET || ERT ToT ட 
ஏரா ஜுன எரர்‌ எனன எரர்‌ | 

எண ம்‌ என்‌ Tala ல்க Trad 5; 
சரமாக: என்ன்‌: எள்‌ எி்ார்‌ | 

கா ஏன்‌ ஊன்‌ எனக்‌ gd ,, 
sad தண அக்ரி | 
எண்ணான எனி ஏணர்‌ MAAS I Sadat >; 
விசர்‌ ஊர்‌ ஊன உண ரர்‌ | 

பை கட்டச்‌ வ்‌ 
ஊரினர்‌ 3 ர்கள்‌ | 
விணர்ஜானர்‌ ஜார்‌ ரனஎர்‌ கணக்‌ ஜர்‌! ஈனக்‌ , 
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2. சுத்தக்ஷீரஸமுத்பக்கம்‌ கனீ பூதம்‌ மனோஹரம்‌ 
குந்தேகங்து தவலம்தத்மி க்ருஹ்யதாம்‌ ததி பத்ரகம்‌. 
ததிஸ்னானம்‌ ஸ--மி 
4. நவம்‌ ஆஜ்யம்‌ மனோரம்யம்‌ யக்ஞ்ஸாதனமுத்தமம்‌ 
தேவானாம்‌ இஷ்டமாஹாரம்‌ ஸ்னானார்தம்‌ வைததாம்‌ 
யஹம்‌. 
ஆஜ்யஸ்னானம்‌ ஸ--மி 
5, நானாபுஷ்பரஸோத்பூதம்‌ பித்ருணாம்‌ த்ருப்திதம்‌ பரம்‌ 
மத்விதம்‌ தீயதே தேவி ஸ்னானார்தம்‌ க்ருஹ்யதாம்‌ சிவே. 
மதுஸ்னானம்‌ ஸ--மி 
6. ஸுபேக்ஷுரஸ  ஸம்பூதா: ப்ரார்த்தகீயாஸ்ஸுரைரபி 
சுத்தோதகைச்ச ஸ்ம்மிச்ரா: க்ருஹ்யந்தாம ஸ்னான 
சர்க்கரா?- 
சர்க்கரா ஸ்னானம்‌ ஸ-மி 
தப்தஹேமஸமானாபம்‌ ஸெளமங்கல்ய விவதர்தனம்‌ 
ஆர்த்ரஹாரித்ர ஸம்யுக்தம்‌ ஜலம்‌ ஸ்னானாயகல்பயே. 
ஹரித்ரா ஜலஸ்னானம்‌ ஸ- மி 
ஸுகந்த த்ரவ்ய ஸம்யுக்தம்‌ சந்தனேன ஸமன்விதம்‌ 
பக்த்யா தத்தமிதம்தோயம்‌ க்ருஹ்யதாம்‌ஜக தீச்வரி. 
கந்தோதகஸ்னானம்‌ ஸ--மி 
அப்லிம்ககை: மஹாமந்த்ரை; மந்த்ரிதம்‌ தீர்தமுத்தமம்‌ 
ஸ்னானார்‌ தம்‌ க்ருஹ்யதாம்தேவி ஸ்ர்வலோகேச்வ ரேச்வரி. 
சுத்தோ தகஸ்னானம்‌ ஸ--மி 
உத்வர்தனம்‌ குருஷ்வாத்ய ச௬ுஷ்கேணோத்தமவாஸஸா 
பக்த்யாதத்தாத்வியம்சாடீக்ருஹ்யதா ம்பக்தவத்ஸலே. 
உத்வர்தன சாடீம்‌ ஸ-மி 
க்ஷளமசேலாம்‌ இமாம்தேவி ஹேமஸூத்ர விசித்ரிதாம்‌ 
சித்ரவர்ணஸமாயுக்தாம்‌ பக்த்யாதுப்யம்‌ ததாம்யஹம்‌. 
பட்டசேலாம்‌ ஸ-- மி 
ரமணீயமிதம்தேவி புஷ்பசின்ஹவிபூஷிதம்‌ 
சீனாம்சுக்ரதிதம்புண்யம்‌ க்ருஹ்யதாம்‌ கஞ்சுகம்சுபம்‌. 
கஞ்சுகம்‌ ஸ- மி 
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Suda fae Tri எனா Te Fifa | 
read ௪ cI ஏ என்‌ க்‌ ॥ லின்‌ 


கணி என்‌ எண்‌ | ] 
EATS கவன என்ன்‌ எம்‌ காண்‌ 
என்ன்‌ ஊண: காணா © | ர்‌ 
Se ஙா என்‌ எவன்‌ ॥ எனின்‌ 
ணன்‌ கன்‌ ஈன்‌ எனன Gad | 

பபாது ஏ உ கக ஏன்‌ த்‌ பட்ட பபப 


உ எ: நகர்‌ | 
ஜ்‌: என்‌ ஏர்‌ ஒன்கள்‌ Talat ஜூ! ॥ fret 
ட்டு 


என எச்‌ ஜூன என்ன்‌ எ: | 
ரிப்‌ எள்‌ உன்‌ ஏன எள்‌ Ad rT 
ஷு: ரர ஊண்‌ எக: | 

எர நார்‌ எரர்‌ <TH oR TN quasi 
கர்‌ எலி ௭௭ அர்‌ கிர்‌ | 

TAT SEH ஜன்‌ ETT வோம்‌ ॥ சரன்‌ ணன்‌ 


என்னாள்‌ ஒன்‌ ஏஜி: | 
ஏன GOT Tara இக்‌ ॥ எனன ௭-௪ 


என்‌; என்கி: உள்கி add 
கன்‌ ஏர்‌ எக்‌ ரோ வனம்‌ I 
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உத்தரீயமிதம்‌ ரம்யம்‌ ஸூ்ஷ்ம பட்டவிநிர்மிதம்‌ 
ஆச்சர்யசித்ரஸம்யுக்தம்‌ சுபம்வஸ்த்ரம்‌ ததாம்யஹம்‌. 
உத்தரீயம்‌ 
லக்ஷ்மீரூபே மஹேசானி ஸர்வமங்கல தாயினி 
ஸ்வர்ணஸூத்ரம்‌ ததாம்யத்ய மங்கல்யம்‌ மங்கலப்ரதம்‌. 
மாங்கல்யஸத்ரம்‌ 
ப்ரஹ்மவித்யே ஜகக்மாத: ஸ்கந்தமாதர்கமோ ஸ்‌.துதே 
வேத வித்யாவ்ரத ஸ்காதே ஸர்வயக்ஞஸ்வரூபிணி. 
்‌ யக்ஞோபவீதம்‌ 
கஸ்தூரீ குங்குமை: மிச்ரம்‌ நானாகந்த ஸுவாஸிதம்‌ 
க்ருஹ்யதாம்‌ வரதேதேவி ரக்தசந்தனமுத்தமம்‌. 
கந்தாந்தாரயமி 


ஹரீதகீப்ரப்ருதிபி: சுஷ்கஹாரித்ரகைரபி 
கந்தத்ரவ்யை: க்ருதம்சூர்ணம்‌ குங்குமம்‌ க்ருஹ்யதாம்சுபே- 
திலகாய ஸ்ரீ குங்குமம்‌ ஸ- மி 
வஜ்ரவைடூர்ய முக்யைச்ச கசிதம்‌ ஈவரத்னகை: 
ததாமி பூஷண ம்தேவி சுத்தஸ்வர்ணவிநிர்மிதம்‌. 
ஆபரணாஙி 
மந்தாரை: பாரிஜாதைச்ச கேதகீ சம்பகாதிபி; 
க்ரதிதாம்‌ச சுபாம்‌ மாலாம்‌ ததாமி பரமே முதா. 
புஷ்பமாலாம்‌ ஸ-மி 


மல்லிகாம்‌ மாலதீம்‌ சைவ ஜவந்தீம்‌ கரவீரகாம்‌ 
ஜபாகுஸும முக்யாநி ஸுபுஷ்பாணி ததாம்யஹம்‌. 
புஷ்பாணி பூஜயாமி 

சாலிஸஸ்யஸுஸம்ஜாதா: குங்குமே ஈஸுசோபிதா: 

அக்ஷதாச்ச ஸுரச்ரேஷ்டே க்ருஹ்யந்தாம்‌ லோகரக்ஷிணி, 
அக்ஷதான்‌ ஸம--மி 

கந்தத்ரவ்யை: மனோரம்யை: தேஹேஸெளக்தர்ய வர்தநை: 

க்ருதம்‌ சூர்ணம்‌ மஹாதேவி லேப காயததாம்யஹம்‌. 


எனா ளோ: - 3 
ப்‌ 
உ னான்‌. எ: 
2 ரட்‌ 1 
3 காக எறி ன்‌ 
உளன்‌ 5 
CC வ 
௩, Yad ள்‌ 
ப ண்ட்‌ ்‌ 
< ஆ. 35 
உ (னாக என்‌ 35 
to WAT ro 
0 கஜா ன்‌ 
IR அனான்‌ 55 
கானி » 
உ ணக. 
ம என்‌, 
39% ஜனாப்‌ ப்‌ 
0 கான்‌ ன்‌ 
2 ன்‌ 2 
₹%, எஜுாகாரி ்‌ 
20 Ha 5 ல 
22 எகா, 
தத: டப 
23 ப 2 39 
எகா ;, 
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யூஜை செய்ய வேண்டிய மந்த்ரம்‌. 


1. பூஜ்யபாதாயை ௩ம: பாதெள பூஜயாமி 

2. விசித்ரநூபுராயை ,, ஜங்கே 2 

3. குஞ்சிசரணாயை உ, ஜாநுரீ » 

4. ரம்போரவே 5 ஊரு 5) 

5. ரத்னமேகலாயை 55 கடிம்‌ த 

6. புவநேச்வர்யை க உதரம்‌ 2 

7. ஜகன்மாத்ரே 95 ஸ்தநெள த 

8. துஷ்டகிஷூதிந்யை ,, பாஹூந்‌ + 

9. விசாலவக்ஷஸே ம்‌: வக்ஷஸ்தலம்‌ த 
10. பக்தவத்ஸலாயை _, ஹ்ருதயம்‌ ட்‌ 
11. கம்புகண்ட்யை 5 கண்டம்‌ 
12. ஸுநாஸாயை 43 நாஸிகாம்‌ 5 
13. காமாக்ஷ்யை ட்‌ நேத்ராணி 55 
14. ரத்னதாடங்காயை ,, ச்ரோத்ரே 27) 
15 சந்த்ரகலாதராயை ,, லலாடம்‌ ம்‌ 
16. சிவப்ரியாயை ன கண்டஸ்தலம்‌ ,, 
17. வேதரூபாயை த ஆரம்‌ oi 
18. பிம்போஷட்யை £5 ஓஷ்டம்‌ ல 
19. மதுராலாபாயை , முகம்‌ TY 
20. பரமேச்வர்யை 55 ப்ருவெள ந 
21. ஸோபாக 

குந்தலாயை ச அலகாக்‌ 7 
22, ஸுகேசாயை 55 கேசாந்‌ ன்‌ 
238. கிரீடதாரிண்யை , சிர; த 
24, அகிலாண்ட 
நாயிகாயை ர ஸர்வாண்யங்காரி ,, 
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z dog என: எரு 

2 ஊரின்‌ என: ATR 
3 எச்‌ என: fgg 
wae என: எரர்‌ 

8 கணப்‌ எ: எரிரார்‌ 

௩ கானன்‌ என: சிலிம்‌ 
ஒ கானான்‌ என ஆகிரும்‌ 

2 எகா என எரர்‌ 

௨ ணன்‌ எ எனற 


சைலபுத்ரியை நம: 


ப்ரம்ஹசாரிண்யை,, 
சந்த்ரகண்டாயை ,, 
கூச்மாண்டாயை ,, 
ஸ்கந்தமாத்ரே ,, 


காத்யாயந்யை ,, 


காளராத்ரியை 


1» 


மஹாமாயாயை 


LE} 


ஸித்திதாத்ரியை ,, 


அன்‌ 
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மந்தாரபுஷ்பம்‌ பில்வபத்ரம்‌ ஸமர்பயாமி 
பாரிஜாதபுஷ்பம்‌ துளஸீபத்ரம்‌ ந 
மல்லிகாபுஷ்பம்‌ மாசீபத்ரம்‌ ட்‌ 
ஜபாபுஷ்பம்‌ சூதபத்ரம்‌ ம்‌ 
ஜாதீபுஷ்பம்‌ ஆமலகீபத்ரம்‌ எற்‌ 
நீலோத்பலபுஷ்பம்‌ வேதஸீபத்ரம்‌ ற 
கேதகீபுஷ்பம்‌ ஸெளகந்திகபத்ரம்‌ ,, 
தாமரஸபுஷ்பம்‌ தூர்வாயுக்மம்‌ ஸு 
பில்வபுஷ்பம்‌ நந்த்யாவர்தபத்ரம்‌ வ 


ள்‌ ளி ர என்‌ என: 
னி ஊரி எனி எகா: 


எனி சரினு எணானிஎ எனன என்று 
எனை: ஜான: என்தை வி கரன்‌ எண்ட 
என்ன்‌ எர என: 6 கிக்க்‌ “எளி கன??? என்றள்‌ 
எணண: | 
எர எனா சானா எனா எனான்‌ எனின்‌ | 

எரி ஊரி எனா எனா PTET ROT ॥ 

TATRA ளா STEHT என்னா | 

என்‌ ஏக ககன ணா = என்கின்‌: ॥ 

னன்‌ எனா என்றி | 

அண்னா சாரி எனா எர னா எ என்‌: | 

gid களை எ னா TATA எனா ॥ 

எங்‌ சோணை கோள ரன்ன ॥ 

qT ATT ஈகா ராசஎன்‌ ॥ 

ஏசி FSH | 

கோனி எ எள்‌ கண? கரா | 

ணளி கணா எ gad Era ॥ 

எகா எ எள்ளி எண்டன்‌ கா | 

சான்‌ எண்‌ அன்‌ கிரன்‌ என்‌ எனா 

ன்னா 3௭ எவன்‌ ஏணி ஏனாதி: 

ன எகா எ கண ஈனா ௪ ஏனை 
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அகன்‌ எண்ன என்‌ 
எஜுகா காளிஎ எள்ளி | 
SHAT 8௭ edz 
எண்னை எ எரி 
எனி எனை வின்‌ aferdita: ॥ 
MeTsMeT எணாசா எகர எல்க்‌ 
எண சிணா என்னன எனன 
[எனா ளி காணாள்‌ என்‌ 
எரி என்ன்‌ ஈறான அனகா 
1௮ எஏனி கவன்‌ எ எண ஏமி 
அன்ரன்‌ என்னா எகரி எளி 
ளின்‌ என்னி 3௭ என்‌ எள்‌ 
கள்ளா ொனனவிப்ளி ॥ 

ஏர்‌ வின்‌ எட்னா என்‌ என்னம்‌ எள்‌ 
அ; ஏஏ எள ஈன்‌ எண்ணி அள 
எனி Td என எனி AA. 
“95: UY ged 
எனச்‌ எசான்‌ என்‌ 
காளான்கள்‌ ண்ண ஊண்‌ எ்‌। 
அனிஷா இரக எரு ஒர்‌ ஏர 
Tafa goad விளி ganar 
afro என ud frag 
Saf என்னி னா: ॥ 
க்குள்‌: எனா மானி சேர: 
TATA Graz ARI | 


விகாரி சாறாக; 
எர என்ன்‌ என: ள்‌ என்‌ எ: 
எானன்‌ என: என்‌ என: 
waa ௭ ஊண்‌ எ: 3௧ 
எள்‌ என: னன்‌ என: 
wanted ௭௭ 3 ஊன்‌ எ 
சாரி எண: ன்‌ ண 
4 என கவன்‌ என: 
க காணான்‌... 30 
ர்‌ ee qd ண: 
> ஏக ௭௪ 
ஏகன்‌ எ சவர்‌ 
fara ௭௭ பவ! 

x ண 2௭4 ai 
படல்‌, ப சரணை என்‌ AH: 8௨ 
எவவ என: x கவளி ச்‌ என: 
a என: Sard என 
ஆண்‌ னா: எக்‌ எள: _ 
என்ன்‌ ௭௭ எகரி எ: 
கறி எ: az எ: 91 

கள்‌ எ 20 aS NLRRIGS 

அச்‌ என 44 ௭௭ 
என்‌ என: ஏ ௭௭ 
எனா ௭௭ எகா என: 
எபி எ: என்ன்‌ எ to 
ளான என: 2x கன்‌ என: 
எண்‌ என: aed என: 
ஊனம்‌ AH சாண்‌ என: 
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வினர்‌ என: xy 


ஏபி என: ட்‌ 


AH: 
Areas ண: So 


Mea ண: 6௮ 


ஏனை AH: 22% 


ஷன்‌ என: ட்ப 


கானான்‌ AH: 12 


ஓ 


ஸ்ரீ துர்கா 


அஷ்டோத்தர சதாகாமாவளி 


ஓம்‌ ஸத்யாயை ஈம: 


ஸாத்யாயை நம: 
பவப்ரீதாயை நம: 
பவான்யை ஈம: 
பவமோசன்யை நம: 
ஆர்யாயை நம: 
துர்காயை நம: 
ஜயாயை மம: 
ஆத்யாயை ௩ம்‌: 
த்ருணேத்ராயை கம: 
சூலதாரிண்யை ௩ம: 
பிநாகதாரிண்யை ௩ ம: 
சித்ராயை நம: 
சண்டகணடாயை நம: 
மஹாகபஸே ஈம: 
மனஸே ௩ம: 

புத்யை ஈம: 
அஹங்காராயை நம; 
சித்ரூபாயை நம: 
சிதாக்ருத்யை மம: 
ஸர்வமந்த்ரமய்யை ஈம: 
ஸத்தாயை நம: 
ஸத்யானக்த ஸ்வரூபிண்யை நம: 
அனந்தாயை ௩ம: 
பாவின்யை ஈம; 
பாவ்யாயை மம: 
அபவ்யாயை நம: 
ஸதாகத்யை நம: 
சாம்பவ்யை நம 
தேவமாத்ரே ஈம; 
சிந்தாயை ௩ம; 
ரத்னப்ரியாயை ஈம: 


10 


15 


25 


30 
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ஸர்வவித்யாயை ௩ம;. 
தக்ஷகன்‌ யாயை நம: ' 
தக்ஷயஞ்ஞவினாசின்யை நம: 
அபர்ணாயை நம; 
அநேகவர்ணாயை நம: 
பாடலாயை ௩ம; 
பாடலாவத்யை ஈம; 
பட்டாம்பரபரீதானாயை நம: 
கலமஞ்ஜீரரஞ்ஜின்யை ௩ம: 
ஈசானயை நம: 
மஹாராக்ஞ்யை நம: 
அப்ரமேயபராக்ரமாயை நம: 
ருத்ராண்யை நம; 
க்ரூரரூபாயை ௩ம: 
ஸுந்தர்யை ஈம: 
ஸுரஸுந்தர்யை ஈம: 
வன துர்காயை ௩ம: 
மாதங்க்யை ஈம: 
கன்யகாயை நம: 
ப்ராம்ஹ்யை நம: 
மாஹேச்வர்யை நம: 
ஐந்த்ரியை நம: 
கெளமார்யை௩ம்‌: 
வைஷ்ணவ்யைமம்‌: 
சாமுண்டாயைநம்‌: 
வாராஹ்யை ஈம்‌] 
லக்ஷம்யை ஈம்‌: 
புருஷாக்ருத்யை ௩ம்‌: ர்க 
மலாயை ௩ம: 
ஞானரூபாயை நம; SO ர 
க்ரியாயை நம: ்‌ வல்‌: 
நித்யாயை ஈம: 
புத்திதாயை ஈம: ந 
பஹுளாயை ௩ம: 3 
பஹுளப்ரே மாயை ௩ம: கன்‌ 1 
மஹிஷாஸ-ரமர்தின்யை மம: 
மதுகைடபஹந்த்ரியை ஈம: 
சண்டமுண்டவிநாசின்யை நம: 
ஸர்வசாஸ்த்ரமய்யை நம: , 
ஸர்வ தானவ காதின்யை நம: 
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45 


50 


55 
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70 
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அகேகசஸ்த்ரஹஸ்தாயை ௩ம: 
ஸர்வசஸ்த்ராஸ்த்ரதாரிண்யை ௩ம: 

பத்ரகாள்யை ௩ம: 75 
ஸ்தாகன்யாயை ஈம: 

கைசோர்யை ௩ம: 

யுவத்யை ௩ம: 

யதயே ௩ம: 

ப்ரெளடாயை மை: 80 
அப்ரெளடாயை நம: 

வ்ருத்தமாத்ரே ஈம: 

அகோரரூபாயை ௩ம: 

மஹோதர்யை ஈம: 3 

பலப்ரதாயை நம: 85 
கோரரூபயை ௩ம 

மஹோ த்ஸாஹாயை ௩ம: 

மஹாபலாயை ௩ம: 

அக்னிஜ்வாலாயை ௩ம: 

ரெளத்ரமுக்யை ஈம: 90 
காளராத்ரியை நம: 

தபஸ்வின்யை ஈம: 

மஹாதேவ்யை ௩ம: 

விஷ்ணுமாயாயை ௩ம: 

சிவாத்மிகாயை நம: 95 
சிவதூ த்யை நம: 

கராள்யை ஈம: 

அனந்தாயை நம: 

பரமேச்வர்யை நம: 

காத்யாயன்யை ௩ம: 100 
மஹாவிக்யாயை ௩ம: 

மஹாமேதாஸ்வ ரூபிண்யை 

கெளர்யை ஈம: 

ஸரஸ்வத்யை நம: 

ஸாவித்ரியை ஈம: 

ப்ரம்மவாதின்யை ௩ம: 

ஸர்வதந்த்‌ ரைக கிலயாயை மை : 
வேதமந்த்ரஸ்வரூபிண்யை ௩ம: 108 


65 


என அள்‌ என: 
ஊனி கோனி என: 
ஏனிசாஎன ளி எ: 
எண ளி எள: 
ரணை கொண எ: 
எண ளி என: 
ஊண்‌ ணி என: 
ஊன கொண்‌ எ: 
எணண ணி என: 

எம்‌ ரிக ஜிரா? THT எ: னள 
Fra பேக ஏனாண்‌ எண்‌ 


தந குறி KW 


ஏஏ ஏரா: 


ஏனா Ga: ஜோ: EAT: | 

என்‌ சோர்‌ ஏரின்‌ என்றனர்‌ ॥ ஏர்‌ என்‌ 

ன்‌ ள்‌ எல்‌ எக TT என | 

ஏகா எல்‌ விர்‌ அரி சின்ன ॥ விர்‌ ஏண்‌ 

Wad எண்‌ எனன Safad | 

ணா TT என Ef எனக Esai ॥ A 
எண்னம்‌ வனின்‌ எ 

எணண Gah எனனை ளஎர்‌ | 

சானி எனறால்‌ எளிர்‌ னார்‌ ஐன்‌ ॥ எாரிள்ன எரர்‌ 
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உ ப்ரதமாவரண தேவதாப்யோ நம: 
த்விதீயாவரண தேவதாப்யோ நம: 
த்ருதீயாவரண தேவதாப்யோ மை: 


1 

2 

3. 

4. துரியாவரண தேவதாப்யோ ௩ம: 

8. பஞ்சமாவரண தேவதாப்யோ நம: 

7. ஷஷ்டாவரண தேவதாப்யோ நம: 

7 ஸப்தமாவரண தேவதாப்யோ ௩ம: 

8. அஷ்டமாவரண தேவதாப்யோ ௩ம: 

9. நவமாவரண தேவதாப்யோ நம: 

நவாவரண தேவதா விசிஷ்ட ஸ்ரீ மஹா துர்காயை 
௩ம; நானாவித பரிமள பத்ர புஷ்பாணி ஸமர்பயாமி. 


தூபம்‌ முதலான உபசாரம்‌ 


தசாங்காகருஸம்யுக்த: ஸுகந்த: ஸுமனோஹர: 
ஆக்ரேயஸ்ஸர்வதேவாகாம்‌ தூபோயம்‌ ப்ரதி க்ருஹ்யதாம்‌ 
்‌ தூபம்‌ ஆக்ராபயாமி 
ஸாஜ்யம்த்ரிவர்தி ஸம்யுக்தம்‌ வந்ஹிநாயோஜிதம்மயா 
க்ருஹாண மங்களம்‌ தீபம்‌ த்ரைலோக்யதிமிராபஹம்‌. 
தீபம்‌ தர்சயாமி 
நைவேத்யம்‌ ஷட்ரஸோபேதம்‌ நாகாபக்ஷ்யஸமரக்விதம்‌ 
பக்த்யாதத்தம்‌ மயாதேவி ஸங்க்ருஹான மஹேச்வரி 
; மஹா நிவேதயாமி 
நைவேத்யம்‌ 
நிவேதகாநந்தரம்‌ ஆசமநீயம்‌ ஸமர்பயாமி 
ஏலாலவங்க ஸம்யுக்தம்‌ சர்கராபிஸ்‌ ஸமந்விதம்‌ 
ஜாதீபலஸமாயுக்தம்‌ பானீயம்‌ ச்ருஹ்யதாம்‌ சுபம்‌, 
பானீயம்‌ 
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alee He ளாகக்‌ Fa ௪ | 

எள்‌ ஜாக்‌ எீளரசி எர்கா॥ கக்‌ என்னார்‌ 
ஏரிக்‌ எனல்‌ எலி ஜர்‌ | ‘; 
ளிகள்‌ ஏரல்‌ எர்த்‌ எனா எரிக்‌ ளு 
ளின்‌ காணார்‌ ச என்‌ | த 
“ரன்ள்‌ சானா? சர்‌ எனண்ண | Ard Taf 
எரர்‌ கன்ன னர்‌ எண்‌ இன | 95 
ணாள எண்‌ எர்‌ aaa AT ॥ என்ர 

ஜி௫ார கணளன்‌ எ எதா | 

ஸா Aaa Gara aft ॥ எக -;. 
THAT AAT adh graft | ல்‌ 
UTS எனா எனா ௭௭ என்ன | சோளக்‌ | 
னார்‌ சாரக்‌ எனளர்‌ ARTI | 77 
எரர்‌ எனானினா எனக எரர்‌ ॥ என்டர்‌ 
ளின்‌ எகா ரர்‌ எர எரர்‌ | 

௭a TET ஏனார்‌ Rg ॥ gaged ர 
சவ்‌ எளின்‌ ளின்‌ ஊன்‌ ௪ ॥ 
வினர்‌ எளின்‌ என்‌ எர ॥ 
BHATTI எனைன TTT EAT ॥ 


33° 
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ஏஸாலபலமுக்யானி ரம்பாபல முகாநிச 
மதுராணி ஸுபக்வானி ப்ரதிக்ருண்ஹீஷ்வ சாங்கரி, 
பலானி ஸமர்பயாமி. 
ஆகீபலஸமாயுக்தம்‌ நாகவல்லீகளைர்யுதம்‌ 
.ஜாதீபலாதி ஸம்யுக்தம்‌ தாம்பூலம்‌ ப்ரதிக்ருஹ்யதாம்‌, 
தாம்பூலம்‌ ,, 
-கீராஜும்ஸுமாங்கள்யம்‌ கர்பூரேண விகிர்மிதம்‌ 
தர்சிதம்‌ த்வாத்மபாவே௩ த்ருச்யதாம்‌ ஞானரூபிணி 
நீராஜனம்‌ தர்சயாமி 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ கரோமி த்வாம்‌ பக்திபாவே௩ சேதஸா 
தயாஸிநக்தோ ஈமஸ்துப்யம்‌ மாம்‌ ச பாபாத்விமோசய . 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ ,, 
ஸ்ரீ துர்காம்‌ து:கஹந்த்ரீம்ச ஸர்வானுக்ரஹகாரிணீம்‌ 
௩மாமி பவபீதோஹம்‌, ஸம்ஸாரார்ணவதாரிணீம்‌ 
நமஸ்காரான்‌ ,, 
இக்ஷுசாப தரேதேவி ஸர்வலோகைக ஸுந்தரி 
புஷ்பாஞ்ஜலிம்‌ ப்ர தாஸ்யாமி ஸந்துஷ்டா பவ ஸர்வதா- 
புஷ்பாஞ்ஜலிம்‌ ,, 
மந்த்ராணாம்‌ மாத்ருகாதேவி சப்தானாம்‌ ஞானருபிணி, 
-ஞானானாம்‌ சின்மயாதீதா ஸர்வசக்தி ஸ்வரூபிணி, 
மந்த்ரபுஷபம்‌ ,, 
தேஜோமயி ஜ்கத்தாத்ரி புஷ்பம்‌ ஸ்வர்ணே௩ நிர்மிதம்‌ 
தப்தத்ருதஸுவர்ணாபே க்ருஹ்யதாம்‌ ஹேமபுஷ்பகம்‌. 
ஸுவர்ணபுஷ்பம்‌ 
உபசாராணி ஸர்வாணி தேவயோக்யாநி யாகிச 
ராஜயோக்யாஙி ஸர்வாணி மஹாராக்ஞி ப்ரக்ருஹ்யதா ம்‌ 
சத்ரசாமராதி ஸமஸ்த தேவதோபசார ராஜோபசார 
பூஜாம்‌ ஸமர்பயாமி 
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2. சிளாகள்‌ எ என்‌ எ என (னர்‌ | 
QTE எ எனா என UTR ॥ 
௨ HA RTA எளின்‌ எண னீ HEAR | 
ஏ எளினிம்‌ ௭9௭ [என்‌ ஐ ॥ 
3. Ke dharani 2 4 ஈர்‌ ர்‌ | 
[நிர காளர்‌ Aral TAATE எர ௭8: ॥ 
ஓட 21௭ எனார்‌ [TE ஏணர்‌ நச்‌ | 
[எாளள்‌ ளனர்‌ ஜரிளாள்‌ எ ஈர்‌ ஐ ॥ 
௦ ஏனீர்‌ என்னார்‌ ERE எள்ளி | 
எரி கரன்‌ எனன தலித்‌ ॥ 
ஏரீச்‌ என்ன்‌ எள ராம்‌ | 
சாக்‌ வண எனகற ॥ 
(பெண்களுக்கு மட்டும்‌): 
௩, எறி NATTA எர TAT | 
எண்ணில என்‌ ர ன்‌ எஸ்‌ ॥ 
ட. அன்கிள்‌ சேவின்‌ என்னின்‌ ஈவர்‌ | 
ன என்னா fA Tf ஈர்‌ TTR Ra ॥ 
க ன எவள்‌ ஏனானள at என்‌: EraTaTe ॥ 
சன்ன என ௭௭ம்‌ ஏ என்‌ கரக்‌ எ என்ற்‌ ॥ 


_———— 
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ஆவாஹனம்‌ ந ஜாநாமிக ஜானாமி விஸர்ஜனம்‌ 
பூஜாவிதிம்‌ ௩ ஜானாமி க்ஷமஸ்வ பரமேச்வரி 
மம கார்யாணி ஸ்ர்வாணி ஸாதய த்வம்‌ மஹேச்வரி 
பூரயஸ்வ மனோபீஷ்டம்‌ ஸர்வத்ர விஜயம்‌ குரு. 
தேஹி ஸெளபாக்யமாரோக்யம்‌ தேஹிமே பரமம்‌ ஸுகம்‌ 
விதேஹி த்விஷதாம்‌ நாசம்‌ விதேஹி பல முச்சகை:. 
விதேஹி தேவி கல்யாணம்‌ விதேஹி பரமாம்‌ ச்ரியம்‌ 
வித்யாவந்தம்‌ யசஸ்வந்தம்‌ லக்ஷமீவந்தம்‌ ச மாம்‌ குரு 
பத்நீம்‌ மனோரமாம்‌ தேஹி மனோவ்ருத்தாநு ஸாரிணிம்‌ 
தாரிணீம்‌ துர்கஸம்ஸார ஸாகரஸ்ய குலோத்பவாம்‌ 
பதிம்‌ மனோரமம்‌ தேஹி மனோவ்ருத்தாநு ஸாரிணம்‌ 
தாரகம்‌ துர்கஸம்ஸார ஸாகரஸ்ய குலோ த்பவம்‌ ! 
(பெண்களுக்கு மட்டும்‌) 

ச.துர்புஜே சதுர்வக்த்ரே ஸம்ஸ்‌ துதே பரமேச்வரி 
ரூபம்‌ தேஹி ஜயம்தேஹி யசோ தேஹி த்‌ விஷோஜஹி, 
மந்த்ரஹீனம்‌ க்ரியாஹீனம்‌ பக்திஹீனம்‌ மஹேச்வரி 
பூஜிதா யக்மயாதேவி ரக்ஷ மாம்‌ பரமேச்வரி. 

காயேன வாசா மனஸேகத்த்ரியைர்வா 

புதயாத்மகா வா ப்ரக்ருதே: ஸ்வபாவாத்‌ 

கரோமி யத்யத்‌ ஸகலம்‌ து தஸ்யை 

துர்காம்பிகாயை ச ஸமர்பயாமி. 


சிரா என: ப்‌ 
ய்‌ ம்‌! > 


களி ௭௭௭௭ ॥ 
துர்கா ஸூக்தம்‌ 


சிகார்‌ (பனம்‌ எனா எரர்‌ எ Tat | 
கண்‌ என்கன சரண எள ॥ 


ப்ரீ ருஷ்ணம்‌ பிதரம்‌ த்வா காகலக்ஷமீம்‌ ௪ 
மாதரம்‌ 
க்ரியதே த்ராவிடவ்யாக்யா அர்காஸு்க்‌ தஸ்ய 
விஸ்த்ருதா॥ 


அவதாரிகை:-- 

ஸர்வ ஜகத்துக்கும்‌ காரணமாயும்‌ ப்ரம்ம ஸ்வரூபிணி 
யாயும்‌ உள்ள பரதேவதையின்‌ சக்தி இல்லாமல்‌ சிவனாலும்‌ 
ஒன்றுஞ்செய்ய இயலாது என்றால்‌ மற்றையவர்களைக்‌ 
குறித்துப்‌ பேசவும்‌ வேண்டுமோ! 

ஆகவேதான்‌ வேதங்களுக்குள்‌ சிறந்த யஜுர்‌ வேதத்‌ 
தின்‌ உபநிஷத்ப்ரகணத்தில்‌ பரதேவதா ப்ரகாசகமான 
ஸ்ரீ துர்கா ஸூக்தம்‌ அமைந்துள்ளது. இதற்கு வித்யாரண்யர்‌ 
முதலிய பல பெரியோர்கள்‌ வடமொழியில்‌ உரை எழுதியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. வடமொழி பயிலாதவர்களும்‌ அர்த்தத்தை நன்கு 
உணர்ந்து. ஸ்ரீ ஸூக்தத்தை ஜபம்‌ ஹோமம்‌ முதலியது 
செய்து அம்பிகையின்‌ அருளால்‌ ஸகல புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
அடைவது சுலபம்‌ என்று எண்ணித்‌ தமிழில்‌ .உரை எழுத 
முன்வந்துள்ளேன்‌. ரிச்‌ 

அதில்‌ இம்முதல்‌ மந்திரத்தில்‌ கர்மயோகிகளும்‌ அக்னி 
ரூபிண்யான பரதேவதையைக்‌ குறித்து ஸோம யாகம்‌ 
செய்து நற்பலனை அடைகிறார்கள்‌ என்பது சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 
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முதல்‌ மந்த்ரம்‌ : 
ட்‌ ஊன்‌ கொள்‌ எம்‌ எனின்‌ எணன்‌ ப 
எள: ஏர்‌ ஏரின்‌ [ன ara ம்‌ கண்ணனை: ॥ 
ஜாதவேதஸே ஸு தவாம ஸோமம்‌ 
அராதியதோ நிதஹாதி வேத: | 
௯௧: பர்ஷததி தர்காணி விச்வா 
காவேவ ஸிந்தும்‌ தரிகாதயக்கி:॥ 
பதவுரை:-- 
சான்‌ - ஜாதவேதஸே - ஸகல வேதங்களுக்‌ 
கும்‌ காரணமானவளும்‌ அக்னி ரூபமாயும்‌ உள்ள 
தேவியைக்‌ குறித்து: எர்‌-ஸோமம்‌ -ஸோமலகை 
யைக்‌ கொண்டு; 4௭௭ - ஸ-நவாம- ஸோமலகை 
யைப்‌ பிழிச்து அந்த ரஸத்தை ஹோமம்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ அம்பிகையை ஆராதிப்போம்‌; ஐ: - வேத:- 
நித்யஞான ரூபமான அம்பிகையின்‌ திவ்ய சக்தி 
யான அ; அளி: - அராதியத: - கெடுதல்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கினைக்கறவர்களையும்‌; ண - 
நிதஹாதி- நிர்மூலமாகக்‌ கொளுத்தி சாம்பலாக்கி 
விறு; ஏ:-ஸ: - அவ்விதம்‌ புருஷபாவத்தை 
அடைந்தவளும்‌; ஊீன:- அக்னி: - என்ன்‌ எ) தன்‌ 
பக்தர்களைமுன்னேறும்படி.ச்‌ செய்பவளுமான தேவி 
யானவள்‌; எ: - நம்முடைய; (எ - விச்வா- எல்லா 
விதமான ; அரண்‌ -அர்காணி- தாண்ட முடியாத 
கஷ்டங்களையும்‌ எளாஎ- அதிபர்ஷத்‌ ௪ மீதியில்லாமல்‌ 
காசம்‌ செய்யட்டும்‌; ரஸ்‌ - இஞ்ச- மேலும்‌; ப்ட்‌ 01 
ஸிக்தம்‌--ஸமுத்திரத்தை ; னள ஐஎ-காவர இவ- 
கப்பலினால்‌ போல; னை - விச்வாதுரிதா - 
எல்லாவித அன்பங்களிலிருக்தும்‌; எக - அத 
பர்த்‌ ௫ நம்மை விலக்கிக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
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கருத்துரை :- 

ஸகல வேதங்களும்‌ ப்ரும்ஹஸ்வருபிணீயான அம்பிகை 
யினிடம்‌ இருந்தே உண்டாயின. ஆகவேதான்‌ வேதமான து 
அம்பிகையை £“ஜாதவேத:”” என்று சொல்லுகிறது. 
இதனால்‌ அம்பிகைக்கு ஸர்வக்ஞத்வம்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
தேவதைகளை ஆராதிப்பதில்‌ பலமுறைகள்‌ உள்ளன. 
அவைகளிலேயக்ஞத்தால்‌ ஆராதப்பதே உத்தமமான முறை, 


wear: என: ஏனா Yara aaTafa: 
௮9௭ எனச்‌ ஏஏ வர்க காஜு ॥ 


ஸஹயக்ஞா: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா புரோ வாச 
ப்‌ ரஜாப்தி: 
அநேக ப்ரஸவிஷ்யத்வம்‌ ஏஷ வோஸ்த்விஷ்ட 
காமக்‌ ॥ 


ப்ரம்மதேவன்‌ முதன்‌ முதலில்‌ இவ்வுலகைப்‌ படைக்குங்‌ 
கால்‌ மனிதர்களையும்‌ படைத்து அவர்களுடன்‌ யக்ஞங்களை 
யும்‌ படைத்து மக்களைப்பார்த்து;சொன்னதாவது: “3ஹ 
மனிதர்களே! நீங்கள்‌ இந்த யக்ஞங்களை அனுஷ்டித்து 
அதன்‌ மூலம்‌ உங்களுக்கு வேண்டிய பயனையடையுங்கள்‌. 
இந்த யக்ஞங்கள்‌ உங்கள து. எல்லா மனோபீஷ்டங்களையும்‌ 
பூர்த்தி செய்யும்‌. இது காமதேனுவைப்‌ போன்றது என்று 
கீதையிலும்‌ கிருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஆகவேதான்‌ 
சோமயாகம்‌ செய்து அம்பிகையை ஆராதிப்பது ஈன்று, 
என்று இங்கு வேதம்‌ குறிப்பிடுகிறது, இவ்விதம்‌ நாம்‌ 
அம்பிகையை ஆராதித்தால்‌ - அந்த அம்பிகையின்‌ சக்திரூப 
மான. வேதமானது, ஈமக்கு விரோதம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று நினைப்பவர்களையும்‌ காசம்‌ செய்துவிடுகிறது. 
இதனால்‌ அம்பிகையின்‌ பக்தவாத்ஸல்யம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
எந்த மனிதனும்‌ பொருளின்‌ றி எந்த விதத்திலும்‌ முன்னேற 
முடியாது. அம்பிகையானவள்‌ தன்‌ பக்தனுக்கு வேண்டிய 
பொருளைக்‌ கொடுத்து முன்னேறும்படிச்‌ செய்கிறாள்‌. 
அதனால்தான்‌ “YAH ஊரா” என்று சாஸ்திரம்‌ 
கூறுகிறது. அக்னியை ஆராதித்தல்‌ என்பது தேவியையே 
ஆராதிப்பதாகும்‌ என்று சாஸ்திரங்கள்‌ கருதுகின்றன. 
ஆகவே அம்பிகையின்‌ திவ்ய சக்தி ரூப அக்னியானது 

6 
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நம்முடைய ஸஹிக்கமுடியாத எல்லாத்திமைகளையும்‌ நாசம்‌ 
செய்து விடுகிறது. மேலும்‌ அந்த அக்னிரூபிணியான தேவி 
யின்‌ அருளானது இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ உள்ள (ஸமுத்‌ 
ரம்‌ போன்ற) ஈம்முடைய துக்கங்களிலிருந்து ௩ம்மைத்‌ தாண்‌ 
டும்படிச்‌ செய்து நமக்கு ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது. இது 
விஷயத்தில்‌ வேதம்‌ உபமானமாக எப்படித்தாண்டமுடியாத 
ஸமுத்திரத்தைக்‌ கப்பலால்‌ தாண்டுகிறோமோ, அவ்விதமே 
தேவியின்‌ அருள்‌ துக்கத்தினின்றும்‌ நம்மை விலக்கிவிடு 
கிறது என்று கூறுகிறது. கப்பலில்‌ இருப்பவர்களுக்கு 
ஜலத்தின்‌ தொக்திரவு இல்லை. அவ்விதமே தேவியின்‌ 
அருள்‌ பெற்றவர்களுத்கு துக்க ஸம்பந்தம்‌ நீங்கிவிடுகிறது. 


இரண்டாவது மந்த்ரம்‌ 
முதல்‌ மந்த்ரத்‌.தில்‌ கூறிய ஸகல வல்லமை பொருந்திய 
அம்பிகையை சரண்புகுவது யாவருக்கும்‌ ஈன்மை பயக்கும்‌ 
என்பது இந்த மந்த்ரத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 
12 © எ ௫ க்க டூ | > ௯ ௮ ஏர்‌ | 
ஊர்‌ வேர்‌ ATT எச்‌ என்‌ ஜான்‌ aA எ: I 
தாமக்கிவர்ணாம்‌ தபஸா ஜ்வலந்தீம்‌ 
வைரோசநீம்‌ கர்மபலேஷ.- ஜுூஈஷ்டாம்‌। 
துர்காம்‌ தேவீம்‌ சரணம்‌ அஹம்‌ ப்ரபத்யே 
ஸுதரஸி தரஸே நம:। 


பதவுரை:-- 
என்‌ - அக்னி வர்ணாம்‌- அக்னியின்‌ வர்ணம்‌ 
போன்ற வர்ணமுள்ளவளும்‌, அதரவது திவ்ய 


ஜ்யோதிர்மயமான சரீரத்தை யுடையவளும்‌; என - 
தபஸா--வேதரூப அறிவினால்‌; எலான்‌ ஜ்வலந்தம்‌- 
ப்ரகாசிப்பவளும்‌, அதாவது சித்ஸ்வரூபமான வளும்‌, 
அளி - வைரோசனிம்‌ - சூரிய மண்டலத்தின்‌ 
நடுவில்‌ உள்ளவளும்‌; க - கர்மபலேஷ.- 
காரியங்களைச்‌ செய்து அதன்‌ பலனை அடைய 
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வேண்டியதற்காக: ஆர்‌ - ஜுஷ்டாம்‌-கர்மயோகி 
களால்‌ உபாஸிக்கப்படுகிறவளும்‌; ஜா - துர்காம்‌- 
பக்தியற்றவர்களால்‌ . அடைய முடியா தவளும்‌; 
துர்கைஎன்று மறு பெயர்‌ உள்ளவளும்‌ எ- தாம்‌ ௮1- 
(த்வாம்‌) உன்னை ; அப்படிப்பட்ட 2ஏர-தேவிம்‌ = 
எப்பொழுதும்‌ ப்ரகாரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவளு 
மான ; ஏ்‌ - அஹம்‌ - பக்தனாகய தான்‌; எாம்‌- 
கரணம்‌ = அடைக்கலமாக ; ஏ - ப்ரபத்யே 
அடைகின்றேன்‌ (அதாவது கஷ்டங்களிலிருக்து 
விலக்க ஸஹுுகமடையும்படிச்‌ செய்வாய்‌ என்று நம்பி 
உனது அடி, வணங்குகின்றேன்‌). ஏனென்றால்‌ 
எடைதரலே- தாண்டிவைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ சாமா த்‌ 
தியம்‌ உள்ளவளே! ய - ஸுஈதரஸி- என்னையும்‌ 
அன்பங்களிலிருக்து தாண்டி வைப்பாயாக; ஏன்‌ - 
அப்யம்‌ ௪ அவ்வித சக்தியுள்ள உன்‌ பொருட்டு; என:- 
கம: ௪ நமஸ்காரம்‌. 
கருத்துரை: 
அம்பிகையின்‌ திருமேனி அக்னியின்‌ நிறம்போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கின்றது. அக்னி எவ்விதம்‌ தான்‌ ப்ரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு பிற வஸ்துக்களையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்கின்‌ றதோ, 
அவ்விதமே அம்பிகையும்‌ தானும்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டு 
பிற எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ தன்‌ ஒளியால்‌ ப்ரகாசிப்பிக்‌ 
கிறாள்‌. 
௭ ௭ எச ளன்‌ Sr கொள்‌ எர கின்‌ 
ணன்‌ என்‌ ad என எானா என்னம்‌ என்‌ | 
ந ததர ஸுர்யோபாந்தி ந சந்தீரதாரகம்‌ கேமா 
வித்யுதோ பாந்தி குதோயமக்கி : 
தமேவ பாந்தம்‌ ௮நுபாதிஸர்வம்‌ தஸ்ய பாஸா ஸர்வ 
மிதம்‌ விபாதி 
பரப்ரும்மஸ்வருபமான அந்த பரதேவதையை ஸூர்யனால்‌ 
ய்ரகாசிக்கச்‌ செய்ய முடியாது. அவ்விதமே , சந்திரன்‌, 
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நக்ஷத்திரங்கள்‌, மின்னல்‌ முதலியவைகளாலும்‌ ப்ரகாசிக்‌ 
கும்படிச்‌ செய்ய இயலாது. ஆகவே அக்னியால்‌ மட்டும்‌ 
அதை எங்ஙனம்‌ ப்ரகாசிப்பிக்கககூடும்‌? 

ப்ரும்மஸ்வரூபமான அந்த 'பரதேவதை எப்பொழுதும்‌ 
பிற ப்ரகாசங்களின்‌ உதவியன்‌ றி தானாகவே ப்ரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு மேலும்‌ பிற வஸ்துக்களையும்‌ விளக்கிக்‌ காண்பிக்‌ 
கின்றது. சூரியன்‌ சந்திரன்‌ முதலிய ப்ரகாச வஸ்துக்‌. 
களும்‌ பரதேவதையின்‌ ப்ரகாசத்தினால்‌ ஒளியை அடைந்து 
தாங்களும்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டு பிரம்மம்‌ தவிற பிற 
வஸ்துககளையும்‌ ப்ரகாசிப்பிக்கின்‌ உன. ஆகவே இதனால்‌ 
தேவிக்கு ஸ்வத: ப்ரகாசத்துவம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இந்த கருத்து அக்னி வர்ணாம்‌ என்பதனால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. வேதரூப அறிவினால்‌ ப்ரகாசிக்கின்றாள்‌ என்பது 
பொருள்‌. 


ஊனை என்னா ST TEA எ TT | 
ad ௭ TET என்னை எண I 
ப்ரத்யக்ஷ பே அ௮.நுமித்யாவா யஸ்தூாபாயோ ந 


புத்யதே 
ஏநம்‌ விதந்தி வேதேந த்ஸ்மாத்வேதஸ்ய வேகதா[ 


ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய எல்லா ப்ரமாணங்களாலும்‌ அறிய 
முடியாத உபாயத்தை எது போதிக்கின்‌ றதோ, அதனால்‌ 
தான்‌ அதற்கு (வேதத்திற்கு) வேதம்‌ என்று பெயர்‌ வழங்க 
லாயிற்று. ஏன எரி; - யஸ்ய நிச்வஸிதம்‌ 
வை வேதா: இந்த எல்லா வேதங்களும்‌ எந்த பர 
ப்ரும்ஹஸ்வரூபிணியான தேவியினிடமிருந்து வந்த 
னவோ அவவம்பிகையின்‌ ஞானத்தை என்னவென்று 
குறிப்பிடுவது. பரதேவதையானவள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸூர்ய 
மண்டலத்தின்‌ ௩டுவில்‌ விளங்குகின்றாள்‌. இதனால்தான்‌ 
அம்பிகை பரப்ரம்ஹஸ்வரூபம்‌ என்பது நன்கு தெரிய. 
வருகிறது. 

லோகத்தில்‌ வேலை செய்துவிட்டு பிறகு ஊழியர்‌ 
கள்‌ யஜமானனை கூலிகேட்பதுபோல, எந்த கார்யம்‌ 
செய்தாலும்‌ அதன்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பவள்‌ தேவியே.. 
ஆகவே யாரும்‌ தான்‌ செய்த காரியங்களுக்காக அதன்‌ 
பூர்ண பலனை அடைவதற்கு தேவியை உபாசிப்பது. 
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அவசியம்‌. பக்தி இல்லாமல்‌ அம்பிகையின்‌ அருளை 
அடையமுடியாது. பக்தி செய்தால்‌ அம்பிகையின்‌ 
அருளை எளிதில்‌ அடைய முடியும்‌. காளிதாஸனும்‌ 
எினகளி ஏன: கடவுளை பக்தியினால்‌ இணங்க 
வைப்பதுபோல்‌ மற்றவைகளால்‌ அனுகூலப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள முடியா து. 


© 
எனா aT சா னா AFA விண்‌ 

“ப்ரஸாதஹேது பூதா யா ஸா பக்திரிதி €ர்தீயதே்‌” 

எந்தக்‌ காரியம்‌ செய்தால்‌ கடவுளது அனுக்ரஹம்‌ 
ஏற்படுமோ அதைச்‌ செய்வது தான்‌. பக்தி. அந்த 
பக்தியும்‌ ஸ்திரமாகத்‌ தொடர்ந்து செய்யவேண்டும்‌, அப்படி 
பக்தி செய்தால்‌ அவனுக்குக்‌ கடவுள்‌ சீக்கிரத்திலும்‌ 
ஸுலபமாகவும்‌ அருள்‌ புரிகிறார்‌ என்று கூறுகிறான்‌. 
ஆகவே அவ்வம்பிகையை நான்‌ சரண்‌ அடைகின்றேன்‌ 
என்று வேதம்‌ நமக்கு உபதேசம்‌ செய்கிறது. பிறரின்‌ 
ஹிம்சை ஏற்படும்போ து அதைத்‌ தானாக விலக்கிக்‌ கொள்ள 
முடியாது போகுங்கால்‌, பிறரை அண்டி அவ்வபாயத்தி 
னின்றும்‌ விடுவித்து தனக்கு நன்மை பயச்குமாறு 
அடைக்கலம்‌ புகுவது என்பதுதான்‌ சரணாகதி என்பதன்‌ 
பொருள்‌. விபீஷண சரணாகதியும்‌ இதை நமக்கு நன்கு 
விளக்கிக்‌ காட்டுகிறது. 

தாண்டமுடியாத துன்பங்களையும்‌ தாண்டி வைப்பதால்‌ 
அம்பிகைக்கு துர்கை என்று பெயர்‌ வரக்‌ காரணமாயிற்று. 
அத்தகைய சாமர்த்தியமுள்ள ஹே தேவியே என்னையும்‌ 
துக்கங்களிலிருந்து விலக்கி காப்பாற்றுவாயாக. அதற்காக 
நான்‌ உன்னை நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. ஆகவே தேவியை 
நமஸ்கரித்தால்‌ ஸகல தீமைகளும்‌ நீங்கி நன்மையை 
அடையலாம்‌. ஆகவே வால்மீகியும்‌ 
ள்‌ aforara எள 15 என்னி HARTER | 
ப்ரணிபாத ப்ரஸந்காஹி மைதிலீ ஜனகாத்மஜா। 

நமஸ்காரம்‌ செய்த மாத்திரத்தினாலேயே ஸீதை 
உங்களது குற்றத்தைப்‌ பொறுத்து மன்னித்து விடுவாள்‌ 
என்று திரிஜடை ராக்ஷஸிகளைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 
என்றார்‌. 
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மூன்றாவது மந்த்ரம்‌ 

அவதாரிகை :-- 

இந்த மந்த்ரத்தினால்‌ தேவியை எப்படி ப்ரார்த்‌ 
திப்பது, எதற்காக ப்ரார்த்திப்பது என்பது சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 

எ ன்‌ ரானா எனி எ எரா களன்‌ ரா ॥ 

ரஜ ரகர TEST ௭ THT எனா ஸி எண்ன எனி: ॥ 

அகனே தவம்‌ பாரயா கவ்யோ அ௮ஸ்மாக்‌ 

ஸ்வஸ்திபிரதி தர்காணி விச்வா 
பூஸ்ச ப்ருத்வீ பஹாலா ந உர்வீ 
பவா தோகாய த நயாய சம்யோ:। 

பதவுரை: 

உண - ஹே அக்னே - யாவரையும்‌ முன்‌ 
னேறும்படிச்‌ செய்பவளே! என:-நவ்ய: - நித்ய 
யுவாவாக இருக்கும்‌; -தவம்‌ நீ; எனாஏ- 
அஸ்மான்‌ எங்களை; அற்‌; ஸ்வஸ்திபி; ௫ கஷ்டங்‌ 
களைத்‌ தாண்டி வைக்கக்கூடியதும்‌. கல்யாண பரம்‌ 
பரையை அடைவிக்கக்கூடியதுமான உன்‌ ௮ 
ளால்‌; [வனா ஊரின்‌ - விச்வா அர்காணி - (என்னை). 
எல்லாக்‌ கஷ்டங்களிலிருக்தும்‌; எஎ-அதி விலக்கி; 
ஏ - பாரயா - கரை ஏறும்படி. செய்‌; ஏ:-௧:= 
எங்களுடைய; - ஏ:-பூ:- நாங்கள்‌ வசிக்கின்ற 
ஊரானது (உன்‌ அருளால்‌) ருள்‌ - ப்ருத்வீ- விஸ்‌ 
தாரமுள்ள தாகவும்‌; 387 - உர்வீ பயிரிடத்‌ தகுந்த 
பூமியான அ; ஏகூ[-பஹுலா ௪ அதிகமாகவும்‌, அதிக 
விளைச்சல்‌ உள்ளதாகவும்‌; ௭௭௫ - பவது௫ ஆகட்டும்‌; 
எகா - தோகாய ௪ (மேலும்‌) என்‌ பிள்ளைக்கும்‌; 
எர - தனயாய- என்‌ பிள்ளையின்‌ பிள்ளைக்கும்‌ 
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அதாவது பேரனுக்கும்‌; ஏஎன்‌:-சம்யோ;கஸுுகத்தை 
கொடுப்பவளாக. ஏஎ-பவ௫ இரு. 


கருத்துரை :-- 

நீ எப்பொழுதும்‌ புருஷபாவத்தை அடைந்து நித்ய 
யுவாவாக  விளங்குகிறாய்‌. புராணங்களிலும்‌ அம்பிகை 
யைச்‌ சொல்லுமிடத்து * ஏசதா? எப்பொழுதும்‌ 
பன்னிரண்டு வயதுள்ளவள்‌ என்று வர்ணிக்கப்படு 
கிறது. 

அம்பிகை தன்‌ பக்தர்களை மேன்மேலும்‌ மூன்‌ 
னேறும்படி ஸகல ஸம்பத்துக்களையும்‌ கொடுத்து கைதூக்கி 
விடுகிறாள்‌. மேலும்‌ தன்‌ அருளால்‌ பக்தர்களுக்கு 
அவ்வப்பொழுது ஏற்படும்‌ துன்பங்களைப்‌ போக்கடித்து 
கல்யாண பரம்பரையை அடையும்படிச்‌ செய்கிறாள்‌. ஆகவே 
தேவி இவ்வளவு ப்ரபாவம்‌ உள்ளவள்‌ என்று அறிந்து 
இக்குணங்களுடன்‌ தேவியைப்‌ ப்ரார்த்திக்க வேண்டும்‌. 
குணங்களைச்‌ சொல்லி எந்த மாதிரியான பலனை விரும்பு 
வது என்பதை வேதம்‌ மேலும்‌ மக்கு உபதேசிக்கின்‌ றது. 
நான்‌ வசிக்கும்‌ ஊர்‌ விஸ்தாரமாக ஆகவேண்டும்‌. உலக 
மெங்கும்‌ அது ப்ரசித்தியடைய வேண்டும்‌. 'பொதுவாக 
௩ம்‌ நாட்டில்‌ விளைகின்‌ ற பூமியான து மேன்மேலும்‌ விருத்தி 
யாக வேண்டும்‌, அதிக விளைச்சல்‌ உள்ளதாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, இது என்னுடன்‌ மட்டுமில்லாமல்‌ என்‌ ஸந்ததி 
களுக்கும்‌ அமைய வேண்டும்‌ பிள்ளை இல்லா தவர்களுக்கு 
புத்ரலை அளிக்கவேண்டும்‌ பேரனில்லாதவர் களுக்குப்‌ பேரன்‌ 
வேண்டும்‌. புத்திரன்‌ இல்லை என்று நான்‌ வருந்தாமல்‌ 
புத்திரன்‌ வேண்டும்‌. பிள்ளை இல்லை என்று கான்‌ வருத்தப்‌ 
படுவதுபோல்‌ என்‌ பிள்ளை வருந்தக்கூடாது. ஆகவே 
புத்திரனுக்கு புத்திரன்‌ வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஸந்ததிகளை 
அளித்ததுமட்டும்‌ போதாது. என்னை அனுக்ரஹிப்பது 
போல்‌ என்‌ ஸந்ததிகளையும்‌ ஸுகமாயிருக்கும்படிச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 

தனிப்பட்ட ஒரு தாய்‌ தந்தைக்கு இப்படி ஆசையிருக்‌ 
தால்‌ ஸர்வ ஜகன்மாதாவான சேவிக்கும்‌ குழந்தைகளாகிய 
௩ம்மிடத்தில்‌ எவ்வளவு அன்பு இருக்கும்‌ என்பதைப்‌ பற்றி 
யாவரும்‌ வர்ணிக்க இயலாது என்பது மிகையாகாது. 
ஆகவே தேவியை உபாசித்து நாமும்‌ ஸகல ஸம்பத்‌ துக்களை . 
யும்‌ அடைவோமாக, 
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நான்காவது மந்த்ரம்‌ 
அவதாரிகை :-- 
எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்யச்‌ சக்தியற்றவர்களையும்‌, 
அதற்கு வேண்டிய ஸாதனமற்றவர்களையும்‌ காப்பாற்று 
பவள்‌ தேவிதான்‌ என்பதை இந்த மந்த்ரம்‌ கூறுகிறது. 
ர! மந்த்ரம்‌ 
எள்‌ கண என: Fars எளள TRA aii | 
அன்‌ என்னஎனா ஏரா: எனக்‌ வின்னா ATTA ॥ 
விச்வாகினே அர்கஹா ஜாதவேத: 
ஸிகந்தும்‌ க காவா அரிதாதி பர்ஷீ! 
அகனே அத்ரிவம்மமஸா கருணா: 
அஸ்மாகம்‌ போத்யவிதா த.நானாம்‌ ॥ 


பதவுரை:-- 
ளாஎள்‌:-ஜாதவேத: வேதங்களுக்கு காரணமா 
யும்‌ அக்னிஸ்வரூபமான வளும்‌ எள்‌ - ததானாம்‌ - 
பலம்‌ குன்‌ நியவர்களை எ-அவிதா- காப்பாற்றக்‌ 
கூடியவளும்‌ கர்ச-அர்கஹா = அவ்விதம்‌ பலம்‌ இல்‌ 
லாதவர்களுடைய கஷ்டங்களை விலக்குபவளாயும்‌ 
உள்ள ச்‌ - த்வம்‌ நீ (உன்‌ சக்தியினால்‌) ஷ்‌எ 
எனஸிக்தும்‌ க காவா ஓட த்தினால்‌ ஸமுத்திரத்தை 
தாண்டுவதபோல எ: - ந எங்களுடைய ; Tae 
ஏனா - விச்வானி அரிதானி- எல்லா கஷ்டங்களை 
யும்‌ என்றார்‌-அதிபர்ஷி- விலக ஆஸ்சர்யப்படும்‌ படி 
எங்களை த தாண்டிவைக்கிறாய்‌; 2 எ-ஹே௮க்னே - 
அக்னிபோல்‌ ஜ்வலிப்பவளே! என - அத்ரி 
வன்மனஸா = ஸத்துவம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற முக்‌ 
குணங்களின்‌ இயற்கையாயெ ராகம்‌, த்வேஷம்‌ இல்‌ 
லாத களங்கமற்ற சுத்தமான மனதால்‌ ஏரா : 
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கருணான: = ஸ்தோதரம்‌ செய்யப்பட்டவளாய்‌ 
இருந்து கொண்டு எள்‌ - ௮ஸ்மாகம்‌ = அங்குகின்‌ ற 
(அக்ஞானிகளான) எங்களை ஏ-போதிஅவிழிப்‌ 


படையும்படிச்‌ செய்‌ (ஞானிகளாகச்‌ செய்‌), 


கருத்துரை :-- 
லோகத்தில்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ அறியக்‌ 
கூடியவள்‌ தேவிதான்‌ விலா: --?? என்ற மந்த்ரமும்‌ 


இதை நன்கு விளக்குகின்றது. எவ்வித சாதனமும்‌ 
பலமும்‌ இல்லாதவர்களையும்‌ விசேஷமாகக்‌ காப்பாற்று 
கிறாள்‌. நாம்‌ ஓடத்தில்‌ உட்கார்ந்தால்‌ போதும்‌, ஒன்றும்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌. ஓடக்காரன்‌ நம்மை ஓடத்தினால்‌ 
அக்கரை சேர்த்துவிடுகிறான்‌. அதுபோல காம்‌ தேவியை 
நினைத்த மாத்திரத்திலேயே ஜகன்மாதாவான தேவி ௩மது 
கஷ்டங்களை விலக்கி விடுகிறாள்‌. ஸத்துவ குணத்தின்‌ 
தன்மை ப்ரவ்ருத்தி, ரஜோகுணத்தின்‌ தர்மம்‌ காமம்‌, 
தமோ குணத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌ மோஹம்‌, இத்தகைய முக்‌ 
குணங்களின்‌ தன்மையான காமம்‌, ப்ரவ்ருத்தி, மோகம்‌, 
இவைகளை விட்டு சுத்தமன துடன்‌ அம்பிகையை த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ த்யானம்‌ செய்த மாத்திரத்திலேயே 
துர்காதேவி ஈம்மை எல்லாவித துன்பங்களிலிருக்‌ தும்‌ 
விடுவிக்கிறாள்‌. ட்‌ 


தூங்குகின்‌ றவர்களை “பொழுது விடிந்து விட்டது, 
எழுந்திருங்கள்‌? என்று தட்டி எழுப்பிவிடுவதுபோல்‌ 
அக்ஞான இருளில்‌ அவதியுறுபவர்களையும்‌ நினைத்த 
மாத்திரத்தில்‌ நல்ல அறிவைப்‌ புகட்டி திருஞான சம்பந்தர்‌ 
போன்ற பெரிய ஞானியாகச்‌ செய்கிறாள்‌. 


! காயத்ரி மந்த்ரமும்‌ இதைத்தான்‌ நன்கு விளக்கு 
கின்றது. கீதையிலும்‌ கிருஷ்ணன்‌ சோகமோகம்‌ கொண்ட 
அர்ஜுனனுக்கு ஈல்லறிவைப்‌ புகட்டி ச 

“எழுந்திரு, ௩ற்புகழை அடை”, ஏன்று ப்ரேரணை செய்கிறார்‌. 
இதுதான்‌ கீதையின்‌ சாரம்‌, ஆகவே கீதா தத்துவம்‌ இம்‌ 
மந்த்ரத்தில்‌ நிரம்பித்‌ ததும்புகின்றது. நாம்‌ மக்கு எது 
ஹதம்‌ என்று தெரியாமல்‌ எதையாவது கேட்டுவிடப்‌ 
போகிறோமே என்று கருணையுடன்‌ “எனால்‌ Ar” 
என்னை விழித்துக்‌ கொள்ளும்படி செய்‌. அறிவைக்கொடு 
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என்று தேவியைப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌ என்பதை வேதம்‌: 
௩மக்கு உபதேசம்‌ செய்கிறது. 

ஆகவே கல்வி பயிலும்‌ மாணவர்களும்‌ இதைப்‌ 
பாராயணம்‌ செய்து தம்‌ படிப்பில்‌ ஸாமர்த்யம்‌ அடைந்து 
மேன்மேலும்‌ பரிகை்ஷைகளில்‌ முதல்தரமாகத்‌ தேர்ச்சி பெற 
லாம்‌ என்பது வேதபுராணங்களின்‌ கருத்து. 


ஐந்தாவது மந்த்ரம்‌ 

அவதாரிகை:-- 

தேவி எப்பொழுதும்‌ மணித்வீபத்தில்‌ வசிக்கிறாள்‌. 
அதுவே அம்பிகைக்கு பிரியமான இடம்‌. அங்கிருந்தபடி 
குன்‌ சக்தியினால்‌ பக்தர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறாள்‌. பக்தன்‌ 
தனது காரிய கெளரவத்தினால்‌ அங்கிருந்து தேவியை 
அழைக்கிறான்‌ என்பதை இம்மக்த்ரம்‌ கூறுகிறது. 
ஊஊ மந்த்ரம்‌ 

ணர்‌ என்றள்‌ இ TTATg TART | 

எ: ஏன்‌ சரின்னா எள்‌ என்‌ கணா; ம 

ப்ருதனாஜிகம்‌ எஹைமான முக்‌ ரமக்ணி(கு)ம்‌ 

ஹுவேம பரமாத்‌ ஸதஸ்தாத। 
ணன: பர்ஷததி அர்காணி விச்வா 
க்தாமததேவோ அதிதுரிதாதயக்னி:। 

பதவுரை:-- 

ரர்‌ - ப்ருதனாஜிதம்‌ - சத்ரு சேனைகளை 
ஜயிப்பவளும்‌ எள்‌ - ஸஹைமானம்‌ = பொறுமை 
யுள்ளவளும்‌; எர ௮அக்னிம்‌ - ஸம்ஸார ஸ்மூதரத்‌ 
தினின்‌ அம்‌ பக்தர்களைக்‌ கரை ஏற்றுபவளும்‌; 3 
உக்ரம்‌ -- கோரமானவளுமான உன்னை ஈாஏ- 
பரமாத்‌-- பிரியமான (உயர்ந்த) எனா - இடத்தில்‌ 
இருக்கு, அதாவது மணித்வீபத்தில்‌ இருந்து; ஐ - 
ஹுவேம ௫ அழைக்கிறோம்‌ ஏாாஎஎ:-கதாமத்தேவ 
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என்னுடைய ஸகல குற்றங்களையும்‌ பொறுத்துக்‌: 
கொள்ளுபவளும்‌ ஊஎஎ;- அக்னி: ௫ அக்னியின்‌ உருப்‌ 
பெற்றுப்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக விளங்குபவளுமான ஏ:- 
ஸ:- அந்த மாதிரியான கருணையினால்‌ என்னுடைய: 
அழைப்புக்கெங்கிய எஏ-த்வம்‌கநீ; ௮:-ஐ:- எங்க 
ளுக்கு உண்டாகிய களின்‌ - விச்வாதர்காணி- 
எல்லாத்‌ அன்பங்களையும்‌, ளக -விச்வாதுரிதா 
அதற்கு மூல காரணமான எல்லா. பாபம்‌: 
களையும்‌; என்ர$-அதிபர்ஷ.த்‌- நிர்முலமாக நாசம்‌: 
செய்‌:॥ 
கருத்துரை :-- 
தேவியானவள்‌ சத்ருவின்‌ ஸேனைகளை ஐயிப்பவள்‌. 
தேவியின்‌ வல்லமையைப்‌ பற்றி மார்க்கண்டேய புராணம்‌, 
தேவீபாகவதம்‌, லலிதோபாக்யானம்‌, ஸகாந்தம்‌ முதலிய 
புராணங்கள்‌ விஸ்தாரமாகக்‌ கூறுகின்‌ றன. பாரதம்‌ 
பாகவதம்‌ ராமாயரைமும்கூட அம்பிகையின்‌ ப்ரபாவத்‌. 
தையே ப்ரகாசப்படுத்துகின்‌ றன. என்னுடைய துன்‌ பங்கள்‌ 
மலைபோல்‌ குவிந்துள்ளன. என்னால்‌ ஸஹிக்க முடியவில்லை 
ஆகவே உன்னை அழைக்கின்றேன்‌. என்‌ ப்ரார்த்தனைக்கு 
இணங்கி நீ வரவேண்டும்‌. வந்து எனது துன்பங்களை 
காசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. நான்‌ உனக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ 
குற்றங்கள்‌ பல செய்திருக்கிறேன்‌. அவைகள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. 
“அரளி எ க எண காண எ எள்‌? 

“குபுக்‌ ரோ ஜாயேதக்வ சிதபி குமாதா ந பவதி”? 
குற்றம்‌ செய்யும்‌ பிள்ளைகள்‌ எங்கும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌: 
பிள்ளைகளின்‌ குற்றங்களை மன்னிக்காத தாய்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
இல்லை என்று சாஸ்திரங்களும்‌ கூறுகின்றன. தாயாகிய 
நீ எங்களைக்‌ காப்பாற்றுவாயாக. 
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ஆறாவது மந்த்ரம்‌ 

அவதாரிகை :-- 

உலகத்தில்‌ உள்ள யாவரும்‌ தேவியை ஆராதிக்க 
வேண்டியது அவசியம்‌: அதனால்‌ யாருக்கும்‌ மிகுந்த கன்மை 
யுண்டு என்பதை இம்மந்த்ரம்‌ சொல்லுகிறது. 
எ மந்தரம்‌ 

qe கனி: என்டு எனன விளா எனன என | 
னர்‌ என்‌ ag ரன என்ன்‌ © வள ॥ 
ப்ரத்கோஷி கமீட்ய: அத்வரேஷூ 
ஸனாச்ச ஹோதா கவ்யஸ்ச ஸத்ஸி। 
ஸ்வாம்சாகனே தனுவம்‌ பிப்ரியஸ்வ 
அஸ்மப்யயம்ச ஸெளபகமாயலஸ்‌॥ 

பதவுரை: - 

ஈன்‌ - ஹே அக்னே= அக்னி பாவத்தை 
அடைக்து யக்ஞவேதியில்‌ ப்ரகாசிக்கன்றவளே 
₹4்‌- திவம்‌ - நீ ஏன - அத்வரறேஷுு - யாகங்களில்‌ 
ஊஊ: எட்ய௦ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யத்தகுக்தவள்‌ எளஎ- 
ஸனாதீ- அனாதியாய்‌ இருப்பவள்‌ (தனக்கு வேறு 
காரணமில்லாதவள்‌) எனா- ஹோதா - ஹோதா 
அத்வர்யு, யஜமானன்‌ முதலிய ரூபத்துடன்‌ 
ஹோமத்தைப்பூர் த்தி செய்பவள்‌ எனக - நவ்யஸ்௪- 
நித்தியமாய்‌ எரனே-ஸத்ஸி= இருக்கிறாய்‌ ௭:-௮ த:- 
ஆகையினால்‌ & - கம்‌-யரகஜர்யமான ஸுஃவர்காதி 
ஷுகத்தை எனி - ப்ரத்னோஷி - அதிகமாகக்‌ 
கொடுக்கிறாய்‌ ஐ கா - ஹே தர்கே-ஹே தேவியே 
ர்‌ - தீவம்‌--நீ அர்‌ எஏர்‌-ஸ்வாம்தனுவம்‌ ௫ தன்னுடைய 
சரீரத்தையும்‌ ஏற்றன - பிப்ரியஸ்வ - எங்களால்‌ 
ஹவிர்பாகமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட சோமரசம்‌ 
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முதலியவற்றால்‌ தானும்‌ தருப்தி யடைந்து எங்களை 
யும்‌ த்ருப்தி செய்‌ என: - தத: - பிறகு அனாள்‌ - 
அஸ்மப்யம்‌ எங்களுக்கு விர்‌ - ஸெளபகம்‌ ச 
ஸகல கல்யாணங்களையும்‌ எஏஎ௮-ஆயஜஸ்வ௫எவ்‌- 
விதத்திலும்‌ விசேஷமாகக்‌ கொடு, 


கருத்துரை :-- 

யாகத்தில்‌ தீக்ஷிதர்களும்‌ உன்னையே புகழ்கிறார்கள்‌. 
ஸ்வாஹா, ஸவதா என்று உன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி 
ஹோமம்‌ செய்தால்தான்‌ டீதவதைகள்‌ பிதுருக்கள்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ ஹவிர்பாகத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌. யஜ: 
மானாதிகளாக இருந்து யாகததையும்‌ முடித்‌ துவைக்கிறாய்‌. 
அதோடு நில்லாது யக்ஞ பலனையும்‌ அளிக்கிறாய்‌. ஸர்வ 
ஐகத்துக்கும்‌ நீயே மூல காரணம்‌. நித்ய யுவதியாக இருப்‌ 
பவள்‌. நாங்கள்‌ அக்னியில்‌ கொடுக்கும்‌ ஹவிர்பாகத்தினால்‌ 
நீ மிகுந்த த்ருப்தி அடைவாயாக. மேலும்‌ நீ த்ருப்தி 
அடைந்ததின்‌ பயனாக எங்களையும்‌ த்ருப்தி அடையும்படிச்‌ 
செய்‌. எஙகளுக்கு எப்பொழுதும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ ஸகல 
கல்யாணங்களையும்‌ அளித்து அனுக்ரஹிப்பாயாக. 

ஆதலால்‌ கருணாநிதியான துர்கா தேவியைப்‌ பற்றி 
போற்றும்‌ தன்மை வாய்ந்த இந்த ஸூக்தத்தை நாம்‌ ஜபம்‌ 
ஹோமம்‌ முதலிய்து செய்து அதன்‌ மூலம்‌ தேவியை. 
ஆராதித்து அதில்‌ கூறிய நற்பயனை அடைவோமாக. 
அவதாரிகை :-- 

அன்னையை உபாஸிக்கும்‌ எனக்கு. ஸகல ஸெளக்கியங்‌ 
களையும்‌ அளிக்குமாறு இந்திராதி தேவர்களை வேண்டு: 
கிறான்‌. 


ஏழாவது மந்த்ரம்‌ 
ரிம்‌ ஏம்‌ என்‌ ஈசர்‌ | 
ஸு ணி Yet Il 


எாைருச்‌ என்னா: | 
ணன்‌ இரு ௨8 சாண ॥ 
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ங்தவுரை :- 
ஈஊ-ஹே இந்திர க ஹே இந்திரதேவா 
அர்‌- அஹம்‌ கான்‌, வின: கோபி; - நல்ல பசுக்‌ 
களால்‌; ஏூ - ஜுஷ்டம்‌ கூடியதும்‌; ௭௭ வாயா: 
அம்ருததாராபி: ௪ அமுதப்பெருக்கால்‌) ளில்‌ - 
கிஷிக்தம்‌ ௫ கனைக்கப்பட்டதுமான (ள்‌ - 
போக்யஜாதம்‌-ஸுகஸாதன பொருள்களை ; ஒவ்‌ - 
லப்தும்‌- அடைவதற்காக) எஜ:-அயுஜ:-பாபஸம்‌ 
பந்தம்‌ இல்லாதவரும்‌; ஈவா: - விஷ்ணோ:-- எங்கும்‌ 
கிறைக்திருப்பவருமான. ஏஏ தவ - உங்களுக்கு; 
(உங்களை) என்‌ - அறுஸ்ஞ்சரேம - பணிந்து 
செயல்‌ ஆற்றுகிறோம்‌; எஈனரர்‌-மாகஸ்ய ப்ருஷ்டம்‌ - 
ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ என்‌ னா: அ பிஸம்வஸான - 
வாஸம்‌ செய்கின்ற நீங்கள்‌: ஈக இஹலோகே = 
இந்தப்‌ பூவுலகில்‌ (இருப்பவனும்‌) ஏணளீர-வைஷ்ண 
வீம்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்து விளங்கும்‌ அன்னையை 
உபாஸிப்பவனுமான (என்னை) எணனர-மாதயக்தாம்‌ 
= அநுபவிக்கத்தகுக்த நற்பொருளைக்‌ கொடுத்து 

ஸந்தோஷமாய்‌ இருக்கும்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


கருத்துரை: 

முதல்‌ மந்திரத்தினால்‌ சத்துரு கிவ்ருத்தியையும்‌ 
ஸகல துக்கிவ்ருத்தியையும்‌ அன்னையிடம்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. இரண்டாவது மந்திரத்தினால்‌ ஸகல வல்லமை 
பொருந்திய ஜகன்மாதாவை சரணடைந்தான்‌ மூன்றாவது 
மந்திரத்தினால்‌ தன்னாடு செழிப்படையவும்‌, நாலாவது 
மந்திரத்தினால்‌ காயிக வாசிக மானசிகங்களில்‌ உள்ள 
காமக்ரோதங்களை விட்டு ஏகாக்ரமாக தூய மனதுடன்‌ 
வழிபட வேண்டிய உபரயத்தைக்‌ கொடுத்து அதன்‌ மூலம்‌ 
ஆன்ம ஞானத்தையும்‌, ஐந்தாவது மந்திரத்தினால்‌ அழகிய 
சிந்தாமணி த்வீபத்தில்‌ இருந்து தான்‌ இருக்குமிடம்‌ வந்து 
தன்னுடை ய குற்றங்களை நீக்கி அருள்‌ புரியவும்‌, ஆறாவது 
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மந்திரத்தினால்‌ தான்‌ செய்யும்‌ பூஜையினால்‌ த்ருப்தியடைந்து 
ஸகல ஸெளபாச்யங்களையும்‌ வேண்டி, ஏழாவது மந்திரத்‌ 
தினால்‌ அன்னையை உபாசிக்கும்‌ எனக்கு அன்னையும்‌ இதர 
தேவர்களும்‌ ஸகல ஸெளக்கியங்களையும்‌ கொடுதது 
குன்னை ஸந்தோஷமாயிருக்கும்படிச்‌ செய்ய ஸகல தேவர்‌ 
களையும்‌ வேண்டுகிறான்‌. 


நான்‌ மனித உலகத்தில்‌ பிறந்துவிட்டேன்‌. என்னைப்‌ 
பலவித துக்கங்களும்‌ சூழ்ந்து கொண்டுள்ளன. ஒரு புறம்‌ 
சத்துருக்களின்‌ துன்பம, ஒரு புறம்‌ தாரித்ரியம்‌ இவைகளால்‌ 
கான்‌ படும்‌ அவஸதை சொல்ல முடியாது. ஆகவே இவைகள்‌ 
நீங்க அன்னையை உபாசிக்கிறேன்‌, ஜகன்மாதா என்னைக்‌ 
கைவிட மாட்டாள்‌. தவிர நீங்களும்‌ எனக்கு உதவி செய்ய 
வேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ அழியாததும்‌ பசுக்களோடு 
கூடியதுமான ஸகல ஸம்பத்துக்களையும்‌ கொடுத்து 
என்னை சந்தோவஷிக்கும்படிச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
இந்திராகி தேவர்களை வேண்டுகிறான்‌! இல்லறத்தில்‌ உள்ள 
வர்களுக்கு கோதனம்‌ முக்கியமான து. இதை மக்களுக்கு 

அறிவிக்கவே ஆண்டாளும்‌ தன்‌ திருப்பாவையில்‌ 


ஓங்கி உலகளந்த உத்தமன்‌ பேர்பாடி 

நாங்கள்‌ ஈம்பாவைக்குச்‌ சாற்றி நீராடினால்‌ 
ங்கின்‌ றி காடெல்லாம்‌ திங்கள்‌ மும்மாரி பெய்து 
ஓங்கு பெருஞ்செக்கெல்‌ ஊடுகயல்‌ உகள 
பூங்குவளைப்‌ போதில்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்ப 
தேங்காதே புக்கிருந்து சீர்த்த முலை பற்றி 
வாங்கக்‌ குடம்கிறைக்கும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ 
நீங்காத செல்வம்‌ கிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌ !., 


இப்பாசுரத்தால்‌ கோபாலனாகிய பார்து மன வேண்டு. 
கிறாள்‌. - 

ஆகவே புவியின்‌ கணவந்த நாம்‌ சலம்‌ ஸ்ீதுர்கா 
தேவியாகிய ஜகன்மாதாவை நல்ல. முறையில்‌. வழிபட்டு 
ஸகல இன்னல்களையும்‌ விலக்கி எல்லாவித போக பாக்கியங்‌ 
களையும்‌ அடைந்து புத்ரமித்ர களத்ராதிகளுடன்‌ கூடிக்‌ 
களிக்கும்‌ று அன்‌ பர்களுக்கு அறிவுறுதீதப்படுகிற்‌து. இந்த 
ஏழு மந்திரங்களையும்‌ தினந்தோறும்‌ காலைமாலைகளில்‌ 
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நியமத்துடன்‌ ஜபிக்கவும்‌. தங்களது காரியங்களுக்குத்‌. 
தகுந்தவாறு, “இந்த மந்திரங்களை 108, 1008 தடவை: 
ஜபித்து அக்னியில்‌ நெய்‌, பாயசம்‌, சர்க்கரைப்பொங்கல்‌ 
முதலிய சித்ரான்னங்களாலும்‌ பஷ்ய வகைகளாலும்‌ 
தாமரைப்பூ பில்வம்‌ ஜாதிப்பூ முதலிய புஷ்பங்களாலும்‌ 
ஹோமம்‌ செய்து பாலினால்‌ தர்பணம்‌ செய்தும்‌ விசேஷமான 
பலன்களை அடையலாம்‌. 
ரூ . - o > 
ப oS ஸூ 
ஊன்‌ உணர்‌ ஏனா னானா எகரி ॥ 

பராசக்திபதாம்போஜ த்வந்த்வ ஸம்ஸக்தசேதஸா। 
க்ருதேயம்‌ க்ருதினாம்‌ பூயாத்‌ வ்யாக்யா ஸந்தோஷ 

காரிண ॥ 
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